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„Numai printr'un organ periodic, 
prin care ideile se pun intr'un con- 
tact imediat și permanent cu publicul 
cel mare, poate să se formeze o 
opiniune publică justă şi luminoasă; 
poate să depărteze de la popol erorile 
rămase ca un suvenir trist din in- 


tunecimea timpurilor trecute“, 


Dr, IULIU BARASCH 
(Programul ISRAELITULUI ROMÂN) 


Savantul folklorist doctor Moses Gaster, în precuvântarea la 
volumul său Literatura populară română, tipărit în anul 1883, sus- 
line că opera pe care a dat-o la iveală, are ca scop de căpetenie. 
schimbarea părerii generale în favoarea literaturii create de ţăra- 
nul român. Acest adevăr, exprimat de un mare cărturar, în fruntea 
unei opere devenită celebră, mi-a slujit de îndemn atunci când am 
luat hotărârea să scriu Istoria presei evreeşti din România. Căci 
dacă comoara populară a săteanului român a fost înfăţişată lumii 
întregi de un fiu al acestei ţări — evreu nu numai prin naştere 
dar şi prin jinulă —, de ce oare să nu merite şi neamul căruia îi 
aparținem, o reabilitare pe plan cultural? Ideea aceasta a fost 
punctul inițial al cercetării de faţă. 

Istoria presei evreeşti din România urmăreşte şi ea o reabili- 
tare sau mai bine zis: schimbarea unei opinii false pe care unii 
— ca să nu spun: foarte mulţi — şi-au făcut-o până acum despre 
presa evreească din România. Ba, aş îndrăzni să alirm că urmă- 
reşte ceva mai mult: formarea unei opiniuni despre aceaslă presă, 
al cărei trecut, pot spune — fără a jizni pe nimeni, — că nici 
intelectualii şi nici acei care se erijează în factori culturali, cu 
exceplia a doi sau trei cercetători, nu-l cunosc de fel. Ţin să 
adaug deci că Istoria presei evreeşti din România nu esle altceva 
decât o încercare a unui fiu alncamuluisău - care nu este istoric 
în slujba forurilor conducătoare — de a reconstitui trecutul evreilor 
din România, în deplină obiectivitate, prin prisma presei periodice. 
Căci, după cum am pomeni! mai sus, când am luat drept mărturie 
cuvintele doctorului Gaster, Istoria presei evreeşii din Romănia 
linde să arate că evreii din această [ară nu sunt mult mai înapoiaţi 
decât evreii altor ţări, şi nici decât poporul în mijlocul căruia 
viețuiesc, în ce priveşte ziaristica. Fiindcă renaşterea culturală 
evreească, în limba ţării româneşti, a mers în acelaş rilm aproape 
cu aceea a majorităţii locuitorilor din Principate. Această afirmaţie 
se sprijină pe faptul că în cursul anului 1929 s'au împlinit 100 de 
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ani dela întemeierea presei româneşti, iar acum un an (1937), 
trebuiau sărbătoriţi 80 de ani dela fondarea presei evreeşii din 
România, presă scrisă în graiul țării. Forurile conducătoare evreeşti 
n'au înțeles însă, să dea atenţia cuvenită acestui semnificativ mo- 
ment istoric şi cultural. 

Insemnătatea celor 80 de ani de când doctorul luliu Barasch 
a pus bazele hebdomadarului româno-francez Israelitul Român în 
capitala Munteniei, e deosebit de mare. Cu strălucitul drum parcurs 
de presa evreească în ullimele decenii, noi, evreii din România, 
umplem un gol imens. Rezultă de aci că a existat încă pe atunci, 
o întreagă colectivitate constiluilă căreia i se adresau gazetele. 
Deci, dacă evreii din Principale au avut o presă proprie, atunci 
nu se poate contesta acestei colectivităţi drepturile şi vechimea ei, 
tradițiile purtate ani îndelungaţi pe meleagurile româneşti şi faptul 
că ea şi-a însuşit încă în urmă cu aproape un secol, limba ţării 
de baştină, nu numai în giai, ci şi în scris. lar cei care alcăluiesc 
în timpurile noastre poporul evreesc din România, nu se poate să 
alţii decât urmaşii celora ce au scris, publicat şi cetit ziare evreeşti, 
tipărite în limba ţării. încă înainte de unirea Principatelor. 


Toate investigaţiile posibile au fost făcute ca Istoria presei 
evreeşti din România să apară câ! mai completă. Dacă totuşi unele 
lipsuri inerente operelor de înviere a unui trecut — în bună parte 
abandona! — se vor găsi, critia a, fie ea cât de acerbă, va lua în 
seamă faplul că pentru prima oară apare în România o lucrare 
de oarecari proporţii despre presa evreească şi că această lucrare 
nu vrea să fie decât un început. Căci greutatea incomensurabilă 
în alcătuirea lucrării acesteia, a constat în primul rând în sărăcia 
isvoarelor informative, precum şi în lipsa, din bibliotecile publice 
evreeşii, aproape a oricărei colecţii complete din ziarele trecutului. 

Deocamdală, înfăţişez cetitorilor primul volum din Istoria presei 
evreeşti din România, din seria de trei, câte urmează să apară. 
Acest op cuprinde o descriere istorică şi critică — uneori şi pole- 
mică — a publicaţiunilor periodice tipărite cu incepere dela 1857 
şi până în anul 1900. Materialul este împărţit în patru capitole, 
penlru ca să poată fi mai lesne urmările curentele ce-au animat 
presa şi evoluția ei, în decursul deceniilor. Volumul de faţă se 
ocupă de ziarele scrise de evrei, pentru evrei, în limba ţării. In 
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treacăt, am amintit uneori şi publicațiuni tipărite în idiş şi ebraică; 
în afară de capitolul prim, care aduce ziarele bilingve, redactate 
în; româneşte-franțuzeşte, româneşte-nemţeşte, româneşte-idiş şi 
româneşte-ebraică. 

Volumul II din Istoria presei evreeşti din România va îi de- 
dicat publicaţiunilor periodice ce-au apărut în intervalul anilor 
1900-1930. Cel de-al treilea tom se ocupă de feluritele reviste evre- 
eşti, de almanachuri, anuare şi calendare şi, pe cât posibil, de 
foile ocazionale şi de numere unice. Acelaş volum va mai cu- 
prinde şi tabele statistice despre publicaţiunile disculate în toate 
cele trei cărţi. Ziarele vor fi împărţite pe grupări de ani, de limbă, 
de curente şi pe oraşe. O vastă bibliografie şi un indice alfabetic 
de nume proprii de persoane şi de periodice, va completa volumul. 


Istoria presei evreeşti din România n'ar Îi putut să vadă lu- 
mina zilei dacă autorul ei n'ar fi găsit o largă înţelegere la forurile 
bibliotecii Academiei Române. Căci nu numai prețioasele colectii 
de ziare evreeşti care sunt păstrate în chip admirabil şi puse la 
îndemâna cercetătorilor, cu acea înţelegere care inobilează marele 
lăcaş de cultură, mi-au fost de un neprețuit folos; ci toate infor- 
maţiunile competente ale celor ce dirijcază cu atâla pricepere 
vasta arhivă a trecutului românesc. 

Altă bibliotecă, care deasemenea mi-a fost de un mare folos, 
este şi aceea a octogenarului publicist şi istoric al evreilor din 
România: M. Schwarzfeld, unde am dat de publicaţiuni periodice 
în parte unice şi necunoscute, Ă 

In schimb, însă, în bibliotecile oficiale evreeşti — de durată 
recenlă sau din trecut — nu numai că n'am aflat nici-o înțelegere, 
dar am fost întâmpinat chiar cu ostilitate, punându-mi-se piedici 
de tot felul. Vina acestor lucruri o au desigur toţi acei nechemaţi 
care se erijează cu dela sine putere în factori cullurali ai unei 
colectivităţi lăsată la voia întâmplării. Nici odată de altfel, masa 
evreească din România n'a ajuns să afle cine anume erâu cei ce 
i-au condus destinele şi care li-au fost meritele şi înfăptuirile. 


S. PODOLEANU. 
Bucarești, 1 lunie 1938. 


INTRODUCERE 


Naşterea presei evreești în România se datorează în mare parte 
necesităţii de a îi dus lupta pentru emancipare, începută programa- 
tic în cea de a doua jumătate a veacului trecut, Insă cei care încă 
cu decenii înainte de pornirea revendicărilor politico-sociale au ini- 
țiat lupta pentru emanciparea interioară a evreimii din Principatele 
româneşti, au fost humanișştii evrei veniţi din Polonia, cunoscuţi în 
istoria evreilor sub denumirea de maskilimi. Este vorba de evreii 
progresișii, de cei cu concepţii moderne, care porniseră acolo pe 
tărâm mai mult cultural, o luptă de redeșteptare a maselor de sub 
influența covârşitoare a hasidismului. Dacă în Polonia reacţia maski- 
limilor împotriva unui ortodoxism rău conceput, care a degenerat 
în fanatism, a sustras masele de sub influenţa hasidismului, o schim- 
bare se întrevede pe la începutul veacului al XIX-lea şila evreii din 
Principatele româneşti, mai ales la cei din Moldova, în sens invers însă. 
Deoarece evreii moldoveni de baştină care erau în număr mult mai 
însemnat decât cei munteni, nu aveau conducători spirituali care să 
le fi canalizat aspiraţiile, ei tânjeau după o viaţă evreească, apro- 
piindu-se în schimb cu întreaga lor ființă de poporul românesc. Ei 
adoptă în acelaș timp atât graiul cât şi portul locului, Făceau im- 
presia unor ţărani-evrei care numai în zilele de mari sărbători ale 
lui Israel, lepădau portul de împrumut, vizitând lăcașurile de rugă- 
ciune ; un întreg an apoi, îşi purtau nostalgia după o viaţă evreească, 
care credeau ei, nu putea fi schimbată decât printr'o revelaţie me- 
sianică, Era deci foarte natural ca hasidismul ajuns în Polonia într'o 
stare de decadenţă şi de fanatism şi adus de evreii acelor locuri pe 
meleagurile româneşti, să-i influenţeze nimicitor pe evreii pământeni. 


Viaţa economică a Principatelor românești fiind foarte anemică 
în veacurile trecute, domnitorii, cu deosebire cei din Moldova, re- 
curg la chemarea din ţările învecinate a nenumăratelor categorii de 
oameni intreprinzi, care ar fi pututajuta la prosperarea Principatelor. 
Hrisoave de impopulare a unor ţinuturi din Moldova întâlnim 
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începând din timpuri foarte depărtate. „Cel mai vechi document ce'l 
cunoaştem in Moldova, prin care evreii sânt poftiţi în ţară, datează 
dela 1612“ 1). In ce privește documentele „privitoare la înfiinţarea 
de târguri noue nu se urcă, după cele publicate până acum, decât 
la 1780. Ceva mai vechi este un hrisov de împopulare, care da- 
tează de la 1763“ ?). 

Mare parte din cei care au fost chemaţi să populeze târgu- 
rile moldovenești erau evrei austriaci și polonezi (mai cu seamă 
galițieni), La un moment dat târguri aproape întregi din Moldova, 
întemeiate de coloniștii evrei, devin obștii în care se adună comuni- 
“tăţi evreeşti ce-au trăit vreme îndelungată sub influenţa hasidismului 
polonez. Mai cu seamă că odată aşezările de obşte închegate, evreii 
îşi aduc păstori religioşi pe unii rabini ortodoxi şi refractari tuturor 
curentelor progresiste ale haskalei, mișcare raţionalistă. O parte din 
evreii chemaţi pe baza unor hrisoave, mai cu seamă cei ce se ocupau 
cu negoţul de tot felul, se așează în orașul laşi, iar rabinii vestiți 
prin legendele făcătoare de minuni, cu care subjugaseră masele prin 
târgurile Poloniei, încep să-și desfășoare influența lor și asupra 
evreilor născuţi pe aceste locuri. Este momentul în care autoritatea 
Hahambașiei dispare ca instituţie şi când răsare pretutindeni portul 
numit iudeo-polon ; haine negre largi cu caftanul tradiţional. Evreii 
originari din Principate, adoptă cu bucurie aceste vestminte, întru- 
cât fraţii lor hrisoveliţi care erau un fel de autoritate în materie 
religioasă, le iafiltraseră ideea că hainele acelea erau oarecum sfinte. 


Cel care a constatat pentru întâia oară, fenomenul covârşitor 
al hasidismului printre evreii din Moldova, a fost tânărul doctor în 
medicină luliu Barasch, originar din Brody. Barasch, care avea să 
infuzeze evreilor munteni ideile lui Moses Mendelssohn, dintr'un voiai 
de studii, pe care-l întreprinde în Principate, în anii 1841-42, scrie 
o corespondenţă peniru Allgemeine Zeitung des Judenthums, în care 
remarcă ; 

„In toată Moldova n'am “găsit niciun exemplar din ziarul 
D-voastră, nici din vrun alt ziar israelit, ceeace dovedeşte cu 
deaprisosul puinul interes, ce publicul deaci poartă pentru chestiile 


1) Dr. E, Schwarzfeld, Din istoria evreilor, impopularea, roimpopularea şi 
ntemeierea târgurilor şi a lârgușoarelor In Moldova, Bucureşti 1914, p. 12, 
*) Ibidem, p. 19. 
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cele mari ale judaismului, pe care nici nu le cunoaşte după nume. 
Căci partea cea mai mare a Evreilor din Moldova aparine 
chassidismului, dar nu chassidismului fruntaş şi cu miez, ci 
chassidismului codaş“ 1), 

De fapt din relatările doctorului Barasch putem deduce că a 
vizitat cam fugitiv laşul şi nu s'a apropiat cu dragoste de fraţii săi 
mai săraci în spiritualitate, Mai curând reiese căa căutat să sfideze 
pe evreii moldoveni, el fiind doar un galițian, ramură de evrei răs- 
fățată pe meleagurile noastre, în veacul trecut, Căci dacă hasidismul 
încercase într'adevăr să cotropească pe evreii din Moldova, nu e 
mai puţin adevărat că se aflau printre ei și mulți maskilimi care 
aveau o pregătire culturală mai liberă şi mai înaintată şi, mai cu 
seamă unii rabini moderați, recunoscuţi ca savanţi. Ajunge o singu- 
ră mărturie — aceea a cenzurei— despre importantele opere reli- 
gioase, de comentarii talmudice şi chiar de cultură laică, aduse. de 
evreii din Moldova, încă mult înainte de venirea lui Barasch, ca să 
ilustrăm acea epocă, lată n astfel de relaţie de o deosebită semni- 
licaţie istorică: 

„Cărţile aduse din Rosia, 1834, Iunie 14. 

1327 Ciaslove proaste bune pentru închinăciunea de sară şi de dimi- 
neaţă [sidurim]. 

260 Psaltiri. 

252 Biblii, 

342 Cărţi de cetit la sărbători. 

140 Talmude. 

150 Cărţi de Dumineca mare şi de cușşti. 

379 Povăţuiri de ţinerea legii. 

45 Cărţi de pocăință. 
10 Mișna. 
___26 Luhare Istorii. 


2931 


4 legături nelegate și de iot feliul de istorii. 
Aceste cărţi de sus le-am adus din Rosia dela Gubernia de Jitomir, 
care sunt protocolate de censor. 


Aron Goldenberg. 
Ich hab dize Bicher alle ginumen. 


Aron Goldenberg ?). 


:) Dr, luliu Barasch, /finerar în Cracovia, Galiția, Bucovina, Moldova şi | 
Muntenia în 1841-1842, traducere de dr. E. Schwarzield, Bucureşti 1894, p. 105. 


:) Radu Roselli, Despre censura în Moldova, Bucureşti 1907, p. 15. (Conf. 
Dos. Censurii la Acad. Rom., III, 1, p. 258). 
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Numai un singur transport cuprindea circa 3000 de cărţi. ȘI 
asta încă în anul 1834, lar în ce privește titlurile lucrărilor, ele nu 
erau toate specificate, E deci plauzibil ca multe opere scrise de 
maskilimi să fi fost aduse în Principate. Datorită în bună parte lu- 
minilor împrăștiate de aceste scrieri, vedem că primul pas însemnat 
spre progres şi modernizare îl fac evreii din Moldova în anul 1847, 

Deși portul iudeo-polon adoptat de evreii pământeni era s0- 
cotit de aceștia ca o haină sfântă, totuși mai mulţi tineri cu vederi 
înaintate care au studiat în străinătate, nu numai că leapădă aceste 
vestminte dar merg și msi departe, Prin faptul că încă în anul 1837 
Regulamentul organic avea un paragraf în care scria textual: 
„In şcoalele publice a pământului, vor fi şi copii Jidovilor primiti, 
cu aceasta însă, ca: să'şi ieie şi forma portului celor-lalți şcoleri, 
fără vre-un fel de deosebire“ — şi fiindcă cei ce schimbaseră vest- 
mintele tradiţionale erau întâmpinați cu ostilitate de bătrânii hasi- 
dimi, tiuerii evrei din lași rup o tradiţie care dăinuise decenii 
de-a-rândul, La 8 Noembrie 1347, M. E. Finkelstein, Şae Carniol şi 
Haim Theiler „prin interveuţia fraţilor George și Petre Asaki, obți- 
nură la Vodă Mihai Sturza dreptul să-și schimbe portul printrun 
Olis Domnesc (din 1847, Noembrie 15“ 1), din care reeșia că: 

„După pilda păzită în staturile învecinate, aflăm de toată cuviința, ca 
tinerimea ebreiască să fie și aice cu îmbrăcămintea europeană, ca prin ucest 
mijloc să se poată îniăiura multele necuviinţi şi să se inlcsnească acei ce 


vor vroi aşi trimite copil la şcolile publice ale Statului, potrivit cu disposl- 
țiile Art. LIV, Anecsa P, capul al [il, din Regulamentul organic“ ?). 


Nu cu prea mare bucurie a fost primit de către evreii retro- 
Srazi acest oiis domnesc. Progresul se deslănțuise însă năvalnic şi 


cucerea baricadele obscurantismului, ridicate de hasidismul fanatic 
şi decadent, 


După numai un an, în timp ce revoluţia română dela 1848 se 
deslănţuise în Muntenia, evreii bucureşteni trec şi ei la fapte. Sinagoga 
Mare proaspăi inaugurală în 1847, este teatrul unde cele două tabere 
evreești se ciocnesc fățiş, dupi ce timp de câteva decenii se hăr- 
țuiseră îu surdină, Pinhkesul (condica) sinagogii in originalul ebraic, 


— 


1) Wilhelm Schwarzie!d Despre lepădare » 
bi :d, pădarea vechiului port, în Analele socle- 
ăjii istorice Iuliu Barasch, LU, Bucureşti, 1589, p. 169-160, : 


*) losef Kaulman, Portul evreilor din komânia, în Lumea Israclită, | (1903), 
p. 229 și urm, 
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care ţine loc de cronică a timpului, ne povesteşte iaptele așa cum 
s'au petrecut ele, Desprindem un fragment edificator: 

„«.Țara fiind fără conducător s'au sculat mai fofi Evreii asupra lui Israel 
sin Herş cu mânie groaznică şi o furie feribilă şi cu strigăte mari au spart 
tot ce au găsit în casa lui și i-au pricinuit ragube mari; strigătele nu în- 
cetară, fiecare cu un ali glas. Unii au cerut ca să li se dea cont despre ve- 
niturile comunităţii, alţii ca să li se predea stărostia, până ce s'au adunat 
cei dela guvern (ocârmuire), voind de milă să-l scape din mânele lor, dar 
n'au putut. Aşa au făcut și d-lui ilsrael] K[lein], şi d-nii Israel sin H:rş şi 
I[srael] ii[iein] fură siliţi ca să stea ascunși la boieri timp de 12 zile. Totuși 
(gloata) nu avu niciun astâmpăr până la venirea Turcilor şi Ruşilor aci la 
sfârșilul verei şi ţara s'a liniştit, s'a regulat şi oraşul, şi pe d-nu israel 
l-au pus înapoi, cu puterea guvernului, la locul seu” !). . : 

Doctorul L. Ghelerter, care comentase într'o cercetare acest 
text, încheia cu afirmaţia; „Revoluţia s'a isprăvit, Inalta stăpânire 
şi obştea evreească s'au liniştit după trecerea lunilor de libertate ale 
lui 1848. Dar lupiele năuntrice, cele de clasă, în sânul poporului 
evreu, cel desmierdat cu epitetul de „solidar“, continuă“ ?), Autorul 
acestor rânduri văzuse faptele prin prisma  materialistă a  isloriei, 
abstracţie făcând de specificul evreesc al acestei lupte dintre cele 
două tabere distincte; hasidimii şi maskilimii. 


Fruntașul obştii bucureştene, Iuliu Barasch, pornește şi el la 
realizări practice, Cum tocmai consulii austriaci şi germani întemeia- 
seră în Bucureşti o şcoală primară pentru evreii sudeţi (supuşi străini), 
Barasch, împreună cu alt vizionar; I. L, Weinberg (acesta originar 
din București) pun în practică un plan conceput în urmă cu ani, 
Este vorba de şcoala primară a evreilor lehi-pământeni pentru care 
„Departamentul trebilor bisericeşti”, în urma stăruințelor depuse de 
cei doi fruntași ai obștii, emite în ziua de 25 lunie 1851 un jurnal 
„privitor la înființarea unei şcoale regulate pentru învăţătura tinerimei 
israelilene“ în Bucureşti. Proectul de budget care însoțea jurnalul 
prevedea următoarele cheltueli: 

„Lei 1000 leafa a doi rsbini pă lună, lei 350 leafa idem a profesorului 
român de clasa I-a şi a II-a, lei 450 idem de clasa a Ili-a şi a IV-a, lei 200 


plata a doi rândașşi, apă, mături, geamuri stricate şi lemne de foc pe iarnă. 
Totul lel 2000“. 


1) Lazăr Cassvan, Din istoria internă a comunităților (text ebraic şi tradu- 
cere românească) în Analele societății istorice Iuliu Barasch, Il, Bucureşti 1889, 
p. 166 și urm 

1) Dr, L. Ghelerler, O resmeri/ă evreiască la 1548, in Cooperaţia Liberă, 
XI (1937), No. 55, p. 22. ! 
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Unul din cei doi „rabini“ a fost predicatorul Israel Pick, con- 
vertit apoi la misionarism evanghelic. In această nouă haină el atacă 
judaismul, primind însă un drastic răspuns din partea d-ruiui Barasch 
în : Offenes Sendschreiben an Herrn Israel Pick, als Erwiderung auf 
seine Broschire „Israel hat eine Idee zu tragen, die letzie Liige 
einer sterbenden Synagoge”, 

Al doilea „rabin“ n'a fost propriu zis rabin ci un vestit cărtu- 
rar, unul din humaniștii lituanieni, pe nume Naftali C. Popper, care 
făcea parte din gruparea progresistă de sub conducerea lui Barasch, 
Popper, savant ebraist și om cu vederi înaintate, rostind discursul de 
deschidere al şcolii inaugurată în ziua de 28 August 1852, face 


declaraţii aproape senzaţionale, în ce privește "reforma şcolară 
pentru evrei : 


„Religiunea israelită numită de marele Moisi Religiunea luminei, năs- 
cută în mijlocul flacărelor strălucitoare de pe muntele Sinai, n'are irică de 
_ razele luminei, şi îndeplinind năzuinţele cele mai sublime ale tuiuror tim: 
purilor, nu poate de cât să câștige la focul examinator al Filozofiei moderne... 


„Limba română va fi învățată d'o manieră perfectă: toate studiurile 
din programul şcoalelor primare se vor face în această limbă, care urmează 
să devie limba vorbitoare a israeliților, prin aceasta junele israilit nu va 
mai îi espus a se ruşina de a nu putea a se esprima bine în limba unei 
naţii în mijlocul căreia trăeşte“, 


La lași, M. E, Finkelstein — cel care a infăptuit schimbarea 
portului încă la 1847 — împreună cu fratele său Bernhard și cu 
vestitul maskil Beniamin Schwarzfeld, alături de alți tineri cu vederi 
largi, întemeiază în anul 1853 „prima școală de băeţi israelito-ro- 
mână, cu un caracter privat, căci nu era chip a îndupleca pe con- 
ducătorii comunităţii pentru înfiinţarea unei şcoli moderne din fon- 
durile obştii,,, 

„Fundarea acelei şcoli fu un semnal de teribilă luptă. Hasidimii 
şi babotnicii se agitară cu furie și Rabinul Taubes, în ziua de Paşti 
1853, blestemă de pe amvon pe inovatori [și] îi declară lepădaţi de 
judaism* 1), 

Se constată deci că la lași unde ultra ortodoxismul era încă 
în floare, şcoala a fost nevoită să-și zăvorească porţile. Inceputul 


1) M, Schwarzfeld, Beniamin Sehwarzleld, în Anuar pentru Israeliţi, XIX, 
Bucureşti 1899, p. 1%0-18l, 
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era însă făcut, și, mai cu seamă că alte fapte covârșitoare, în favoarea 
progresiştilor întervin după numai un an, 

Buletinul oficial al Moldovei, No, 15 din 1854, publică o 
Legiuire atingătoare de recrutarea jidovilor din Principatul Moldovei. 
Pentru întâia oară se întroduce serviciul militar obligator pentru 
evrei. Interesul care a născut această lege printre evreii ieşeni se 
poate vedea din faptul că ei tipăresc, cu aprobarea cenzurei, această 
lege în două versiuni: în idiş şi românește, răspândind-o în ma- 
sele largi, 

In urma tratatului de Pace dela Paris, din anul 1856, se dis- 
cută şi ideea de emancipare a evreilor moldo-valahi. Evreimea 
ieșană adresează în acest sens către Căimăcămia din Moldova, la 
10 Iulie acelaș an, o petiție în franțuzeşte, semnată de fruntașii obștii, 
în care revendică emanciparea poliiică şi socială, Caimacamul Theo- 
dor Balş primind petiția se arată binevoitor și pune următoarea 
apostilă ; „Se recomândueşie Sfatului spre a se ave in privire la 
vreme" 1). In prealabil apăruse de altiel în 1855, la lași, primul ziar 
al evreilor din Principate, în idiș: Korot Haitim (Evenimentele tim- 
pului), ziar care populariza printre evreii moldoveni ideea emancipării: 


In capitala Munteniei ecoul emancipării era mai răspândit, 
„Marea mișcare, provocată de această împrejurare în cercurile poli- 
tice şi intelectuale din principate, îu îmboldită şi sprijinită de cuno- 
scutul revoluţionar şi om politic Armand Levy, venit înadins din 
Paris, spre a secunda sforțările amicilor săi români C. A. Rosetti, 
IL. C. Brătianu, fraţii Goleşti și alţii, 

„Hillel R. Manoach, cap al comunităţii spaniole, ceru prin o 
petiție, căimăcămiei de a primi in audienţă o delegaţie a evreilor 
spre a auzi dorinţele lor şi la 13/25 Martie 1857 delegaţia... fu pri- 
mită în mod solemn de prinţul Ghika,.. [care] promise comisiunii de 
a sprijini „în mod viu“ justele lor cereri atât față de Poarta suve- 
rană, cât şi către ambele Divanuri ale principatului, 

„Notubilii delegaţi ai ambelor comunităţi, urmărind impulsului 
D-rului Barasch și al lui Armand Levy, hotărâră înființarea unui 
ziar, în sprijinul acţiunii începute, Și aşa se născu Israelitul Român, 
al cărui prim număr apăru la 22 Martie (3 Aprilie) 1857, având ca 


1) (1. B. Brociner], Chestia evreilor pământeni, laşi 1901, p. 40. 
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giranţi pe A, Ascher şi |. L. Vainberg, şi ca director de fapt şi co- 
laborator principal pe Dr. Barasch, care fixă linialmentele acelui or- 
gan în articolul introductiv; De ce există jurnalul Israelitul Român“ *). 


La lași faptul că evreii ortodoxi s'au împotrivit întemeierii celei 
dintâi şcoli moderne, nu avea să rămână fără urmări. Un anume 
Marcu Feldman, evreu pământean, se ridică împotriva dominaţiei rabi- 
nilor tradiționaliști și publică în ziarul românesc Zimbrul din laşi, 
un vehement articol plin de imprecaţii la adresa fanaticilor păstori 
religioși, acuzându-i că din pricina lor, nu pot să existe şcolile mo- 
derne pentru copiii masei, Sub tiilul: Cum se cresc astăzi Israeliţii 
în Moldova, el scrie : „Fruntașii cari au mijloace a'și educa fiii cu 
profesori privaţi nu se îngrijiră nici cum de învăţătura celor săraci, 
şi tacsiea plătită cu sudoarea văduvelor și nevoiaşilor îu întrebuin- 
țată fără pregiudeţ în sporirea de lefi pentru rabini și pensii pentru 
câţi-va trântori ipocriţi cărora fu încredinţată creșterea tinerimei“ *)- 

In concluzie, Feldman, unul dintre primii evrei din Moldova 
care și-a românizat numele — pe Feldman el îl preface în Câmpeanu 
— se întreabă revoltat; „Ce însușiri, ce servicii sau ce îndatoriri ar 
primi naţiea dela această sectă; pentru ca ea să merite a trage ase- 
menea foloase din munca fie căruia, sărac sau bogat, fără osebirel 
Nişte asemenea cheltueli pentru trebuinţa clasei preoțești am putea 
o înţelege pentru o nație creştină, căci pentru ea ritul cere nume- 
roase ceremonii... pe noi însă legea lui Moisi nu ne impovărează cu 
asemenea stricteță“ 9). 

Autorul acestor rânduri avea să scoată apoi Gazela Română- 
Evreiaska, tribună în două versiuni (româneste și idiş) apărută la 
lași, în ziua de 12 Martie 1859. 


Revenind în Muntenia, vedem cum dispariţia timpurie a Israe- 
litului Român lăsase un gol imens în problematica emancipării, care 
se pornise pe făgaş de realizări. Naftali C, Popper, directorul şcolii 
evreilor pământeni, este acela care reia firul presei, întrerupt odată 
cu dispariţia Israelitului Român. Împreună cu profesorul Corniliu 


1) M. Schwarzleld, Dr. Iuliu Barasch. Omul — Opera — Bucăjl alese, Bucu- 
reșii 1919, p. 102-103. 

3) Zimbrul, |ll, (1855), Ne. 185 din 2 Septembrie. 

2) Ibidem, 
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Cahane, întemeiază în București la 17 (29) Mai 1859, un hebdoma- 
dar în românește şi idiș, sub titlul: Timpul (Die Zeit). De fapt în 
Aprilie acelaş an, un anume Arie Silberstein scosese la Bucureşti o 
foaie în idiș: Et ledaber (Timpul de vorbit). 

Şi, când se credea că humanismul a învins complectamente pe 
evreii retrograzi, tocmai atunci se ridică un obstacol care tindea să 
năruiască tot ce-au durat în ultimile decenii de lupte continue men- 
delssoniştii. Este vorba de vestitul caz Malbim, 

„Rabinul M. L. Malbim, una din gloriile ortodoxismului... a 
fost angajat la 1858, ca rabin al comunităţii din Bucureşti...“ 1), In 
Muntenia unde plutea un aer mai liber decât în Moldova, Malbim 
avea să fie periclitat din cauza vederilor sale ortodoxiste. „Comuni- 
tatea începu repede să se dezbine: se formară partide pro şi contra 
intrând într'o ciocnire, mai întâi domoală, apoi tot mai pasionată, 
tot mai violentă, până ajunse la o dezlănţuire a patimilor cum nu 
s'a mai văzut în această comunitate“ 2), Rabinul Malbim care preve- 
dea tragedia evreimii pe care o păstorea, prin faptul că asimilarea 
începuse să dea târcoale, se opune la înfiinţarea şcolilor românești 
în care limba de predare a învăţământului era cea românească, Tot 
odată el se ridică împotriva celor ce proectau întemeierea templului 
modern și declară drept misionari pe cei care tipăreau ziare în 
limba română, el fiind un adept al idişului- 

Malbim este ajutat în lupta sa de doctorul în medicină Moritz 
Wertheimer, adversar declarat al lui Barasch — care se pare că a 
redactat tot materialul polemic — și de Israel Herş (Baratz), unul 
din întemeietorii Sinagogii Mari, de pe al căreia amvon Malbim a 
predicat în nenumărate rânduri. Mai ales că Israel Herş, care fusese 
alungat în timpul revoluţiei dela 1848 din fruntea comitetului sina- 
gogii de către evreii cu vederi largi, îşi vede astfel răzbunarea 
aproape împlinită, prin faptul că alăturea de Malbim el putea să se 
războiască cu adversarii săi, lar Arie Silberstein se alătură cu zia- 
rul său în idiș, Et ledaber (Timpul de vorbit), 

Ferestrele spre Europa fiind demult deschise de gruparea 
mendelssonistă, doctorul Barasch nu renunță la ţelurile luptei sale, 
Culea mijlocie — taberele fiind la extreme în revendicările lor — 


:) M. Schwarzfeld, op. cit., p. 94. 
:) Ibidem. 
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na putut fi găsită nici chiar de dr, luliu Barasch, spirit luminat şi 
Galițian în acelaș timp, „Atacuri şi contra atacuri în ziare, broșuri, in- 
tervenţii la autorităţi... se sfârşiră cu destituirea rabinului la 1862, 
„de către guvern cu a cărui aprobare numai, rabinii puteau funcționa 
atunci în țară...” 1), lar după moartea doctorului Barasch, petrecută în 


anul 1863, savantul rabin Malbim este denunțat guvernului ca tur- 
burător al obștii — chiar de către evrei — şi dat fiind că era su” 
pus străin, este expulzat din ţară, în primăvara anului 1864. 


Calea spre progres se netezise. Cel mai de temut adversar a 
fost înlăturat, Istoria se răzbună însă crâncen împotriva celora care 
o forțează prea devreme la schimbări încă neconturate de regulile ei. 
Rabinul Malbim gonit din România, şcolile se deschid într'adevăr' 
presa își începe și ea cursul ei nestingherit, iar templul modern 
Tăsare ca un monument al evreilor deveniți români-mozaici. Asi- 
milismul pe care Malbim îl presimţise și cărui căutase să i se opuie 
este îmbrăţişat cu timpul de către generaţiile care se nasc în Ro- 
mânia, Tinerii evrei, absolvenţi ai şcolilor românești, se consideră 
superiori înaintaşilor luptători pentru progres. Deaceea aceşti tineri 
în momentul când pun mâna pe conducerea obștii nu mai înaintea- 
ză pe drumul trasat de cei ce propovăduiseră o emancipare mai 
mult interioară, ci se leapădă treptat de tot ce e judaism, declarând 
oarecum ostentativ că aspiraţiile lor nu sunt decât româneşti. Presa 
evreească de după isgonirea lui Malbim poartă și ea un stismat: 
este acela al unei lupte de suprafață pentru emanciparea politică- 
socială şi pentru o asimilare interioară. 


— 
1) M, Schwarzleld, op. cit., p. 94. 
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In acelaş ritm în care evoluase presa românească, au urmat — nu 
mulți ani după apariţia celor dintâi publicaţii periodice din cele două 
Principate: Moldova şi Muntenia — ziarele scrise de evrei, pentru 
coreligionarii lor, în limba româneacă. „Evenimentul care a pricinuit 
inceputul presei românești în Principate a fost răsboiul ruso-turc şi 
ocupaţia rusească dela 1829-1834, epoca lui Kisseleti şi a naş- 
terii Regulamentului Organic” 1). Astfel se face că după unele di- 
buiri şi încercări fără de efect, apare în anul 1820, în Țara Româ- 
nească (Muntenia), la București; Curierul Românesc, scos de Ion 
Heliade-Rădulescu ; iar dincolo de Milcov, Gheorghe Asachi înteme- 
iază în acelaş an, la lași, Albina Românească. 

Evreii stabiliți în Principatele românești dau şi ei la iveală, 
— după mai puţin de trei decenii dela naşterea ziaristicei române, — 
prima lor publicaţiune periodică în graiul românesc: lIsraelitul Ro- 
mân. Dibuiri, presa evreească n'a cunoscut, Diniru început foile scri- 
se de evreii munteni putem constata că se situiază pe făsașul 
adevăratei ziaristici. Căci îndrăzneaţa încercare cu Israelitul Român, 
marchează începuturile promițătoare ale gazetăriei evreești. Pomenitul 
ziar a luat fiinţă la Bucureşti, în ziua de 22 Martie/3 Aprilie 1857 (să 
nu uităm că în veacul trecut diferența între stilul vechiu și cel nou 
era de 12 zile), continuând să apară săptămânal, timp de şase luni; 
în total 24 de numere. Publicaţiunea avea un dublu text: româ- 
nesc şi francez; amândouă versiunile aduceau un conţinut aproape 
la fel. Partea scrisă în românește se tipărea cu litere semichirilice, 
Ultimul număr apărut e cel din 20 Septembrie (2 Octombrie) 1857. 

Până la apariţia acestui hebdomadar, interesele evreilor, locu- 
itori în Principate, n'au fost discutate şi nici susţinute de vreo tri- 
bună locală. Intelectualii evrei citeau mai cu seamă, Allgemeine Zei- 
lung des Judenthums (unii fiind abonaţi la ziarul ce apărea atunci 


1) loan Bianu, „Introducere“ la Publicafiunile periodice românești 1, de 
Nerva Hodoş şi Al. Sadi lonescu, Bucureşti 1915, p. XIX. 


20 S. PODOLEANU 


la Leipzig, sub direcţia d-rului Ludwig Philippsohn), care înregistra 
.şi ecouri din viaţa evreilor ce sălășluiau în ţinuturile româneşti. Aces- 
tora foaia germană le dase denumirea de israeliţii din ţările danubiene. 

Evenimentul care a dus la întemeierea Israelitului Român nu 
e prea puţin însemnat. Era tocmai momentul istoric deciziv pentru 
evreii moldoveni şi munteni, pe timpul adunării celor două Diva- 
nuri ad-hoc, din-preaima conferinței de pace dela Paris; unde urma 
să se hotărască autonomia Principatelor româneşti, iar odată cu 
aceasta, trebuia să fie pusă în discuţie şi acordarea de drepturi ci- 
vile şi politice locuitorilor evrei din Moldova şi Muntenia. Astfel 
fiind lucrurile, ziarul se înfățișa ca un organ politic şi cultural, destinat 
în bună parte acelei înălțătoare iniţiative, formulată atunci pentru 
prima oară de evreii din Muntenia, prin intermediul unei tribune 
publice, Israelitul Român tindea deci să susţină „principiul toleranţei 
şi al egalităţei înaintea legilor, fără distincţie de religiune”, deoarece 
evreii „nu se bucură de această egalitate“, E firesc, așa dar, câ 
„Poporul român drept, bun şi progresiv, care este acum ocupat â 
reforma legile sale învechite, [și] a'şi da altele noui, conforme cu spi- 
ritul modern, tolerant și progresiv, spre a trage asupră şi simpatia 
generală a întregei lumi civilizate; că poporul român,,., nu va suferi 
ca legile sale să nu fie toate în armonie cu spiritul modern, care 
le-a dictat, şi ca în mijlocul unui edificiu strălucitor să rămâie 0 ru- 
ină veche şi sumbră“, In acelaş timp acest organ mai urma să [ie 
şi o călăuză pentru evreii din Principatele dunărene şi să le indice 
„calea ce trebue să urmeze pentru saluta lor; că trebue să îmbrăţişeze 
și ei idei progresive şi folosiioare ţării a'şi dobândi simpatia conce- 
tățenilor d'alte ginte şi că în armonie cu reforma legilor politice, 
care aştept, trebue să introducă şi ei niște reforme în obiceiurile şi 
ideile lor, în cât nu atinge fundamentul religiei“, 

Iniţiatorul tribunei de revendicări ale evreilor din cele două 
Principate, a fost ilustrul ora de știință dr, luliu Barasch, stabilit la 
Bucureşti — după unele peregrinări in insușirea lui de medic prin 
orașele Munteniei şi ale Olteniei — ca profesor de ştiinţe naturale 
şi director al minunatei reviste de popularizare a ştiinţelor naturale, 
Isis sau Natura (1856-59). In anul in care apare lIsraelitul Român 
se afla în capitala Munteniei Armand Levy, un agitator evreu-iran- 
cez pentru nobila cauză a emancipării evreilor din Principatele 
dunărene, în acelaș timp şi un foarte devotat filo-român.. Fiind 
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Numărul i din ISRAELITUL ROMÂN, apărut 
în Muntenia, la București, în ziua de 22 Martie 


(3 Aprilie) 1857, 
Intemeietorul şi conducătorul ziarului: Doctor 


Iuliu Barasch, 
Tipărit în limbile română şi franceză 
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în legătură cu dr, luliu Barasch, se pare că a contribuit cu sfaturi 
şi cu experiența lui de publicist, la întemeierea Israelitului Român. 

După părerea istoricului M. Schwarzfeld, formulată într'o vastă 
şi documentată monografie despre D-rul luliu Barasch, — monografie 
în care face pe larg şi istoricul Israelitului Român — reiese că par- 
tea de contribuţie a publicistului francez, la fondarea hebdomadaru- 
lui pe care-l scoate la 1857 dr, luliu Barasch, nu poate fi pe deplin 
stabilită, „Nu putem preciza dacă iniţiativa sau impulsul era datorit 
numai D-rului Barasch sau şi lui Armand Lâvy, cu care se împriete- 
nise repede şi de care ajunsese a fi nedespărţit, destul că în curând 
un Ziar israelit luă fiinţă şi dete expresie dorințelor evreilor din 
principate în vederea Convenţiei din Paris“ 1), 

Alt istoric, dr. M. A. Halevy, vorbind în treacăt despre apari- 
lia Israelitului Român, mult mai târziu, susţine că „Armand Lâvy a 
fost acela căruia se datorea în primul rând inițiativa culturală de 
mare răsunet ce s'a luat atunci în București de către [, L. Weinbers şi 
Ala]ron Ascher (ca directori) şi cu participarea lui Barasch (ca re- 
dactor mai mult anonim)” ?). Dr. M. A. Halevy n'a consultat, fără 
îndoială, întreaga colecţie a gazetei; credem că n'a văzut decât 
unele numere răzlețe şi s'a servit în parte de cele scrise despre 
Israelitul Român de M. Schwarzield, în lucrarea citată, căci numai 
cunoscând în întregime colecţia ziarului, ar fi constatat că cele mai 
numeroase articole au fost semnate de dr. luliu Barasch. Acest lucru 
l-am aîlat cercetând toate cele 24 de numere ale gazetei unde 
totuşi n'am întâlnit nicăiri iscălitura lui Armand Levy, Cea mai mare 
parte din articolele Israelitului Român sunt iscălite de Barasch, altele 
cu numele prescurtat al întemeietorului. Fără să mai insistăm asupra 
studiilor şi cercetărilor reproduse din Isis sau Natura, datorite 
deasemenea d-rului luliu PBarasch. lar în ce priveşte capacitatea 
de a redacta o gazetă, se ştie câ Parasch era purtătorul și în- 
sufleţitorul curentului de renaștere al evreilor din Muntenia: 
Stâpânea o desăvârşită limbă literară românească, fiind şi bun cu- 
noscător şi îndemânatec mânuitor al celei franceze. Colecţia anilor 
din Isis sau Natura, manualele ştiinţifice românești, alcătuite de luliu 


— 


1) M. Schwarzield, Dr. luliu  Barasch, Omul — Opera -— Bucăji alese, 


Bucureşti 1919, p, 307, 
3) Dr. M. A. Halevy, Monografia Templului Coral din Bucureşti, Bucureşti 


14935, p. 26, 
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Barasch, care cuprind și o seamă de paranteze explicative îfranţu- 
zești şi alte scrieri ale acestui om de ştiinţă (mai cu seamă ma- 
nualele didactice), fac să nu se mai pună la îndoială persoana îon- 
datorului primului ziar al renaşterei evreilor din Țara Românească. 
Dealtiel dela această gazetă Barasch avea să-şi adauge pe lângă 
numele său, destul de vestit, şi pe acel de Mendelssohn al Româ- 
niei, pe care i l-au decernat fruntașii conducătorilor evrei din stră- 
inătate, In ce priveşte pe Armand Lâvy, presupusul întemeietor al 
ziarului nu pare de crezut ca el să-și fi însuşit limba românească 
într'o foarte scurtă şedere în Muntenia care — până la ivirea 
Israelitului Român — durează numai câteva luni. Totodată cum se 
explică faptul că acelaş Lâvy n'a semnat cele scrise în hebdomada- 
rul evreesc, el care după dr. Halevy „a fost acela căruia se datorea“ 
existența gazetei; când până şi colaboratorii ocazionali și-au iscălit 
contribuţiile, cele mai multe din acele articole referindu-se aproape 
numai la partea culturală a tribunei lui Barasch, 

Dealtminteri, Lazăr Șăineanu, minuţios în materie de cercetări, 
afirmă că numai dr, luliu Barasccah scos Israelitul Român. Ocupân- 
du-se în anul 1881 cu cercetarea olecţiei numitului ziar, aduce în 
această privinţă următoareale constatări: „Ca redactori responsabili 
vedem figurând pe răposaţii Aaron Ascher şi |. L. Weinberg, dar 
sufletul foaei fu neuitatul Barasch ale cărui articole merilă şi astăzi 
a îi citite” 1). După care, traducând din franțuzeşte o scriere a doc- 
torului Barasch: Emanciparea Israelită în România, Şăineanu (sub 
pseudonimul Eliezer Benmoşe), confirmă și de astă dată că „el în- 
temeiază la 1857 ziarul Israelitul Român, întâiul organ israelit pu- 
blicat în limba țării și demn în toate privințţele de numele lui 
Barasch“ *). lar publicistul E. F. Braunștein dela Paris, originar din 
România, într'un scurt istoric al presei evreești dela noi, ocupându- 
se şi de existenţa Israelitul Român, de asemeni nu-l pomeneşte pe 
Armand Lâvy. „Fonde ă Bucarest en 1857, en francais et en rou- 
main (c'est le premier journal juii en cette langue) par le proiesseur 
Jules Barasch“ 2). Tot la fel scrie şi Barbu Lăzăreanu: „... a redac- 
tat Israelitul Român care a apărut din Martie până'n Septembre 


:) Fraternitatea, |Il (1881), Nr, 27 din 10 Iulie. 
2) Apărătorul, IV (1) (1882), Nr. 22 din 14 lunie. 


:) E. F, Braunştein, La Presse juive en Roumanie, în Revue Hebraique, | 
(1913), Nr. 4, Juillet, p. 67 şi în extras separat, Paris 1913, 12 pag. 
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1857, în româneşte şi îranţuzește, Articolele româneşti ale acestei foi 
erau tipărite cu caractere semichirilice; printre colaboratori găsim 
pe Samuel Hillel, Naftali Popper (profesor de limba ebraică la şcoa- 
la israelită din Bucureşti); garanţi (giranți cum s'ar spune astăzi): 
Aaron Ascher şi |, L. Weinberg“ 1), Altă afirmare categorică în ace- 
laş sens, ne aduce Emil |. Critzman, „Israelitul Român apărut la 1857 
sub garanţia lui Aaron Ascher și |. L. Weinberg... în care Barasch 
a pus toată vigoarea condeiului său în apărarea coreligionarilor“ ?). 

Rezultă deci că toţi bibliografii și istoricii n'au întâlnit deloc 
numele lui Armand Lâvy, în cercetările şi înregistrările lor despre 
Israelitul Român. Numai dr. M. A. Halevy e de părere că nu Ba- 
rasch a întemeiat hebdomadarul dela 1857, ci Armand Levy. Susţi- 
nătorul acestei păreri nu ne indică, însă, şi isvorul informațiilor sale, 
în: sprijinul acestei originale enunţări. Fiidcă şi în numărul 1 al gazetei, 
în afară de programul iscălit de cei doi Siranți, mai aflăm un vast 
studiu introductiv: De ce esistă jurnalul  Israelitul Român 
(Pourquoi l'lIsraâlite Roumain est crâ€), care în afară de par- 
"tea ideologică vedem că mai are pe alocuri pasagii pline de poezie. 
Studiul acesta e deasemenea semnat de dr, Iuliu Barasch, şi din acest 
studiu rezultă că semnatarul e in acelaș timp şi inițiatorul tribunei. 
De altminteri Barasch care scrisese . eseul işi manifesta convinge- 
rea că veste o mare trebuință peniru ţeara aceasta, în timpul acesta 
(1857), Şi subliniază în acelaş timp că menirea foii sale -mai peste 
d'a arăta românilor că îsraelitenii, concetăţenii lor, simpatizează 
într'un mod viu şi sincer cu românii și se identifică cu soarta țării“, 

In ce privește pe cei doi firanţi ai gazetei: Aaron Ascher 
şi |. L. Weinberg (acestuia din urmă evreii bucureşteni îi 
datoresc în parte renașterea lor, prin faptul că a lucrat, alături de 
dr. luliu Barasch, la întemeierea celei dintâi şcoli moderne a „Israe- 
liților pământeni“ din Bucureşti luând şi iniţiativa clădirii Templu- 
lui Coral din capitala Munteniei) au semnat și ei uneori diferite 
articole, (unele colectiv), sub inițialele R, R. (redactori răspunză- 
tori), deşi se pare „că şi articolele ce purtau semnătura colectivă a 


1) Barbu Lăzăreanu, în Scena. N'am avul decât un fragmeni din pumărul 
gazelei în care au apărut rândurile cilate, deci mu pulera şii de când e dalal. 

) Emil L Crilzman, Doctorul Iuliu Barasch, vtața şi activitatea lui, bBucu- 
reşti (fără dată), p. 15—16. 
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ambilor giranţi erau datorite lui“!) Barasch, care era foarte fecund în 
scrisul său, Printre colaboratorii Israelitului Român mai întâlnim pe 
Coccio Cohen, Samuel Hillel, Mendel Hornştein, L. Leon, Naltali C. 
Popper şi Jacques Cohen. lar „principalul protector material al zia- 
rului“ ?) îl aflăm în persoana cunoscutului bancher și om de afaceri 
de pe acele timpuri, Abraham Halfon. 

Hebdomadarul Israelitul Român dela apariţie pare să îi trezit 
întradevăr ecoul scontat de Barasch, atât în presa românească (cea 
evreească neexistând) cât și în publicistica străină. O caldă scri- 
soare de adeziune la mişcarea. de emancipare a evreilor din Mun- 
tenia, trimite Israelitului Român — la întoarcerea sa din exil — 
cunoscutul luptător și om politic, revoluționarul român dela 1848, 
C. A. Rosetti, Scrisoarea lui Rosetti s'a publicat în extenso, în nr. 
12 al Israelitului Român 2). Alt mesaj, cel al renumitului artist Ma- 
tei Millo e de asemenea, un salut și un îndemn celor ce se trezeau 
spre o viață nouă, odată cu renașterea generală a Principatului şi 
a fost înserat de redacţie în nr. 11 al gazetei. Din sirăinătate a tri- 
mis o aderare S, Block, redactorul revistei L'Univers Isradlite dela 
Paris, textul tipărindu-se în Israelitul Român, ce poartă nr. Î3; 
iar Allgemeine Zeitung des Judenthums a înregistrat pe larg apari- 
ţia primului ziar al evreilor din România, 

Deşi darea la iveală a Israelitului Român a produs oarecare 
vâlvă, cititorii nu se arătară a fi prea numeroşi. Iluziile fondatoru- 
lui și ale giranţilor au fost oarecum exagerate, atunci când în nu- 
mărul 5 al ziarului ei râvniseră să realizeze beneficii însemnate, de 
pe urma întreprinderii lor, care urmau să slujească subvenţionării 
şcolilor israelite române din Bucureşti, „ISRAELITUL ROMÂN avu 
din partea tuturora fără deosebire o primire pentru care suntem 
recunoscători, Aceasta nu este o întreprindere particulară, ci din 
contra este o operă naţională şi religioasă, fondată de cei mai 


') M. Schwarzield, op. cit., p. 308. 

3) Ibidem, p. 313. 

%) Scrisoarea lui Rosetti a fost apoi reprodusă rând pe rând în Românul, 
| (1868), Nr. 42 din 12 August; în Fraternitatea, ll (1881), Nr. 27 din 10 lvlie ; în 
Revista Israelită, | (1886), Nr. 6 din 22 Aprilie; în Lumea Israelită, 1 (1902), 
Nr. 3 din 25 Decembrie; în Curierul Israelit, XV (1922), Nr. 5 din 15 Octom- 
brie; în Adevărul literar şi artistic, IV (1922), seria Il, Nr. 139 din 22 lulie 
şi în Cuvântul nostru, Il (1927), Nr. 8-10 din Oct.-Nov.-Dec. 
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însemnați Israeliți ai acestei țări, Când comitetul va face socotelile 
la sfârşitul fie-căruia an, şi va vedea că afară din cheltueli mai 
prisoseşte ceva după abonamente, va întrebuința prisosul în folosul 
Şcoalelor Israelite Ispaniole și Poloneze, prin urmare fie-care Israe- 
lit trebue să se aboneze, să citească jurnalul şi să-l facă a fi citit, 
trimițându-l şi acelora pe care [îi] cunoaște prin alte părți, căci 
ISRAELITUL ROMÂN este destinat să lumineze şi pe alţii asupra 
oricărui lucru ce ne priveşte pe noi unindu-ne tot de odată şi mai 
strâns între noi”. 

Din nefericire cititorii unei astfel de gazete încă nu erau for- 
mați pe acele timpuri — de un public anumit nu se putea discuta. 
Puţinii abonaţi evrei nu-şi dădeau seama de valoarea unei tri- 
bune locale evreeşti (scrisă în întregime de evrei) şi de im- 
portanta și fără de precedent iniţiativă a doctorului luliu Parasch. 
Din pricina aceasta (raţională numai într'un anumit sens) sforțările 
marelui vizionar şi om de ştiinţă n'au putut da viață mai îndelun- 
gată celui dintâi periodic evreesc din Țara Românească (mai mult 
de şase luni — am spus-o — n'a durat fazetu) cu toate că în nu- 
mărul prim, dr, luliu Barasch a expus atât de limpede şi de înilă- 
cărat programul ideologic in redactare aproape poetică, și nenumă- 
ratele năzuinţi ale fiului, cum îi plăcea să-și numească al său Israe- 
litul Român. 

Dealtfel până şi cuvintele de rămas bun, tipărite în cel din 
urmă număr al gazetei, adresate acelor cititori care au înţeles, în 
bună parte, scopul tribunei, ne arată că Israelitul Român apăruse 
prea timpuriu, într'o ţară, în care locuitorii de naţionalitate israelită 
deabia intraseră în şcolile unde-şi puteau insuși limba româ- 
nească, şi că deaci înzinte urma ca cititorii să fie cultivați în spiri- 
tul renaşterii culturale şi al progresului, 

„Anunţăm cu aceasta Onor. Abonaţi ai noștri, că cu No. acesta 
jurnalul ISRAELITUL ROMÂN va inceta deocamdată, Sunt foarte 
puţini care au abonat pe un ân; aceia vor primi înapci, de la sub- 
semnaţi, banii abonamentului pe 6 luni. 

„Mulţurnim Onor. public pentru buna voință care a arătat ne- 


luj nostru, şi sântem încredinţaţi că atunci când va 


contenit jurnalu 
ei va găsi tot această favoare“, 


reincepe a eţi a 
O bună parte din cuprinsu Israelitului Român şi în deosebi 


[] 4 | d Hi i lul i 
arțieolele datorite doctoruiu lu Barasch, au fost reproduse in 
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primii ani ai ziarului Fraternitatea de Lazăr Șălneanu, iar în Egali- 
tatea deasemenea în colecţia celor dinţâi ani, de redactorul prim dr. 
E. Schwarzfeld dela Paris, Tot Lazăr Șăineanu — care în tinereţe a 
contribuit la redactarea hebdomadarului Fraternitatea — a publi- 
cat sumarul Israelitului Român într'un număr al amintitului ziar 1), 
El ne-a dat, în ordinea alfabetică a articolelor, bogatul și variatul 
conținut al publicaţiei periodice întemeiată de dr. luliu Barasch. 
Săptămânalul atât de admirabil redactat, e analizat în amănunțime 
de Şăineanu, căci el, cel dintâi, și-a dat seama că merită să fie cer- 
cetat cu multă luare-aminte ziarul care marchează începuturile pre- 
sei evreeşti din România, presă scrisă în graiul ţării românești. 


După aproape doi ani dela dispariţia Israelitului Român se 
iveşte o nouă încercare în publicistica evreească din Muntenia. Des- 
pre întemeietorul celui de al doilea organ al evreilor bucureşteni, 
se știa că a fost un erudit ebraist, pe nume Naftali C. Popper, unul 
dintre profesorii şi directorii primei şcoli moderne (israelito-română) 
din Muntenia, întemeiată în anul 1852 la Bucureşti, de obştea evrei- 
lor lehi-pămânieni. Se mai cunoştea câte ceva și despre colabora- 
rea lui la Israelitul Român dela 1857. Un -număr infim de cercetă- 
tori ştie, însă, că Popper a scos, împreună cu înstitutorul C. Cahane, 
în primăvara anului Unirii Principatelor, la București, ziarul Timpul, 
în două versiuni, Să precizăm: publicațiunea amintită a apă- 
rut Duminică în 17 (29) Mai 1859, iar numele ei îndoit, sau mai bine: 
numele românesc şi traducerea evreească erau: Timpul (bt 37). 
leșit în perioada de renaștere a evreilor din Principate, şi în cadrul 
renașterii generale a tinerii Românii, hebdomadarul de sub condu- 
cerea lui Naftali C. Popper n'a avut totuși decât o scurtă durată; 
zece numere, Din lipsa cititorilor, ziarul a fost nevoit să-și înce- 
teze apariţia la 7 (19) August 1859, Foaia lui Popper se tipărea în- 
tr'un dublu text: românesc și idiş — primul imprimându-se cu ca- 
raclere semichirilice — şi se situiază între cele dintâi tipărituri cu 
litere ebraice din Bucureşti. Este caracteristic peniru începuturile 
tiparului evreesc din România amănuntul că Timpul (b»* K1) nu 
sa imprimat într'o tipograiie evreească, ci în atelierele „Nifon 


1) F'raternitatea, Il (1881), Nr. 27 din 10 lulie. 
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Mitropolitul“, unul din primele institute de arte grafice din Muntenia, 
care a introdus o asemenea literă. 

Scopul pe care-l urmărea Popper cu ziarul său, era acela de . 
a relua firul întrerupt prin dispariţia lIsraelitului Român și a duce 
mai departe făclia renașterii, nu numai printre tinerii evrei ştiutori 
de carte românească, dar și printre ceilalţi; printre cei ce nu cu- 
noșteau altă limbă decât idişul, Popper lămurea chiar acest lucru 
scriind că „sânt unii Israeliţi din România, care nu pot citi ziare 
scrise în limba Română, apoi și acești indivizi nu pot să rămâie iso- 
laţi în lume; în lumea modernă, cine se isolează rămâne îndărăt; 
cine nu înoată cu riul timpului, valurile repezi ale timpului trec 
peste dânsul şi-l înneacă“, Dealtfel Timpul (w»* w:1) avea de gând 
să înfățişeze „Românilor creştini, literatura, istoria, religia Israelită 
în adevărata puritate a ei, cum essistă în adevăr în lumea reală“ 
şi nici decum a lăsa românii să se orienteze ei după acei ce au 
„rele cugetări”, Căci Popper, savant ebraist, ţinea neapărat să lămu- 
rească, tuturor acelora care voiau să cunoască pe adevăratul evreu, 
rosturile presei evreeşti din ţara noastră, ba chiar şi simbolicul ti- 
tlu Timpul, sub care se adăpostea publicaţia evreească. Seria deci 
în această privință, că în „Mitologia păgână FElenă, Timpul (Satur- 
nus, cronos) era divinitatea destructivă, care mănincă fii[i] sei pro- 
prii ; în teologia Mosaică, Timpul este opul creatorului infinit, care 
zidește şi produce neincetat din nimic și chiar destrucţiunile sale nu 
sint nimicire, ci pregătirea pentru creaţiuni noui“, 

După cum vedem, tribuna în idiș și româneşte care şi-a luat 
misiunea de a iniţia pe români în cunoașterea moravurilor şi a vieţii 
evreești în general, se străduește să facă mai lesnicioasă apropierea 
dintre evrei şi elementul românesc. Tot in vederea acestui scop, 
Naftali C. Popper inserează o notă (care apare foarte concludentă), 
în numărul 3 al Timpului (5»x x): „Fiind că scopul acestui jurnal 
nu este a îmbogăţi pe Redactorii lui, ci numai a desvolta ştiinţele 
elementele ce compun astăzi societatea română, intre care se pot so- 
coti și Israeliţii; redactorii dară, roagă pe d-nii proiesori ai şcoalelor 
naţionale din toate districtele, să bine voească a concura și d-lor la 
susţinerea acestui jurnal prin facerea de abonaţi creștini, pentru cari 
prețul va fi pe jumătate, adică de un galben pe an“, 

Deşi Timpul lui Popper se adresase profesorilor români, evreilor 
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Redactorii ziarului ; 
C. Cabane. 


Naftali C. Popper şi 


Scris in două versiuni; româneşte și idiș. 
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cu știință de carte românească și celora ce ştiau cel puţin să citească 
idiş, totuşi n'a prea găsit o primire favorabilă, după cum reiese și 
din aceste rânduri publicate în numărul patru al gazetei: 

„Aducem cuvintele a unui corespondent al nostru care ne scrie 
din Focșani, şi ne abținem de la vericare comentarii, sperând că 
Onor, lectori vor judeca dintr'aceasta intrigile retrograzilor : 

„Rabinul d-v,, a scris la Israeliţii d'aici ca nimeni să nu se si 
boneze la jurnalul d-v,, din cauza că d-nii Redactori sunt misionari 
care amăgesc pe Israeliţii din calea bună. Cu mare mâhnire vedem 
că Onor, comunitate a Israeliţilor din Bucureşti n'a ştiut a aduce 
un Rabin mai bun”), 

lar în ceea ce priveşte pe evreii ceilalţi: mult mai luminaţi — 
destui de altfel ca să fi putut întreţine o gazetă — însfârşit cei care 
citeau ziare, aceștia se mulțumeu su sporadicele informaţii referitoare 
la existența israeliților din Principatele românești, ce apăreau uneori 
în presa din Austria şi Germania — în parte şi în cea franceză — 
presă consacrată în întregime chestiunei israelite din Europa. Publi- 
cațiunile străine aveau o serie de abonaţi evrei la noi în ţară, iar 
Timpul (bx 7), deşi s'a străduit să urmeze pilda acestor organe 
— în ce privește redactirea — n'a găsit terenul necesar unei apâ- 
riții mai îndelungate și nici n'a trezit interesul sperat, printre evreii 
români, cu toate că idişul său era foarte apropiat de limba germană. 
Dealtiel se pare că și fruntașii celor două obştii ale evreilor bucu- 
reșteni: cei spanioli la fel ca și cei lehi, n'au simţit o imperioasă 
necesitate a unei tribune locale, care avea de gând să devină oglinda 
săptămânală a intereselor evreeşti şi puntea de legătură spirituală 
cu poporul țării, a unei colectivități dornice să se elibereze din at- 
mostera ghetto-ului și să se emancipeze, 

Apariţia hebdomadarului Timpul (2 11), reprezintă iotuşi, 
în istoria culturală a evreilor din România, a doua fericită încercare 
de presă, iar alături de d-rul luliu Barasch, Naftali C. Popper trebu- 
ește salutat ca un novator: el însuși fiind un strălucit discipol al 
unor vizionari şi oameni de cultură; dr. Ludwig Philippsohn, dr. H. 
Graetz, dr. Z, Frânkel şi Sal. L. Rapaport. Ca şi aceştia, Popper a 
întrezării renașterea evreilor prin intemeierea şcolilor israelite mo- 
derne și prin cuvântul scris și diluzat în mase: prin presă, 


') Se pare că e vorba de vestitul rabin tradiționaliai, M. L. Malbim, predi: 
calorul Dinagogii Mari, care a fost apoi expulzat din fară. 
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Colecţia celor zece numere din Timpul dela 1859, a provocat, 
insă, unor istorici şi cercetători ai trecutului nostru cultural, o serie 
întreagă de nedumeriri şi erori, In bună parte ne-am străduit să elu- 
cidăm controversele iscate intre cei ce s'au ocupat de începuturile pre- 
sei evreeșşti dela noi, bibliografii acestui săptămânal, și între cele 
scrise de redactorii prea de vreme dispărutului ziar: Timpul. 


Primul număr din Timpul (bt N7), avea ca subtitlu „jurnal 
româno-ebraic“, In realitate însă, hebdomadarul lui Popper a fost 
scris şi tipărit în româneşte şi idiş. Avem deci lămurită una din ne- 
dumeririle amintite mai sus, Trecem acum la cei ce-au discutat această 
foaie, Intr'o vastă şi în general bine alcătuită lucrare despre publi- 
cațiunile periodice apărute în România, editată de Academia Română, 
întocmitorii ei: Nerva Hodoş şi Al. Sadi Ionescu, înregistrează totuși 
eronat titlul Timpului (v»2 81), numindu-l: „Timpul de vorbit“. 
Acestui titlu, cei doi autori ai lucrării, îi alăturează câteva liiere 
ebraice: „133% ny“, care trebuia să însemne de bună seamă 
„Et ledaber“ (a cărei traducere românească e menţionatul mai sus 
(Timpul de vosbil). Citite, însă, slovele ebraice care au fost scrise 
greşit (din cauza necunoaşterii alfabetului acestuia) ele se traduc în 
„Et leraned” care nu spune nimic, Mai departe aflăm următoarele 
date nesigure cu privire la foaia lui Popper: „Bucureşti. Mai —? 
1859, Redactori N, Poper şi Kahane, Apare în românește şi jargon"), 
Deducem, așa dar, din felul defectuos de înregistrare că alcătuitorii 
lucrării de bibliografie şi cei de care s'au slujit pentru descifrarea 
textelor ebraice şi a celor în limba idiş, n'au cunoscut de fel colec- 
ţia celor zece numere din Timpul (b»x 17). 

Ar fi de amintit în acest loc, că istoria literară şi chiar istoria 
însăși „evreo-română cuprinde şi ea unele date imaginare, izvoare 
apocrife, documente falsificate. Dar, pe când în alte părți, asemenea 
elemente de pseudo-istorie au fost de mult înlăturate şi puse la index, 
la noi, ele continuă a se mai bucura de favorurile publicităţii evre- 
eşti, în ciuda adevărului şi a bunului simţ“ 2), Rândurile acestea le 
scrie un instoriograf: d-rul M.A, Halevy. Totuşi, chiar autorul enun- 
țării, fără să supue un control critic cele spuse de bibliotecarii 


:) Publicațiunile periodice româneşti, |, Bucureşti 1913, p. 724. 
') Documente apocrife în istoriografia evreo-română, în Anuar de studii 
judalce Sinal, V, Bucureşti 1933, p. 3. 
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Academiei Române, referitor la Timpul (by X»7), îşi insuşeşte deasemenea 
„unele date imaginare“ despre această gazetă „in ciuda adevărului 
şi a bunului simţ”. Astfel, într'un articol întitulat „Contribuţii la 
istoricul profesorilor de limbă ebraică în România“, articol scris în 
ebraică, în care vorbeşte despre Naftali C. Popper, afirmă: „In anul 
1859 a scos împreună cu Cahane ziarul „Et ledaber* (Timpul de 
vorbit), care se redacta jumătate în româneşte şi jumătate în idiș"!). 
Dar nu numai atât; afirmarea aceasta eronată devine o confir- 
mare, când susţine apoi, după un interval de ani, pentru a doua oară, 
într'un alt articol: „Din istoricul tiparului evreesc în România“, cu 
foartă multă precizie, că printre alte tipărituri evreeşti, a apărut sşi 
Et ledaber sau Timpul de vorbit, în Bucureşti (1859), care veni să 
umple lacuna lăsată de Israelitul Român“ ?). Din toate aceste referiri 
confuze, care sunt niște compilări greşite după texte străine (fără să 
citeze totuşi izvorul informativ), reese destul de limpede că în aici un 
caz istoriograful n'a consultat colecţia gazetei pe care o pomenește 
de două ori, în timpuri diferite, cu tiilul nesigur: Et ledaber sau 
Timpul de vorbit. Căci cel care înir'adevăr a cunoscut colecţia hebdo- 
madarului atât de discutat, scriind în diferite rânduri despre publi- 
caţia periodică scoasă de N. C. Popper, este unul dintre primii istorici 
ai evreilor din România, M. Schwarzield, Repetatele înregistrări şi 
note ale acestui istoric, cu privire la foaia evreească dela 1859, au 
scăpat însă vigilenţii d-rului M. A. Halevy; unul din urmașii săi în 
cercetarea trecutului cultural al evreilor din țară, Şi numai astfel se 
explică faptul că acesta din urmă, bănuind numai existența unei a- 
semenea gazete dar necunoscând nici colecţia ei, nici ce s'a scris 
despre ea, a putut să comită eroarea de-a o numi cu titlul: Timpul 


de vorbit sau Et ledaber! ?). 


1) Perakim, | (1930), Ne. 4—5 din lan.—Febr,, p. 8. lată şi textul ebraic: 


„(Timpul de vorbit) ”3319 D972 PNI na a:0> 22 m an (1859) vin niva 
“Dan D903 vzm poi van PI mo 
*) Buletinul bibliotecii, muzeului şi archioet istorice Templul Coral din 


Bucureşti, Il (1936), Nr. Î» P- 17. | 
xistat în 1859 o foaie efemeră cu titlul ff ledaber, lără text 


Se pare că a € 
EA pe care o amintesc in cel de-al IV-lea tom din Judisches Lexlkon (Într'o 
evreeşti), doi cercetători: Georg lHerlitz pi M. Probst. In 


statistică asupra preaci 
planşa XII din capitolul ziarelor ce Du mai apar astăzi, dintre paginile 1102-1110, 
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lată dealtfel ce aflăm în colecţia săptămânalului Egalitatea, re- 
dactat de M. Schwarzfeld, în legătură cu amintitul ziar. Un articol 
semnat colectiv N. C. Popper şi C. Kahane, despre: „Vestmintele 
Israeliţilor poloni“, reprodus din Timpul (b»t X7), şi însoţit de a- 
ceste rânduri: „Extras din Timpul dela 1859, redijat de decedaţii 
N, C. Popper şi Kahane, Din acest ziar, bine redijat, nu au apărut 
decât zece numere. El a azi rarisim“!), Cercetând mai departe 
Egalitatea, întâlnim câteva numere mai târziu, o revenire cu un 
adaos şi o rectificare. „D. C. Kahane, care în unire cu regretatul 
N. C. Popper redijase ziarul evreesc român Timpul la 1859, pe care 
l-am crezut decedat, trăieşte și se află în Brăila, unde funcţionează 
ca profesor la școala israelită română“), lar după o altă trecere de 
timp, tot Egalitatea, retipăreşte din Timpul (w»* 8"7): „Ziua ialei 
dela 9 Ab (28 Iulie)” semnat N. C, Popper 5). Acelaş istoric, în 
descrierea făcută [Israelitului Român, aminteşte iarăşi de existenţa 
Timpului (bx 87), aducând alte informaţii şi cu acest prilej dă la 
iveală lucruri necunoscute nici acestea d-rului M. A. Halevy. „Zia- 
rul Timpul era scris jumătate româneşte și jumătate idisch, redactat 
de N. Popper şi Kahane, în 1859, La apariţia acestui ziar, se atri- 
bui Israelitului Român că a făcut greşala de a căuta să iniţieze nu- 
mai pe români în chestia evreească, pe când Timpul, cu ajutorul 
idischului şi-ar face datoria şi către evrei (vezi Allg, Zig, d. Jud. 
12 Nov. 1859, p. 553, scris probabil de chiar unul din editorii 
Timpului“) +), 

Alte indicaţii despre Timpul lui Popper mai aflăm chiar în 
anul apariţiei sale, O foaie bisăptămânală de sub conducerea poe- 
tului Dimitrie Bolintineanu, primeşte favorabil iniţiativa lui N. C. 


bibliografii ne spun că „E/ ledalber* (sic), ar fi apărut in „Bukarest“ între anii 
„1854-56“ (sic), fiind o gazetă „hebr. (a jidd)“. 

Chiar şi dr. M. A. Halevy, după ce a afirmat că E! ledaber este tot una cu 
Timpul ww NI al lui N. C. Popper şi C. Cahane, a fost nevoit să recunoască, 
în urma unei polemici cu autorul lucrării de faţă, că una e Țimpul W"y N şi 
alta e Timpul de vorbit sau Et ledaber, şi că Naitali C. Popper şi C. Cahane nu 
sunt editorii lui Lt ledaber, ci că redactorul editor este un anume Arie Silberştein. 
(Vezi Adam, X (1938), Nr. 112-113 (coperta interioară). 


1) Egalitatea, IUL (1892), Nr. 34 din 28 August. 
*) Ibidem, LL (1892), Nr. 38 din 4 Octombrie. 
2) Ibid., V (1894), Nr. 31 din 5 August. 

%) M. Schwarzleld, op. cit. p. 318. 
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Popper şi C. Cahane. „...Timpul, gazetă ebraică (sic), o coloană în 
limba română și alta în limba ebraică (sic), de dd. N. Poper şi 
Cahane, profesori la școala publică israelită din capitală, Această 
gazetă se adresă, în câteva rânduri, către coreligionarii săi Israeliţi, 
de-i invită să fie ajutorul patriei, Ne face plăcere să vedem aceste 
rânduri; dorim însă să fie sincere; am dori şi mai mult, ca expre- 
siile acestei foi ce numește ţara patria sa, să dovedească că este 
din această patrie, îndemnând pe Israeliţi la fapte, din care unele 
sânt a-şi schimba portul şi a-și tăia perciunii”!). 

In anul următor, altă publicaţie românească, redactată de G. 
Sion, ,comentează dispariţia Timpului (vs 1), şi arată deaseme- 
nea întreaga ei înţelegere pentru cei doi redactori ai periodicului 
evreesc. „TIMPUL. Doi profesori învăţaţi de la şcoala Israelită din 
Bucureşti, dd. N. Poper şi Cahane, de și de religiune Israeliţi însă din 
suflet Români, fundară [Timpul] cu scop dea propaga între conaţio- 
nalii lor românismul şi civilizaţiunea, — și tot odată de a arăta Ro- 
mânilor simţemintele de fraternitate ale națiunei lor, Dar din cauza 
principiilor sale generoase și liberale, aceasiă foae iu persecutată 
chiar de reacţionarii comunilăţei Israelite, şi în fine muri de inani- 
țiune“ ?), 

Un număr de ani mai târziu, Alexandru Pop, archivarul Aca- 
demiei Române, în lucrarea sa de bibliografie asupra presei, pome- 
neşte şi el (foarte sumar, insă), de existența Timpului (E”5K"7), 
transcriind eronat, nu numai titlul foii, dar şi numele celor doi re- 
dactori. „TIMPUL (Romanul israelit). N. Poper şi Cahoiu, (sic) 
Buc.“ 5). Semnul f ne indică necunoașterea ziarului transcris, desi- 
gur că l-a găsit trecut în lucrările de bibliografie ale lui larcu ?) şi 
Aricescu 9), care deasemenea se pare că nau avut foaia, deoarece 
şi aceştia o înregistrează deliectuos, 

Informaţii referitoare la Timpul (9 13), mai aflăm la moar- 
tea lui Popper. Săptămânalul evreesc FErmmanciparea anunţându-i 


1) Dimbovi[a, | (1859), Ne, 62 din 20 Mal. 

:) Revista Carpalilor, 1 (1560), p. 131. 

:) Bibliografia publicațiunilor periodice românesti și a celor publicate în 
limbi străine în Komânia sau de români în străinătate, 16517—1%97, Bucureşti 15b8, 
p. 196, extras din Analele Academiei Române, 

+) Bibliografia chronologică română, ed. 11, Bacureyii 1375, p. 87. 
iarcle române care uu avărut in Dacia şi în alle părți delu 1525, până 


5; Z 
azi, în oheitiă lui Traian, |V (1573), Nr. 9, p. 4, 
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încetarea din viaţă, aminteşte de „fostul redactor al unui ziar Timpul 
tipărit în parte în graiul popular al Evreilor şi în parte în 
limba română“ 1), lar într'un alt necrolog închinat lui Naftali C, Pop- 
per, scris de M. Schwarzfeld, deasemenea întâlnim pomenită gazeta 
acestuia, „In anii 50 redija un timp un ziar israelit-român, pe ju- 
mătate în jargon şi pe jumătate româneşte, în scop de a servi pro- 
resul“ 2), Altă relaţie ne întâmpină într'un articol despre presa ro- 
mânească din anii 1850-60, semnat de I. Brumărel, Acesta atribuie 
pe nedrept Timpului (bt 7), o obârşie străină. „Israelitul Ro- 
mân continuă subt titlul de Timpul, subt redacţia lui N. Poper și 
Cahoiu (sic)“ 2). Acelaș lucru îl repetă şi istoricul N. lorga. „Evreii 
munteni începură a publica Israelitul Român, care-şi zise apoi Tim- 
pul“ 4). Două referințe, juste de astă dată, cu privire la Timpul 
(V»x 17), aduce Barbu Lăzăreanu. Scriind despre începuturile pre- 
sei evreeşti din România, menţionează că Timpul „nu era un ziar 
româno-ebraic, ci ziar româno-evreesc. Era una din primele două 
foi, cari pe lângă text românesc, aveau şi un text în idiş“ 9). lar 
într'o încercare de bibliografie a scrierilor lui Popper, publicată în 
însuși unul din Anuarele Sinai (totuşi nici în acest chip nui-a 
ajuns d-rului Halevy informaţia despre titlul corect al foii lui N. C. 
Popper), Barbu Lăzăreanu redă un fragment dintr'o inscripţie aflată 
pe piatra mortuară a dispărutului, din cimitirul Filantropia, în le- 
Gătură cu activitatea profesorului-publicist și ziarul său biliagv 9) 

Informaţii (nelalocul lor şi unele confuze) mai aflăm şi în alte 
părţi. Chiar şi M, Schwarzfeld crede la un moment dat, că în „anul 
1859 apare, un scurt timp, tot în Bucureşti, un ziar pentru lumina- 
rea evreilor IKorat haiiim în românește şi idisch, redactat şi editat 
de N. C. Popper, director și institutor la şcoala israelito-română, un 
bărbat cult, ebraist eminent, dar care nu a putut mult timp birui 


greutăţile“ ?), Intr'adevăr "pi NS (Korot Haitim) a existat, dar nu 


1) Anul | (189i), Nr. 16 din 16 Octombrie. 

:) Anuar pentru Israeliți, XV (1892-93), Bucureşti 1893, p. 190. 

2) Literatură şi artă română, IL (1898), Nr. 12 din 25 Octombrie, p. 179. 

*) Istoria literaturii româneşti în veacul al XIX-lea, III, Vălenii de Munte, 
1909, p. 225 (în notă). 

*) Mântuirea, LIL (1921), Nr. 710 din 15 Mai, 

*) Anuar de studii judaice Sinai, |, Bucureşti 1928, p. 16-17. 

') Presa evreo-română, dela primele începuturi până la 1590, în Almanachul 
evreesc ilustrat pentru România, Bucureşti 1932, p. 107. 
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în anul 1859, ci în 1855, şi nula Bucureşti, ci la laşi. Este cea dintâi 
foaie a evreilor din Principate şi a fost scrisă numai în idiş. In 
ceea ce priveşte pe Naitali C. Popper, el nu are nici o legătură cu 
publicaţiunea ieșană, deoarece el n'a scos decât gazeta discutată în 
aceste pagini, pomenită—după cum am văzut—deseori de însuși M. 
Schwarzfeld, hebdomadar care s'a chemat: Timpul (b»: K"7). Şi în 
volumul V din Jiidische National-Biografie, dela Cernăuţi, a lui 
S. Wininger, găsim în pagina 71, amintit în treacăt tribuna lui 
Popper, căreia i se zice (greşit) „eine rum-hebr (sic) Zeitung 
Timpul 1859“. lar publicistul Schoss Roman, alcătuitorul unui 
repertoriu despre presa în idiş din România!) crede şi elcă 
- Timpul lui Poper sa chemat Et ledaber. Relatarea aceasta pare să 
ie o traducere din româneşte în idiş, după lucrarea citată a celor 
doi bibliografi: Nerva Hodoș și Al. Sadi Ionescu. 

! Nenumăratele mărturii aduse în aceste pagini, clarifică enisma 
ce plana în jurul hebdomadarului dela 1859, Timpul (bx ă:1), deve- 
nit sub pana neinformată şi neinspirată a unora dintre bibliografi 
şi cercetători, un ziar misterios şi legendar. Numai astfel „putem în- 
chide definitiv această chestiune a istoriografiei judaice, care a con- 
fundat în ridicol pe atâţia cercetători serioşi“ 2) printre cari se află 
şi dr, M. A. Halevy, din a cărui lucrare am extras citatul dintre 


ghilemete. 
Despre Timpul (92 9) s'ar putea scrie încă foarte mult; 
credem, însă, că i se pot — pe bună dreptate — alătura cuvintele 


întemeietorului și redactorului principal — Naftali C. Popper, din 
primul număr al ziarului, cuvinte careţin locul unei concluzii. Popper 
scria că „istoria noastră este un ocean de lacrimi și de singe; 
dar în mijlocul acestui ocean, crește o floare frumoasă, misterioasă, 
măreaţă şi nedestructibilă. Această floare se numește Speranţă“, 
Simţimântul acesta a îndemnat pe vizionarii evrei ai veacului tre- 
cut, să pună temelia presei evreești in România, iar unul dintre 
acei care au sperat în triumiul acestei prese, a fost și cărturarul cu 
vederi largi : Naftali C, Popper. 


DU Dea ea aa e beta 
1) Philologische Scehritten (în idiş), III, Vilna, 1929, col. 532. 


:) Documente apocrite În istoriografia evreo-română, În Anuarul cit., p 16. 
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Presa evreească din Moldova, scrisă în Graiul popular idiș, da- 
tează din 1855, In acel an aflăm la lași, o foaie bisăptămânală, care, 
deşi tipărită în intregime în idiş, părea — după titlu — a fio ga-; 
zetă ebraică !), In limba țării apare abia la 12 Martie 1859, prima | 
publicaţie periodică de interes evreesc; Gazeta Română Evreiască. 
Era cea dintâi încercare de acest fel din capitala Moldovei şi ea 
venise din partea lui Marcu Feldman (Câmpeanu), colaborator la zia- 
rul Zimbrul din lași şi apărător cu dreptul de pledare în procese, 
după regulamentul atunci în vigoare. Ca şi foaia idiş Horot Haitim, 
ziarul lui Feldman apărea de două ori pe săptămână: Luni şi Joi. 
Incepând cu al zecelea număr se transformă în hebdomadar, Cuprin- 
dea două texte: idiş și românesc; acesta din urmă se tipărea cu li- 
tere semichirilice. A apărut o serie de 11 numere; ultimul în ziua 
de 12 Mai 1859. 

Dacă încercarea lui Marcu Feldman cu Gazeta Română-Evre- 
iască a eşuat prea de vreme, nereușind să trezească vreun interes 
pentru presă, printre evreii din Moldova, vina nu era a lui, ci a tra- | 
diţionaliştilor fanatici care erau israeliţii (denumirea aceasta circula 
pe atunci în locul celeia a evreilor) din laşi și din întreg ţinutul cu- | 
prins până la Milcov. O mărturie a timpului aflăm la dr. luliu Barasch, 
care în anii 1841-42 colindase Principatele românești, şi care, foarte 
surprins, constată într'o corespondenţă trimisă redacţiei Allgemeine 
Zeitung des Judenthums, (sub pseudonimul Rafael Sincerus): „In 
toată Moldova n'am găsit niciun exemplar din 'ziarul D-voastră, nici 
din vr'un alt ziar israelit"), cu toate că se citeau nenumă- 
rate cărţi în ebraică și idiș. Dealtminteri începând chiar din anul 
în care Barasch vizitase lașul și regiunea Moldovei, apar în acest 
din urmă oraș primele scrieri tipărite cu literă ebraică, De peste 
hotare veneau cu regularitate felurite cărţi, deoarece „comentariile 
legii şi ale talmudului, precum și lucrările evreeşti de evlavie în de- 
obşte cari intrau în ţară, pe lângă că cuprindeau zecimi de mii de 
exemplare, alcătuiau o mulţime de opere“) pentru evreii locuitori 


) any PD (Aorot Haitim). In traducere românească: Evenimentele 
timpului, A 

:) Evreii în Cracovia, Galiţia, Bucovina, Moldova şi Muntenia, în anii 1841-42, 
în Anuar pentru Israeliți, XVI (1893-95), Bucureşti 1894, p. 149 şi in extras separat, 
Bucureşti 1894, traducere de dr. E. Schwarzfeld. 

*) Radu Rosetii, Despre cenzura în Moldova, în Analele Academiei Române 
şi în extras separal, Bucureşti 1907, p.2. 
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în Moldova. lar când progresul se anunţă printre „israeliți“ tradiţio- 
naliști şi bigoţi, prin întemeierea celei dintâi școli israelito-române; 
în cursul anului 1853, în capitala Moldovei, acest lucru avea să fie 
„un semnal de teribilă luptă, Hasidimii şi habotnicii se agitară cu 
furie și Rabinul Taubes, în ziua de Paşti 1853, blestemă de pe amvon 
pe inovatori“ 1). Totuşi, dacă școala a căutat să-şi urmeze cursurile 
cu un mănunchi restrâns de elevi, ea n'a rezistat decât până la 1857. 
Tocmai în anul 1860, în urma intervenirei lui Mihail Kogălniceanu ?) 
aveau să se deschidă iarăş două şcoli evreeşti la laşi. 

Având de dus această luptă, încă la „1855, Marcu Feldman, 
într'un articol publicat în Zimbrul?) şi întitulat Cum se cresc astăzi 
Israeliţii în Moldova se ridică cu vehemenţă contra epitropilor, cari 
se desinteresează de educaţia tinerimei sărace și nu deschid şcoli 
moderne, cu toată autorizarea obţinută de a le întemeia. El afirmă 
că motivul acestei nepăsări ar îi că fruntaşii cari au mijloace a'şi 
educa fii [i] cu profesori privaţi nu se îngrijiră nici cum de învălă- 
tura celor săraci“ 4), In scopul de a duce lupta mai cu înverșunare 
împotriva celor ce stăteau în calea renașterei și a propriei lor e- 
mancipări, Marcu Feldman fondează organul în dublu text: idiş şi 
românesc — Gazeta Română-Evreiască. 

La 12 Martie 1859, când iese primul număr din ziarul lui Feld- 
man, unirea Principatelor era fapt indeplinit; domnitor fiind Alexan- 
dru loan Cuza. Se pare, însă, că Hlarcu Feldman proectase mai de 
mult scoaterea acestei tribune, iar aprobarea o căpătase abia după 
ce s'au unit Principatele. Din această cauză, aflăm că numărul 1 al 


1) M. Schwarzfeld, Beniamin Scharzfeld, în Anuar pentru Israeliți, XIX 
(1897-99), Bucureşti 1898, p. ll. 

:) Este semnilicaliv că în acelaș an şi an:me la 14 Octombrie 1860, Mihail 
Kogălniceanu înir'o circulară se adresa în chipul următor tinerilor evrei: „ŞI voi 
finerilor de religie Israelilă, părăsili prejadiciile (prejudecățile) şi fricile părţilor 
voştri. Cum wam mai spus şi allă dală, vă zic și acuma: Pe băncile școalelor 
noasire, În serviciul armatei noastre, stă viitorul vostru, intraţi der în oaste, ca- 
maraderia de sub steag ce veii contracla ca românii creștini va fi chipul cel mai 
nimerii să ştergeţi antipaliile ce insuliau coreligionarii voşirii... Cu greu patria 
ar refuza numele şi drepturiie de român acelora care își vor jertfi anii şi sângele 
în slujba României“. (Citat după Acle şi documente În cheslla evreească. Memo. 
riu prezenlat de Unlunea Evreilor Pământeni, guvernului, la laşi, în Mai 1917, cu 
o precuvântare de |. Negreanu, Bucureşti 1922, p. 14). 

3) Zimbrul, Lil (1855), Nr. 185 dia 2 Seplembrie. 

4) Dr. E. Schwarzteld, Egalitatea, XXI (1911), Ne. 50 din 3U Noembrie. 
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Gazetei Română-Evreiască a apărut; „Sub auspiciile prea înălţatu- 
lui şi prea luminatului Domn Mihail Grigoriu Sturza Voevod, Domn 
al ţării Moldovei în al nouălea an a domniei M. Sale, tipărit în o- 
rașul leși la lastitutul Albina, cu voia cenzurei“, 

Ocupându-se de existența ziarului evreesc, istoricul A. D, Xe- 
nopol, cunoscut ca adversar al evreilor, a căutat în relatările sale, 
să arunce vina asupra lor, că nu sau sinchisit de politica țărilor 
româneşti, Și scrie că nici „măcar la Convenţia dela Paris nu se văd 
stăruinți de ale evreilor de a îi primiţi în cetățenia română, de oarece 
şi ea păstrează, deşi încheiată sub ochii Evreilor din Paris, cetățenia 
română creștinilor, De aceea o foaie evreiască intitulată Gazeta româ- 
no-evreiască apărută în laşi, sub redacţia lui B. Feldman !), în numărul 
întâi din 12 Martie 1859 zice că se va ocupa numai cu literatura, comer- 
țul şi industria, întru cât edificiul politic a rămas închis Judeilor locu- 
itori în Principatele Unite. Dar foaia nu protestează, nici nu face vreun 
comeniar asupra acestei închideri“ ?). Lucrurile nu par să se îi petrecut, 
însă, chiar astfel. In primul rând Xenopol n'are cunoștință de Israe- 
litul Român, căci aliiel n'ar mai fi scris că evreii n'au depus stăruiațe 
la încheierea Convenţiei dela Paris din 1858, In ce priveşte Gazeta 
Română-Evreiască, numai întâmplător a întâlnit, credem, foaia în bi- 
blioteca universităţii din laşi. Deoarece cu toate că se subintitula 
numai literară, comerțială şi industrială, Gazeta Română-Evreiască 
sa ocupat, uneori — în scurta ei durată — şi cu chestiuni de acută 
actualitate pentru obştea evreilor ieşeni, şi nu sa limitat numai la 
cele înscrise pe frontispiciu, Valorosul istoric al evreilor din Româ- 
nia, dr, E. Schwarzield, citează numărul 6 al Gazetei Română-Evre- 
iască, aiirmându-ne că pomenitul exemplar a reprodus un referat al 


1) In loc de M. Feldman, A. D. Xenopol scrie B. E probabil o greşală de 
lranscriere ori de coreclură. 

2) Istoria Românilor din Dacia Traiană, XII, ed, |il-a, Bucureşti 1930, p. 
254. lar în volumul al XIV-lea, la pag. 155-56, Xenopol deasemenea repetă, cu 
mici schimbări, afirmaţiile anterioare și anume că „o foae evreească ce apărea 
la laşi în tipografia lui H. Goldner şi sub redacția lui B. (sic) Faldman, intitulată 
Gazeta română evreească, în profesia ei de credinţă din numărul 1 din 12 Martie. 
1859, îşi mărgineşte scopul aclivilăței ei numai la literatură, comerciu şi industrie, 
„Întrucât edificiul polilic rămănând închis ludeilor locuitori în Principatele-lnite, 
am socotit a fi de prisos cu reproducerea în jurnalul de faţă, de articole politice“. 
Faptul este numai constatat de foaia evreească, fără nici un comeniar, fără nici 


o proteslare“, 
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ministrului Dimitrie A. Cantacuzino, referat înaintat la 7 lulie 1858 
Prințului Caimacam, cu privire la întemeierea şcolilor israelito-române 
din Moldova. D-rul Elias Schwarzfeld a şi transcris, dealtfel, din foaia 
lui Feldman, pentru o cercetare pe care a publicat-o în hedomada- 
rul Egalitatea 1), referatul amintit, ” 

Numărul 1 din Gazeta Română-Evreiască, a fost apoi discutat 
de Barbu Lăzăreanu, care l-a înregistrat cu multă meticulozitate, în 
chipul următor: „Titlul ei — al publicaţiei — (cu caractere latine, 
dar utilizând, pentru derivata ă trema în locul semnului scurtării 
deasupra vocalei a): Gazeta Română-Evreiască. Subtitlul foii (cu 
caractere semichirilice: Literară, comerţială şi industrială)“ *), Devenit 
obiect de muzeu, acelaș număr (prim și unic), a fost apoi reprodus 
printr'un clișeu, după un interval de ani — pentru a doua oară — 
într'un buletin al unei biblioteci 2), fără să poarte de astă dată vre- 
un comentariu sau descriere. Istoricul M. Schwarzfeld ne aminteşte 
deasemenea încercarea lui Feldman, aducând însă informații care 
nu corespund aproape deloc. „In Moldova, la Iași, primul ziar pen- 
tru interesele evreești își face apariţia la 1854, pe jumătate în româ- 
ște, şi pe jumătate în idiș. Redactor și editor M, Feldman, apărător cu 
dreptul de a pleda după uzul vechiu. Aceasta sa manilestat apoi și 
în publicitate și în broşuri. Ziarul acesta HKorot Hajehudim nu a 
avut nici el decât o scurtă existenţă“ *). Numele atribuit de M. Schwarz- 
feld gazetei lui Feldman e fantezist. N'a existat niciodată o astiel 
de publicaţiune evreească. După cum am văzut din paginile lucrării, 
Marcu Feldman (Câmpeanu) n'a scos la Iaşi, în anul 1859 decât foaia 
bilingvă : Gazeta Română-Evreiască, iar în 1854 nici pomeneală de 
presă evreească în capitala Moldovei. 

Deşi fondaiă de un publicist de carieră, care avea să publice 
mai târziu felurite lucrări ?) ba chiar și un al doilea ziar în capitala 
Moldovei *), Gazeta Română-Evreiască, n'a putut cu toate acestea 


:) Şcolile publice israeiite, în Egalitatea, XXII (19412), Ne. 2 din 45 lanuarie, 

1) O veche publicajiune perodică, în Adam, | (1920), Nr. 16 din 1 Februarie. 

) Buletinul bibliotecii, muzeului şi archivel Istorice Templul Coral din bBu- 
cureşti , li (1936), Nr. 1, p. 20. 

*) Presa evreo-română, în lucr. cit., p. 107. 

*) Capii comunițăjei evreeşti din capitala laşi, laşi, 1859; Bibliogratie sau 
Descripciune biblică (culeasă şi tradusă de H. Feldman sau Câmpeanu şi editată 
de M. Feidman), laşi, 1560; Emanciparea Israelită în komânia (iraducere după 
Dr. luliu Barasch), iași 1261; Apărarea comercianților căzuți din Jussy, laşi 1h65. 

*) Voacea Apărătorului, 1%72. 
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să învingă 'vicisitudinile timpului şi mai ales cerbicia -evreilor moldo- 
veni, a căror nepăsare și ostilitate, a ţinut în loc iniţiativele celor 
ce prevedeau renașterea și emanciparea lor (a Israeliţilor). Cel -din- 
tâi ziar al evreilor din Moldova, (cel dintâi scris în limba ţării), 
Gazeta Română-Evreiască, întemeiat de Marcu Feldman (Câmpeanu), 
nu marchează numai începuturile presei evreești din Moldova, ci a- 
pariția acestui ziar rămâne un punct luminos în îndepărtatul trecut, 
când evrei idealişti, energici şi cu vederi largi — nu atât de nume- 
roşi cât ar fi fost de dorit — s'au dedicat integral chestiunilor ce se 
iscau şi frământau colectivitatea Israeliților, în .epoca lor de rena- 
ştere, pe la mijlocul veacului trecut, 


Faţă de insuccesul primelor publicaţii periodice de interes evre- 
esc, nu s'a mai încumetat nimeni să editeze astfel de gazete. Șase ani 
aveau să treacă până se iveşte un organ destinat în intregime che- 
stiunei evreeșşti, scris în bună parte în limba română. Iniţiativa vine 
de astă dată dela un autodidact, Sigismund Carmellin, care înteme- 
iază la Galaţi, în ziua de 1 Septembrie 1865, un ziar scris în româ- 
neşte şi franțuzeşte; L'Echo Danubien dedicat la început numai ma- 
teriilor indicate în sustitlurile depe frontispiciu; „Comercial, agricol 
industrial, artistic şi literar“. Gazeta lui Carmellin avea să cunoască 
una dintre cele mai sbuciumate existenţe, întocmai cum s'a intâmplat 
și cu redactorul ei, Era o foaie peregrinară — am putea foarte bine 
numi-o nomadă: apărea un timp întrun centru oarecare, îşi inceta 
apoi, din felurite cauze, existenţa, ca să reapară într'un alt oraș, ba 
chiar și într'o altă ţară, sub o nouă înfățișare, cu titlul bineînţeles 
schimbat. Pretutindenea, însă, pe unde valurile vieţii l-au mânat pe 
Sigismund Carmellin, el a răspândit binefacerile unui condei viguros 
şi neînfricat, iar luminile tribunei sale au chemat la o viață civilizată 
numeroși evrei ce nu mai voiau să trăiască în obscurantism. 

Apărut la Galaţi, L'Echo Danubien fuzionează după un inler- 
val de timp, în Martie 1866, cu Moş lon, foaie scoasă de poetul și 
publicistul originar din Grecia, George Baronzi, iar în locul lor iese 
sub altă înfăţişare, la Brăila, hebdomadarul de scurtă durată Pressa 
Română, purtând pe îirontispiciu numele ambilor redactori. In -Oe- 
tombrie acelaş an, vedem că reapare din nou la Galaţi L'Echo Da- 
nubien, pentru ca după aproape un an din noua-i existență, în 
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August 1867, Carmellin să-și mute definitiv ziarul la Bucureşti, unde 
avea să apară — cu scurte întreruperi — până la 26 Martie 1811, 
dată la care publicistul e nevoit să părăsească ţara. Deşi subtitlurile 
ziarului pomeneau de nenumărate rubrici, totuşi Carmellin găseşte de 
cuviință să se ocupe de încă o chestiune ce nu figura printre cele 
inşirate la apariţia primului număr, Dat fiind că în Capitală, mișca- 
rea antisemită tocmai începe să ia avânt și lipsind orice fel de publicaţie 
care să fi venit în sprijinul evreilor, e cât se poate de bine venită 
gazeta lui Carmelin, De fapt mişcarea împotriva evreilor care se ac” 
centuiase nu lovea numai în cei dela orașe. Chiar şi locuitorii evrei 
dela sate au suferit de pe urma valului de ură — sau mai bine zis e 
cu deosebire satele și cătunele sunt cotropite de acest flagel, prin 
faptul că goanele celor ce-și aveau existența în comunele rurale, 
erau zilnic puse în practică cu mai multă înverșunare de guvernul 
de pe atunci, Era așa dar momentul prielnic pentru Sigismund Car- 
mellin — care nu ştia ce-i frica sau laşitatea — să intervină în fa- 
voarea celor obidiţi. Astfel se face că ['Echo Danubien, nu numai 
că își însuseşte o nouă lature de activitate: problema evreească, dar 
mai mult; Carmellin își dedică aproape în intregime hebdomadarul, 
evreilor din România. Mai ales că întreaga chestiune evreească 
„fiindu-i aproape de inimă și cunoscând-o în toate detaliile ei, el o 
trata cu acea fineţă şi cu acea tărie, ce formează una din calităţile 
excepţionale ale acestui ziar“ *), 

In timpul când L'Echo Danubien 'apărea la Bucureşti şi când 
devenise o tribună pentru apărărea evreilor, ca să poată îi citită 
de cât mai numeroşi din ei, Carmellin tipăreşte și unele arlicole in 
limba germană, limbă vorbită mult de câtre evreii din România. Tot în 
această perioadă de timp, şi anume în anul 1868, Sigismund Car- 
mellin a dus !prin ziarul sâu, o vie polemică cu filo-românul Ar- 
mand Levy, pe motivul tacticei desfâșurate în chestia evreească, 
Publicistul francez dase tocmai în acel timp la iveală, în Bucureşti, 
un ziar deasemenea bilingv: Israelitul Rumân şi avea cu totul alte 
vederi în problemele pe care le discuta şi Carmellin în L'Echo Da- 
nubien. Dar nu numai atacurile Israelitului Român, au incercat să 
nimicească foaia lui Carmellin, ci nenumărate au fost încercările 
împotriva publicistului de curaj, care se avântase pe calea incpui- 


1) M. Braunştein-Mebaşan, Sigismund Carme!lin, în Anuar pentru Israeliţi, 
XI (1558-89), Bucureşii 1655, p. 2Ul, 
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zabilei discuţii asupra chestiei evreești, El nu s'a intimidat, insă, şi 
nici n'a dezarmat, Dimpotrivă. „Unei scrisori deschise (din partea 
unui israelit Fleş) că nimeni nu l-a însărcinat pe Carmellin să ia 
sub ocrotirea lui cauza evreilor, acesta răspundea calm că, pentru 
apărarea unei colectivităţi calomniate și insultate, nu e neapărat ne- 
cesară o autorizare din partea celor prigoniţi și ocărâţi, ci numai 
simțimântul de dreptate, omenie şi nepărtinire, Și semnează ; S. Car- 
mellin Redactorele jurnalului L'Echo Danubien, foaie ce apără cau- 
zele juste fără autorizare“ 1). Mai toţi acei cărora le convenea ca 
asupriţii să nu-şi afle apărători, nu priveau deloc favorabil între- 
prinderea lui Carmellin pusă în slujba populaţiunii evreeşti din țară. 
Deoarece aproape în intregime „L'Echo era consacrat luptei poli- 
tice, demascării goanelor și străduinței pentru o egală îndreptăţire“ ?) 
a întregii colectivităţi evreeşti din România, .Și nu puţine au fost 
campaniile ziarelor antisemite pentru exterminarea hebdomadarului 
L'Echo Danubien şi piedicele ce se puneau în calea lui Carmellin. 
Impotriva tuturor „măsurilor guvernamentale... el şi-a continuat lupta 
cu o energie crescândă şi cu o jertfă de sine vrednică de-a fi dată 
ca pildă. Ziarul său, constrâns de atâtea ori să și întrerupă apariţia, 
a reapărut totdeauna la timpul oportun cu noui puteri de viaţă, 
Până în 1871, când fu obligat la o tăcere prelungită; deoarece cu- 
tezase să divulge complotul urzit la Ploeşti împotriva evreilor, el fu 
osândit în lipsă la o pedeapsă severă ceeace-l sili să părăsească 
Bucureștii“ 3), In afară de vajnica apărare pe care o luase evrei- 
mii din ţara noastră, L'Echo Danubien a folosit și istoriei. De el 
s'a slujit cronicarul evreilor din România lacob Psantir, pentru lu- 
crările lui. Psantir relatând acest lucru, aduce în acelaș timp oma- 
Sii lui Carmellin. „Câţi evrei se găsesc în fiecare oraș, am aflat din 
statistica pe care înțeleptul S. Carmellin redactorul jurnalului L'Echo 
Danubien, a publicat-o; acest bărbat şi-a sacrificat viața pentru 
noi evreii“t ), Ar mai fi de amintit că în vara anului 1869, Carmel- 


1) Barbu Lăzăreanu, Pentru o istorie contemporană a evreilor din România, 
in Știri din lumea evreească, |V (1925), Nr. 167 din 13 Februarie, p. 9. 


:) M. Schwarzfeld, Presa evreo-română, în lucr. cit., p. 107. 

*) Citat de Barbu Lăzăreanu după Vossische Zeitung, în lucrarea amintită 
din ziarul citat. Allă traducere vezi Fraternilatea, V (1883), Nr. 38 din 7 Oc- 
tombrie. 


*) Cronica fărilor româneşti (în idiş), |, laşi 1871, p. VIII (într'o notă la 
prelaţă). 
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lin încercase, împreună cu lulius Schein (un văr al lui Lazăr Șăi- 
neanu) să redacteze un trisăptămânal în limba germană: Bucares- 
ter Fremden Blatt. Ziarul al cărui abonament era de lei 30 pe an, 
n'a: durat însă, decât din Martie până în lulie 1869. 

Silit, după cum am văzut, de împrejurări, să părăsească Româ- 
nia, Sigismund Carmellin poposeşte la Bruxelles, unde reia edita- 
rea ziarului său, de astă dată numai în limba franceză, sub titlul 
L'Echo de l'Orient. Urmându-şi linia de conduită şi drumul pe care 
l-a trasat aci în ţară cu L'Echo Danubien, noua ediţie a acestui 
hebdomadar pare o desăvârșită continuare. „Principiile conţinute în 
acea foaie sunt: Egalitatea tuturor oamenilor, respectul religiunei 
şi a proprietăţei, fraternitatea tuturor națiunilor şi în fine apărăto- 
rul zelos al umanităţii” 1), Din Belgia își strămută apoi publicaţiunea 
periodică. la Amsterdam şi de acolo la Breslau. In acest din urmă 
oraş Carmellin schimbă din nou titlul gazetei sale, întitulând-o La 
Concorde. „Scopul acestui ziar este 'de a combate mișcarea antise- 
mitică şi de-a propaga unire şi frăţie între partizanii feluritelor 
culte“ 2). După o altă trecere de timp, La Concorde îşi stabileşte 
sediul la Buda Pesta, unde se statorniceşte câţiva ani; se trans- 
formă într'o tribună bilunară, „apără cu căldură cauza Evreilor şi e 
sorisă în limbile franceză şi germană“ 2). Primele două pagini tipă- 
rite în franţuzeşte, au în cei dintâi ani, ca subtillu: „Iolerance re- 
ligeuse, Liitcrature, Arts et Finance“, lar începând din anul 1884: 
„Revue franco-allemande para ssant ă Budapest“. Ediţia germană 
din acel an se întitulează: Die Eintracht „Deutsch-franzâsiche Zeit- 
schriit in Budapest“, 

Ia tot timpul acestor peregrinări, Sigismund Carmellin na ui- 
tat deloc situaţia critică a evreilor din România. Mărturie avem se- 
ria de articole semnate de el, articole foarte judicioase şi insulleţite, 
apărute în colecţia ziarului Apărătorul *) de sub conducerea lui A. 
S. Gold, care par scrise anume pentru gazeta evreească din ţara 
noastră. Carmellin se ocupă acolo de chestiunea emancipării evreilor 
locuitori în România, relatând amănunţit o seamă de nedreptăţi de 


1) Vocea Apărătorului, 1 (1872), Nr. 15 din 31 Decembrie. 
) Apărătorul, | (1251), Nr. 5 din 9 Februarie. 
2) Ibidem, 1V (11) (1882), Nr. 2 din 10 lenuarle. 


*) Arlicolieie lui Carmellin se afiă în colecția Apdrâlurului din Lebruarie 
şi Mastie 1481, 
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care sufereau cei ce-au fost înlăturați în 1879 dela naturalizare,: 
„Pentru a proba Europei că România respectă angajamentele 'sale, 
sa abrogat art. 7 din Constituţiune, care zicea, că numai străinii de 
rit creştin pot fi naturalizaţi, Actualmente această restricțiune legală 
nu mai există, dar progresul ce s'a făcut nu este de cât teoretic, 
lipsit cu desăvârşire de ori ce însemnătate și utilitate practică. De 
azi înainte ei pot solicita indigenatul, Insă de la admisibilitate până la 
admiterea efectivă este o mare distanță, mai cu seamă în România, 
unde fiecare caută a pune Evreilor o mulțime de piedici“ 1), Jar pen- 
tru că ţinea să fie în curent cu cele ce pătimeau evreii din ţară, 
redactorul lui La Concorde vine pentru un scurt timp iarăşi în Ro- 
mânia. La sosirea-i „în capitală după o absență de 13 ani de zile, 
toţi prietenii și cunoscuţii lui i-au făcut o primire foarte călduroasă; 
amintindu-și de serviciile aduse Evreilor prin presă” 2), Dealtminteri 
confirmarea că în tot timpul activității sale Carmellin s'a ocupat în 
mare parte de soarta evreilor români, o aflăm la moartea lui, pe- 
trecută în anul 1887, In acel an scotea continuarea hebdomadarului 
L'Echo Danubien, la Paris, sub titlul “L'Echo de LOrient, „Journal 
International, Politique, Liti&raire, Artistique, Financier et Commer- 
cial, suite de La Concorde de Budapest et de L'Echo Danubien de: 
Bucarest, fondâ en 1865”, Printre alte chestiuni, în ziarul parisian Car- 
mellin scrie şi despre antisemitismullui Vasile Alecsandri, trimisul diplo- 
matic al României în Franţa), De fapt. nici după încetarea din 
viață a lui Sigismund Carmellin, L'Echo de LOrient nu şi-a între- 
rupt apariţia, ducându-şi mai departe existenţa, Pe frontispiciul ga- 
zetei aflăm de astădată că figurează „Fondateur: Sisismond Car- 
mellin”, „Directrice : Madame Veuve Sigismond Carmellin”, iar „Re- 
dacteur en chef; Henri Carmellin“, Articolele poartă iscăliturile: 
Caroline Carmellin și Henri Carmellin ; acesta publică înatr'unul din 
numerele anului 1887: „Une Circulaire Ministerielle ou L'isnorance 
obligatoire en Roumanie“. Tot referitor la țara noastră serie și Ca- 
roline Carmellin articolul: „Comment la Roumanie progresse“, 
Sigismund Carmellin, evreu originar din Austria, apare astiel 
ca unul dinire cei mai vajnici şi devotați publicişti pe care i-a cu- 


:) Apărătorul, | (1881), Nr. 7 din 25 Februarie. 
) Fraternitatea, V (1883), Nr. 38 din 7 Octombrie. 
:) L'Echo de l'Orient din 15 Februarie 1887. 


. 
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noscut până la dânsul presa evreească din România. In intervalul 
de ani cât a stat aci în țară și chiar după ce-a fost nevoit s'o pă- 
răsească, s'a identificat cu suferinţele şi năzuințele 'coreligionarilor 
săi şi a fost un susținător neinduplecat al emancipării evreilor din 
România. Prin scris a biciuit el fără de cruțare pe cei ce inaugura- 
seră Goanele evreilor dela sate, căutând în acelaş timp să le schimbe 
concepția greşită pe care şi-au format-o despre evreii născuţi şi 
crescuţi în ţară. Iar faptul că ['Echo Danubien a rezistat numai în 
România timp de aproape cinci ani, înlăturând în acest timp din 
calea sa nenumărate greutăți de tot felul, însemnează — raportat la 
acele timpuri — un adevărat record, Ni se lămureşte astfel, covâr- 
şitorul rol pe care l-a avut publicistul Sigismund Carmellin, în pe- 
rioada de renaştere a evreilor din țară şi marele lui merit de 
a fi deschis căile presei, dedicată exclusiv intereselor și chestiunei 
evreeşti din România, într'o epocă sumbră pentru frații acestui 
vizionar şi neinfricat mânuitor de condei, 


Pe timpul când gazeta lui Carmellin mai apărea la Galaţi, în- 
tâlnim la Bucureşti o altă încercare de presă evreească, Este vorba 
de Viitorul „jurnal hebdomadar, politic, moral, religios, comercial şi 
artistic“. Foaia aceasta care se tipărea în franţuzeşte şi româneşte, 
na avut, însă, decât o scurtă durată. A apărut la 5 Noembrie 
1866. Fondatorul gazetei era Antoine Levy, originar din Franţa, 
sosit chiar în cursul acelui an în România. Anul în care apare heb- 
domadarul lui Antoine Levy, a fost nefast pentru evreii din Bucu- 
reşti şi plin de surprize neplăcute pentru cei din cuprinsul în- 
tregei ţări ; au început atunci goanele populaţiei evreeşti dela sate. 
Vedem astfel cum în cursul lunei lunie 1366, în timp ce se făceau 
preparativele pentru inaugurarea Templului Coral din Capitală, 
scene penibile se ivesc și copleşesc nu numai pe evreii bucureșteni, 
dar și pe cei-din restul ţării. Căci în vreme ce la Cameră se dis- 
cuta articolul 7 din Constituţie, articol de care depindea soarta evre- 
imii române, un grup de adversari ai emancipării acestora năvă- 
lește pe neașteptate în strada Sf. Vineri dârimând noua clădire a 
Templului. Antoine Levy, martor ocular al acestor turburări, nu e 
numai surprins dar și îndurerat de vandalismele petrecute ziua'n 
amiază mare, în plin centrul Capitalei. El care sosise dintr'o ţură 
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în care deviza era; „Libertate, fraternitate, egalitate“, nu poate 
să rămână pasiv, Concepe dar, sub impresia întâmplărilor din acea 
vară, o tribună care urma să fie pusă în slujba evreilor nedreptă- 
ţii şi asupriţi. Obține în acest scop sprijinul material al fruntaşilor 
evrei din Bucureşti şi scoate săptămânalul — de scurtă durată, însă 
— Viitorul. In coloanele gazetei sale, Antoine Lâvy se ridică îm- 
potriva prigoanei ce se pornise contra populaţiunii evreeşti din 
țară, făcând în acelaș timp apel la minţile luminate ale conducători- 
lor politici români ; solicitându-le naturalizarea evreilor din România. 

Ştiri prea multe despre hebdomadarul Viitorul nu ni sa păs- 
trat. Publicistul E. F. Braunştein, ocupându-se de foaia lui Levy, 
redă foarte sumar şi eronat descrierea ei. Astfel el îi atribuie lui 
Armand L&vy întemeierea gazetei ; îi situiază apariţia la laşi şi-i 
indică anul tipăririi 1867, „Vietorul. — L'Avenir, journal hebdoma- 
daire, Jassy 1867, diris par Armand Levy, juif francais et auteur 
de plusieurs ouvrages sur la Roumanie. Fond& par  souscription 
publique ce journal ne put durer pour diverses raisons” 1), Se pare, 
însă, din modul în care Braunștein, descrie Viitorul, că na văzut 
nici un număr al gazetei, căci altfel nu se explică multele erori în des- 
crierea ei. In ce priveşte subscripția de care pomeneşte istorio- 
Sralul şi acest lucru apare ca o nedumerire, deoarece însuși Antoine 
Levy a mărturisit că a scos foaia cu sprijinul efectiv al următorilor 
fruntași evrei ; „lacob Lâbel, Halfonii, Jaques Cohen, Weinberg, 
îmi daseră concursul pe care îl deteră, cu atâta bună voinţă lui Ar- 
mand Levy ; ei mi-au dat sprijin a funda ziarul“ *), 

Incetând să mai apară Viitorul, Antoin Levy scoate în continu- 
are, un al doilea hebdomadar, scris și acesta în limbile română și 
iranceză, sub titlul: L'Espsrance. Primul număr poartă data de 31 
Decembrie 1866. Şi noua foaie a lui Lâvy sa ocupat deasemenea 
cu combaterea goanelor dela sate și se pare că şi-a ajuns în bună 
parte scopul, folosind evreilor din România, după însuşi spusele re- 
dactorului ei. Cauza pentru care nici urmarea Viitorului n'a avut o 
mai lungă durată, e foarte uşor de întrevăzut. Solicitat de conducătorii 
Templului Coral din Bucureşti, Antoine L&vy, care avea studii rabi- 


') Op. elt., p. 68. 
*) Armand Lâvy, notițe asupra viefei şi activităfei sale, în Revista Israelită, 
VI (1891), Nr. 8 din 25 Aprilie, p. 215. 
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nice, acceptă postul de predicator al lăcaşului de cult. Neavând po- 
sibilitalea de a se mai dedica exclusiv decât noii sale meniri el aban- 
donează L'Esperance, care întrunise mai multe numere până în primă- 
vara anului 1867. Acest lucru apare cu atât mai lămurit dacă :avem 
în vedere că Antoine L&vy fusese solicitat de conducătorii Templu- 
lui să oficieze slujba religioasă la înmormântarea lui A. L. Lâbel, 
unul dintre fondatorii monumentului religios şi cel ce-a stimulat 
apariţia ziarului Viitorul. lar în lulie acelaş an i se dă însărcinarea 
să rostească discursul de inaugurare al templului reclădit, discurs ti- 
părit apoi în două versiuni: româneşte şi franțuzeşte 1), In Octombrie 
1869, îl aflăm pe Antoine Levy, în aceiaşi calitate la laşi, de unde 
după un număr de ani avea să se reîntoarcă definitiv în Franţa. 

Ca să putem afla dacă foile pe care le-a scos în anii 1866-67 
Antoine Levy, au folosit într 'adevăr evreimii din România, nu avem 
decât să aducem mărturia însuși a întemeietorului, mărturie rostită 
într'un discurs funebru la mormântul lui Armand Levy, încetat din 
viaţă la Paris. Antoine Levy aminteşte în fața mormântului deschis 
al amicului său, toate peripeţiile şi luptele pe care le-au avut ei de 
întâmpinat în România, atuncea când s'au dedicat un timp comba- 
terei adversarilor evreilor de pe aceste meleaguri, Printre altele, el 
pomeneşte şi de contribuţia hebdomadarului său L'Esprance, la 
limpezirea chesliei evreeşiti, atât de haotică la venirea lui în ţară. 
„Când am plecat câţiva ani mai târziu, spre a continua în România 
opera ta, (Antoine Lâvy se referă la timpul cât a stat în Nlunienia 
Armand Levy, între anii 1836-57) publicând ziarul francezo-român 
Speranţa, am găsit acţiunea ta atât de eiicace şi durabila, incât cu 
toată neexperiența mea, imi era posibil să influențez întru atâta opi- 
nia publică şi guvernul, incât râscoalele populare, în cari se devastau 
sinagogile, se ardeau sulurile de lege şi se maltratau Evreii, încelară 
puţin câte puţin, inchisorile în cari gemeau coreligionarii noştri ne- 
vinovaţi se desciiseră; ba, guvernul insuși se văzu silit de opinia publică 
europeană,—pusă în curent de Speranţa de aceste fipte—de a reclădi pe 
spesele sale frumosul templu israelit din București, pe careamavut durerea 
de a-l vedea dărămându-l într o răscoală ațâțață de protivnicii Evreilur“?). 


1) Discours d'inuguration du Temple Choral Israclite de Hucarest, Buc. 167. 
:) Discurs rostit la mormântul lut Armand Leoy, îm Egalitatea, | (1891), 


Ne, 13 din 29 Martie: 
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Deducem așa dar din cele relatate de Antoine Levy, că Viitorul 
şi mai cu seamă continuarea acestuia; L'Esperance — cu toate că 
ambele n'au avut durată mai îndelungată — au ameliorat în bună j 
parte starea de plâns a evreilor din ţara noastră, pe timpul când 
pe tronul României urcase domnitorul Carol 1 şi când ţara a dobân- 
dit o nouă Constituţie, | 


Altă gazetă cu titlul Israelitul Român, apare la București, în 
ziua de 26 lulie 1868. Foaia se tipărea de două ori pe săptămână: 
Vineri şi Marţi, în două versiuni : în românește și franţuzește şi purta 
ca motto ; „Libertate — Egalitate — Frăţietate“, Fondatorul gazetei 
era vestitul Armand Lâvy, o veche cunoștință a conducătorilor po- 
litici români şi a evreilor bucureșteni. El legase o strânsă prietenie 
cu fruntaşii revoluționari români încă în urmă cu două decenii, la 
Paris, unde se relugiară capii mişcării dela 1848; I. C. Brătianu, 
C. A. Rosetti, fraţii Golescu și ceilalți oameni politici români. Ecoul 
întâlnirii cu tinerii revoluționari (Armand Levy fiind el însuşi o fire 
revoluţionară), nu se lasă întârziat. Astfel se face că în anul 1853 
Armand Lâvy dă la iveală prima sa scriere în favoarea Principate- 
lor dunărene !), iar peste câţiva ani, în 1856, poposește pentru întâia 
oară în Muntenia, fiind invitatul amicilor săi depe vremuri, dela 
Paris, reintorşi între timp în Principate şi deveniți conducători ai 
treburilor statului. In scurtul interval de aproape un an numai, 
Armand Levy — stabilit în capitala Munteniei — agită ideea eman- 
cipării evreilor moldo-valahi, şi se întoarce, după aceea, iarăşi în 
Franţa. Acolo după ce-şi dă aportul la susținerea revendicărilor 
populaţiei evreeşti din cele două Principate româneşti ; Moldova şi 
Muntenia, revendicări expuse cu prilejul Convenţiei dela Paris, prin 
intermediul Israelitului Român pe care-l redactează în 1857 docto- 
rul luliu Barasch, se dedică apoi, ca vajnie susținător, politicei ro- 
mânești peste hotare, Vedem astfel, că publică la Paris, în 1858, o 
lucrare de răsunet (sub anonimat), în două ediţii consecutive, cu 
referire la politica împăratului Napoleon al III-lea față de Principatele 


1) La Russie sur le Danube. Avec une prolestation des Roumains contre 
l'invasion de leur patrie et la correspondance sur les Principautes danubiennes 
entre Demelri Bratiano et Lord Dudley Stuart, Paris 1853, 
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româneşti *). După un interval de ani, dă la iveală o nouă lucrare, 
aceasta consacrată emancipării evreilor din România ?), Inserează în 
acelaş timp, în L'Opinion Nationale şi alte gazete, articole în care 
face cunoscut Europei unirea celor două Principate româneşti sub 
numele de România. Scrie în acest sens, că statele Europei care se 
constitue „Garanţii drepturilor Românilor au sarcina internaţională 
da veghia asupra sorții lor și d'a asigura prosperitatea lor“. 

Când însă după ce se înfăptuieşte unirea, — la câţiva avi de 
domnie a lui Alexandru loan Cuza—ia naştere în România un curent 
nou care cerea să fie adus pe tronul țării un prinţ străin, partizanii 
acestei mişcări: Anastasie Panu, Eugeniu Carada, C. A. Rosetti şi 
principele Dimitrie Ghica, se gândesc să recurgă la sprijinul pentru 
străinătate a lui Armand L&vy. El devine astfel unul din însemnaţii 
factori ai acelei mişcări. In cursul anului 1864, Anastasie Panu 
luând drumul Franţei pentru acest mare scop politic românesc, se 
opreşte la Paris unde-l pune in curent pe Armand Levy cu orien- 
tarea noii politici din România, solicitându-i sprijinul în acţiunea ce 
urmează să fie desfăşurată, parte în ţară şi mai cu seamă în străi- 
nătate. Armand Levy acceptă noua misiune, lui revenindu-i „menirea 
să comunice ziarelor pariziene democratice veştile din România şi 
comentariul lor așa cum ieşea din condeiul lui Panu, Rosetti şi 
Carada. Un alt ajutor, tot atât de important, îl dădea L&vy la re- 
dactarea în franţuzeşte a broşurilor de propagandă, ce-i erau nece- 
sare lui Panu mai cu seamă la Londra“). De fapt nu „avem date 
suliciente pentru a identijica broșurile redactate de Panu în cola- 
borare cu Levy, în epoca aceasta, dar din scrisorile“ (schimbate) 


') L'Empereur Napoleon II] et les Principautes Roumalnes, Paris 1858. Cu 
privire la aceasiă lucrare adăogâm că ea a făcut pe mulji istorici români să o 
in ca bază a cercelărilor lor. A. D.Xencpoi care după cum se şile n'a fost deloc 
amic ai evreilor, se foloseste În nenumârate jocuri, in a sa /sforie a komânilor, 
de scrierea lui Armand Levy, fără a aminti şi credem chiar, fără a bănul că se con- 
duce după opera unui evreu, careera in acelaş timp lupiător pentru chestia evre- 
cască din România şi filo român. lar Dimitrie A. Sturdza, densemenea recurge la 
cele scrise de Armand Levy şi mai muit încă; în volumul VII din Acte şi docu- 
mente relative la Istoria renaşterei Komântei, publicat in coinborare cu Ohenndie 
Peirescu şi Dimitrie C. Sturdza (Buc. 1%94), reproduce In intregime lucrarea €vre- 


ului Levy. 

1) L'emancipation Îsraclite en Roumanie, Paris 161. 

2) Olimpiu Boiloș, Contribuţii la istoria mistunii lul A. Panu în Apus (1564), 
Cluj 1935, p. 3. 
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„reiese neîndoios că ele erau“!) desigur numeroase. Totuşi, am a- 
juns să identificăm două dintre aceste serieri ). Triumiând după un 
timp cauza la care contribuise, după cum se constată aci şi evreul 
francez Armand Levy, iar pe tronul României suindu-se prințul la 
a cărui aducere a conlucrat cu tot elanul său, mirarea lui Levy e 
nespus de mare, când află—desigur din ziarele redactate de Antoine 
Lâ&vy—că prigoanele impotriva evreilor din România se inteţesc zi 
de zi. Mirarea lui se transformă în consternare când i se vestește 
că prigonirile sunt patronate de fostul său prieten de pe vremuri, 
revoluţionarul I. C, Brătianu, devenit între timp prim ministru, So- 
seşte deci din nou în România, lansând la 26 lulie 1868 Israelitul 
Român, care avea să dureze până în Mai 1869, Odată apărută ga- 
zeta, Armand Lâvy începe lupta dela capăt, în favoarea evreilor. 
Combate cu multă vigoare măsurile restrictive pe care primul mini- 
stru le ordonă împotriva elementului evreesc și revolta lui se evi- 
denţiază chiar şi din rândurile scrise în programul Israelitului Român: 

„Ni se zicea la 1856: Vă vom primi în frăţietate, dar mai în- 
tâi trebue ca România să fie; cestiunea voastră ar compromite Uni- 
Tea ; aveţi abnegare ca și țăranii, 

„După ce Unirea s'a făcut ni s'a zis la 1860: Cum să declarăm 
pe Israeliţi cetăţeni, când ţăranii sunt încă servi ; lăsaţi-ne mai întâi 
să rezolvăm cestiunea rurală, 

„Şi după emanciparea ţăranilor ni s'a zis: Nainte da vă a- 
corda drepturile ce vor mări influența și acţiunea voastră, lăsaţi-ne 
să incuragiăm industria română, să protegiăm comercianții români; 
voi nu sunteţi decât niște streini, 

"Dar streini sunt oare într'o naţiune cei cari o locuesc din tată 
în fiu, 

„Vă rechiemăm pe voi oameni dela 1848, la principiile dela 
48, Atunci ne-aţi recunoscut de fraţii voştri. Avem conștiință că 
n'am demeritat“, 

Toate argumentele lui Armand Lâvy n'au putut, însă, să-l con- 
vingă pe L. C. Brătianu ca persecuțiile şi nedreptăţile împotriva. 
evreilor să înceteze, Se pare că și din partea unor evrei, Armand 
:) Olimplu Boiloş, op. cif., p. 5 şi 6. 

*) Note sur les Principautes-linies de Moldavie et de Valachie, Paris 1864; 
L'autonomie Roumaine et les puissances garantes, Paris 1866. 
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Levy a întâmpinat piedici în lupta curagioasă pe care o pornise 
prin Israelitul Român. Cu Sigismund Carmellin directorul lui L'Echo 
Danubien, Lâvy nu se mulțumește numai să polemizeze violent, ci 
îl şi provoacă la duel, Carmellin îi ripostează însă, că viața el şi-a 
pus-o în slujba evreilor din România, care au nevoie de apărători 
şi deci nu-i poate satisface capriciul ca să primească lupta cavale- 
rească, el preferând pe aceea a condeiului. Un sprijin, însă, efectiv, 
la redactarea gazetei a avut-o Armand Levy din partea tânărului 
doctor în filosofie Leopold Stern, care s'a ocupat de versiunea ro0- 
mânească a Israelitului Român. 

O încercare eroică mai pornește Armand L&vy cu scopul de-a 
demonstra fostului revoluţionar dela 1848 netemeinicia celor puse 
de detractori în sarcina evreilor. Este vorba de un voiaj pe care-l 
întreprinde prin întreaga ţară (împreună cu Antoine L&vy) încercând 
să facă o anchetă în toate regiunile locuite de evrei, asupra stării 
și situaţiei lor deplorabile. Episodul călătoriei nelipsită de peripeții 
ni-l povesteşte Antoine Levy în pomenitul discurs funebru rostit la 
mormântul lui Armand Levy. „Când m'ai văzut în luptă cu dificul- 
tăți, ce covârşeau puterile mele, ai sosit în rabă spre a lupta ală- 
turea cu mine, publicând din nou Israelitul Român. Tu ai obţinut 
atuncea dela Kogălniceanu, pe atunci ministru de interne, care era 
convins de imparţialitatea noastră, dreptul pentru noi de a studia 
starea morală şi socială a coreligionarilor noştri și a-i da părerea 
noastră asupra aceleia ce ar îi cu putinţă a face în favoarea lor“! 

Tot despre acea epocă ne amintește şi Iacob Psantir, cronica- 
rul evreilor din România. „Armand Levy a dus pe acele vremuri o 
mare politică la Bucureşti, iar guvernul român i-a îngăduit să facă 
numărătoarea evreilor din intreaga țară, In anul 70 a plecat împre- 
ună cu Antoine Levy în Moldova, iar bunul meu amice Achiba Sa- 
muel Levy i-a călăuzit“ *). 

Reîntors din Moldova şi după ce constatase regimul la care 
erau supuşi evreii de câtre organele administrative ale ţării, Armand 
Levy îşi dă seama că toate sforțârile sale sunt inutile și că în nici 
un caz nu poate să readucâ pe conducătorii guvernului la vechile 
sentimente democratice cu câre s'au afișat la 184%, Dă la iveală un 


1) Egalitatea, LL (1891), Nr. 13 din 29 Martie, 
2) poe SIT (Emigrantul), |L (1583), Nr. 25 din Aprilie. 
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violent pamflet; o scrisoare deschisă adresată primului ministru !), în 
care înfăţişează adevărata situaţie a evreilor din România şi ia din 
nou calea Franţei. La Paris publică altă broșură în care deasemenea 
analizează — înfățișând întregei lumi civilizate — mișcarea antise- 
mită din România și toate persecuțiile la care erau supuşi locuitorii 
evrei din ţară, pe temeiul articolulului 7 din noua Constituţie dela 
1866 3). Amărăciunea lui Armand Lâvy se explică foarte bine prin 
faptul că, atât timp cât a stat el în România, deși n'a fost scutit de 
atacuri şi înjurături prin presa antisemită ?), a sperat tot timpul că 
situaţia evreilor se va ameliora treptat, până când şi-a dat seama 
de contrariul, Ca şi înaintașii lui în publicistică, el mai nutrea un 
timp speranța că evreii trebue să persiste (seria aceste lucruri în 
programul Israelitului Român) „d'a bate la poarta cetăţii române, 
până li se va deschide“, Timpul avea să-l dezică însă, după ce mai 
publică în Franţa încă un număr de lucrări, toate în favoarea Ro- 
mâniei *) și când se hotăriște să vadă iarăşi, la bătrânețe, ţara la a 
cărei înălțare și la al cărei progres şi-a dat aportul. Sosit pentru a 


treia oară la Bucureşti, în anul 1885, după primele zile se convinge 
E. - [i] Ş 3 .. pe [73 .. Li 
că încă nu s'a deschis poarta „cetăţii române pentru evreii din ţară. 


El este chiar constrâns să-şi grăbească plecarea (în urma unei ten- 
tative de asasinat impotriva-i), ca să fie scutit de un decret de ex- 
pulzare. In chipul acesta a vizitat pentru cea din urmă oară, prie- 
tenul României, Armand Levy, țara la a cărei renaştere şi mărire 
a lucrat timp de. câteva decenii), Faptele lui Armand Levy, (dispărut 
——_——— 


1) Lettre a M. Jean Bratiano sur La Question Israelite en Roumanie, 
Bucarest 1869, 


*) L'Occldent et la persecution israclite en Roumanie, Paris 1810. 


2) Cesar -Boliac care în nenumărate rânduri atacase /sraelitul Român, 
scrie în ziarul său; 7rompeta Carpaţilor (VI (1869) Nr. 738 din 2 lunie) că Ar- 
mand Levy a dirijat între timp şi o foaie franceză aci în Românie. „Gazela fran- 
ceză ['Etoile d'Orient din Bucureşii, reaigeată de d-l Armand Levy agentele ali- 
anjei universale. Comentariul insă din jurnalul d-lui Armand Levy /'£toile d'Orient“. 

devărul e însă că pomenilul ziar francez a fost condus (după cum aflăm 
din lucrarea lui Nerva Hodoş şi Al Sadi Ionescu) de L. E. Korcznysky. lar dr. 
E. Schwarzield (in Egalitatea, || (1891) Nr. 13 din 29 Martie) lămureşie în intre- 
gime confuzia pe care o făcuse Boliac. „Dar pe când lua asifel apărarea a lor 
noşiri (in /sraelitul Român) [Armand Levy] insera în l'Etoile d'Orient articole pen- 
lru autonomia Cretei şi a Bulgariei“. 


) La Roumanie et la liberte du Danube, Paris 1883; La Question d'Orient 
e! les perils extrâmes de la Republique, Paris 1883. 


2) O altă operă măreață a dus la capăt Armand Levy, prin ziarul său 
Israelitul Român. Astiel aflăm că „inițlativa de a se ridica actuala siatue lui 
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din viață în anul 1891, într'o cumplită sărăcie) au rămas necunoscute 
până și acelora dintre amicii săi, cu care a conlucrat riscându-și x 
nenumărate rânduri viaţa, pentru unicul scop: triumfarea democraţiei. 


După un interval de două luni dela dispariţia ziarului L'Echo 
Danubien al lui Carmellin, apare la Bucureşti o tribună în limba 
germană : Rumănische Post, dedicată literaturii şi chestiunilor Ce 
frământau viaţa evreilor din România, Hebdomadarul german, apărut 
la 16 Aprilie 1871, devine bisăptămânal cu începere dela 5 Mai 
1571 până la 8 Octombrie acelaş an, când se tipărește iarăş odată 
pe săptămână. Dela 3 Decembrie Rumâănische Post îşi continuă apoi 
regulat apariţia de două ori pe săptămână, Marţea şi Vinerea. 

Fondatorul gazetei era consulul Statelor Unite în România, 
Benjamin Franklin Peixotto, sosit în ţară în lanuarie 1871. La re- 
dactarea ei au contribuit Adolf Stern (secretarul lui Peixotto) şi fra- 
tele său Leopold Stern, fost colaborator la Israelitul Român dela 
1868-69, Deabia venit în țară, Peixotio „căuta să intre în contact 
cu bărbaţii politici influenţi şi chiar cu protivnicii cei mai vajnici 
în chestia israelită. In același ordine de idei se hotări să înfiinţeze 
un ziar care să lămurească opinia publică, Cunoștea doar din Ame- 
rica rostul şi puterea presei“ 1), 

Apariţia gazetei lui Peixotto era cât se poate de nimerită, deoa- 
rece se simţea trebuința pe acele timpuri, ca arbitri neutri să tem- 
pereze zelul unor politicieni care găseau mereu alte prilejuri de a- 
suprire a evreilor. El ia deci sub scutul ziarului său pe cei fără de 
patrie (deşi erau născuţi în patria părinților lor), făcând acest lucru 
ca un apostolat, Doar nu zadarnic a traversat el Oceanul ca să se 
oprească într'o ţară, despre care ştia din auzite, că era situată pe 
malul unui fluviu Danubiul, și că unele obiceiuri politice româneşti, 
sunt originale în privinţa tratamentului evreilor. „Cel dintâi articol 
„Programa noastră“, scris chiar de Peixotto.,. lăcu senzaţie și câş- 
tigă ziarului dela început un loc de frunte în presâ. Acest număr 


——— 


Mihai Viteazul din faţa Universităţii din Bucureşi!, a fos! luată de rabinul Anton 
Levy (acelaş care a edilat ziarele Viitorul şi L'fispârance n. n.), În unire cu Co- 
munilatea israeiită din Bucureşii, desciiizând o subscripţie publică Intre evrel 
prin ziarul „leraeiitul Român“ din anul 1%65*, (|. 5. Brociner, Chesliunea Israe- 
lijilor Komâni, Bucureşti 1910, p. 121]. 


') Dr. Ad, Stern, Dia vlafa unui evreu român, Bucureşii 1915, p. 104-105. 
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avea o traducere, din potzia lui Cesar Boliac „Bătrâna cochetă 
la oglindă“ căreia i-au urmat alte tălmăciri din Alecsandri, Bolinti- 
neanu“!) şi încă o seamă de scriitori români, traduceri datorite lui 
Adolphe Stern. 

Pentru ca să fie în întregime informat asupra situaţiei în care 
se aflau în acel moment evreii din România, Peixotto colindă târ- 
Surile Moldovei în care sălășluiau evreii într'o stare deplorabilă. 
El adună date sperând să le folosească apoi cu prilejul unei iniţia- 
tive fără precedent în România. Năzuinţa lui Peixotto era să înfăp- 
tuiască un proect de emigrare în masă a evreilor moldoveni, mai cu 
seamă înspre America. În acest scop pornește să desfăşoare o vie 
propagandă prin Rumânische Post. Deşi guvernul român s'a arătat 
de acord cu proectul consulului american, împotrivirea avea să vină 
însă, din partea unor evrei, care invocau argumentul că, acelora dintre 
fraţii lor ce se vor fi hotărit a lua calea Americei, li se vor aduce 
apoi invinuirea de către români, că nu-şi iubesc îndeajuns patria 
în care s'au născut şi în care viețuiesc, Totuși începând din acel an 
diferite grupuri de evrei se îndreaptă spre America. Fiind însă ocu- 
pat cu felurite lucrări, Peixotto predă lui Leopold Stern conducerea 
gazetei. Tânărul doctor în filosofie, născut în România, din mo- 
mentul când se află în fruntea ziarului se hotărişte să-i dea şi o 
versiune în limba țării, Astfel vedem că începând cu nr, 148 din 
12 Decembrie 1872, Rumânische Post cuprinde opt pagini: patru 
scrise în limba germană și alte patru în româneşte, sub titlul Poşta 
Română. Devenind tribună evreească în limba ţării românești, Poşta 
Română atrage asupra-şi luarea aminte a conducătorilor politici şi 
a presei româneşti, Constatăm astfel cum foaia românească Albina 
dela Pesta se grăbeşte să scrie despre ziarul de sub conducerea re- 
dacțională a lui Leopold Stern, că această „foaie apără cu dibăcie 
interesele evreilor și [în] special emanciparea sau egalitatea de drept 
a evreilor din România, — ce noi de fel nu luăm în nume de rău, 
pentru că, ca democrați, din principiu nu putem îi în contra egalei 
indreptăţiri“ 2). Ajunge apoi la concluzia că începând dela acea dată 
Poşta Română fiind scrisă în româneşte „se supune controlei opi- 
iei publice româneşti“ 2), 


1) Dr. Ad. Stern, op. cit.,p. 105, 


*) Anul VII (1873) din 3 Ianuarie. 
2) Ibidem. 
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| In tot timpul apariției — la început Rumănische Post, iar după 
aceia ediţia românească Poşta Română — a dat o deosebită atenţie 
nu numai politicei ci și fenomenului cultural. In afară de traducerile 
în versuri pe care le publică Adolphe Stern în limba germană, el 
aduce apoi Poştei Române, fragmentar, tălmăcirea operei lui Henry 
Thomas Buckle: Istoria civilizaţiunei în Anglia, pe care o semnează 
cu inițialele A. $.!), Tot la ediţia românească îl întâlnim şi pe li- 
ceanul ieșan Elias Schwarzfeld (viitorul istorie şi conducător al zia- 
rului Fraternitatea), cu o serie de schiţe literare realiste și traduceri 
în proză. La Rumănische Post mai coalucrează un timp un publi- 
cist bun cunoscător al limbei germane: lulius Schein, care în vara 
lui 1869 redactase cu Sigismund Carmellin Bucarester Fremden Bla!t 
In două versiuni a apărut ziarul bisăptămânal, al lui Peixotto, cu 
subtitlurile: „politic, ştiinţific, literar şi economic“, până la 26 
lunie 1873, dată la care își încetează definitiv existenţa. 

Fiind scris cu talent de către tineri publiciști ce cunoşteau 
meșteşugul gazetăriei, ziarul în amândouă textele: Rumânische Post 
şi Poşia Română, a susţinut „tot timpul vieţii sale, o luptă energică 
şi curagioasă, îniruntând toate greutăţile, insultele, ba chiar amenin- 
țările cari n'au lipsit“ 3)- Cu Rumânische Post (Poşta Română) se 
încheie seria gazetelor scoase de evreii sosiți în solie din străinătate 
în bună parte anume pentru acest scop. Colecţia anilor din ziarul ger- 
no-român conţine multe scene dureroase şi peripeții prin care au 
trecut evreii depe aceste meleaguri în drumul lor spre emancipare. 
Benjamin Franklin Peixotto, cu Rumânische Post, şi-a legat pentru 
totdeauna numele său, de etapa de progres, din acei anl, deoarece 
ziarul său a fost un vajnic apârâtor al nedeslegatei chestiuni evreeşiti, 
pe care o discutau decenii dearândul cei ce intrevedeau soluţia şi 
deslegarea ei. După plecarea lui Peixotto, evreii supuși români, au 
rămas mai departe la discreţia primului factor administrativ, iar 
chestia evreească și-a continuat procesul ei nefericit. 


:) Buckle cu Isforla ziuliisa/lei făcuse o adâncă impresie şi asupra mem- 
brilor deia Junimea din lasi. Din „amintiriie” lui Gh. Panu afiâm că cel care râs- 
pândise gusuul citirii scrierilor lui Buckie e fost Titu Maiorescu. Pe tema Ideilor 
ele, . aaa gale ai sai Maiorescu un curs ia Universilalen din 
Bucureşii, iar în urmă un ciciu de prelegeri populare. 


3) Dr. A. Stern, 0P: cit., p. 195. 
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Din anul 1859, odată cu dispariţia Gazetei Româno-Evreesti, 
lașul n'a mai avut nici un ziar al evreilor scris în românește, ci 
numai sporadice foi, tipărite în idiș!). O nouă încercare vedem că 
întreprinde un tânăr profesor de limba ebraică, M. Hurwitz — poposit 
la laşi —cu o foaie intitulată: Timpul, Ziarul lui Hurwitz a apă- 
rut la 4 Februarie 1872 şi n'a avut decât o scurtă durată; câteva 
numere, Se tipărea în două texte: românesc şi ebraic). 

In primul număr al Timpului, în „Revista internă“, se aduce 
cititorilor o privire de amsamblu asupra stadiului în care se afla în 
acel moment, chestia evreească din România. 

„Vom începe revista noastră din numărul întâi prin a ne îm- 
plini o datorie de recunoștință către guvernul actual, de la venirea 
căruia, coreligionarii noștri, au încetat a fi victima persecuţiunilor şi 
a brutalităţii de tot felul... 


„Cu toate acestea soarta bieţilor Israeliţi din România este 
deparie de a fi satisfăcătoare, Nu ne îndoim însă că în curând un 


is 1) Antet seria |l-a şi a treia din D'Pym PD (Korot FHaitim) din anii 
860 şi 1807. e 

*) Nerva Hodoș şi Al. Sadi lonescu (in lucr. cit., p. 724) înregistrează su- 
mar şi eronat apariția gazetei: „Timpul laşi. Fevr. — ? 1872. Apare în româneşte 
şi jargon evreiesc”. Inir'o istorie a leairuiui evreesc, scrisă de B. Gorin, în idiș 
(vol, |, New York 1918, p. 195-96), autorul ei, vorbind de Hurwiiz crede că Timpul 
a fost scos la laşi in anul 1871. La fel de greșit scrie şi Z. Reisen, în volumul]! 
din Lexiconul său, tot în idiş (Vilna 1926, coloana 882) că, Hurwilz a dat la iveală 
Timpul în 1871, Al treliea biograf al lui Hurwiiz, Zalman Zilberzweig, deasemenea 
pomeneşte in primul volum din Lexiconul teatrului evreesc în idiş (New York 1931 
p. 591) că, în „anul 18714(M. Hurwilz) a dat la iveală in ebraică şi româneşte un 
ziar „Timpul“, care Însă n'a avut o lungă durată“. 

Bibiiograful american, Dr. lacob Shatzky, în volumul jubiliar: Două sule 
cincizeci de ani presă idiş, 1686—1936 (New York 1937, p. 302), fără a cunoaşte 
cele ce cuprind despre /impul, lucrările amintile, ale lui B. Gorin şi Z. Zilberzweig 
(apărule totuşi şi ele la New-York', are o presupunere fantezistă cu privire la 
gazeta lui Hurwiiz. Asilel, Dr. |. Shaizky afirmă fără nici un temei, că,Timpul dela 
1872 pare să lie o continuare a foii cu acelaş nume, apărulă la 1859, şi deci a 
exista! în tot cursul acelvr ani. Bibliograful american nici nu bănuieşte ce eroare 
mare comile, cu aceaslă originală enunțare, deoarece Timpul WR RT dela 
1859, de sub redacția lul Nafiaii C. Popper şi C. Cahane, nu s'a tipăuit decât în 
zece numere; in co priveşte Țimpul lui Hurwilz, foaia aceasta a fost întemelată 
locmal după o trecere de 15 ani. Dr. lacob Shalzky e scăpat din vedere faptul 
că Timpul lui Popper şi Cahane s'a tipărit în Bucureşii, iar cel al lui Hurwliz, În 
orasul lași. Acest amănuul nu l-a ținut în seamă cercelătorul american al presei 
idiş, care n'a auzit, se vede, niciodată, de numele lui Nafiali C. Popper şi C. Ca- 
hane şi nici de M. Hurwilz; că ei ar fl fost redactorii celor două gazete discu- 
inte (deşi »!. A Hurwitz a trăit mulţi ani la New-York — după plecarea-i din 
România — unde a şi murit in anul 19.0, oraș în care Îşi are resedinţa chiar şi 
dr. lucob Shatzky). Mal ales covârşilorul amănunt, că Zimpul W*Q NY? al lui 


Nafiaii C. Popper și C. Cahane dela 1959, e fost scris jumătate in sdiș și Jumă- 
late in româneşie, iar T/mpul lul Hurwiiz se redactia în ebraică și româneșie, 
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Suvern şi nişte Camere, cari n'au suferita se spolia detentoril de 
obligaţiuni, vor ști a face ca nici coreligionarii noştri să nu mai fie 
spoliaţi de un drept natural, de dreptul de a lua parte la lucrările 
țării, în care trăesc și plătesc contribuţiuni ca și ori care locuitor. 

„Camerile fiind d'abia deschise nu avem nimic nou de înre- 
gistrat; se vorbeşte mult că chiar în sesiunea actuală guvernul va 
supune Camerilor un proect pentru darea de drepturi civile și Po- 
litice Israeliţilor născuţi în România, Era şi timpul ca guvernul să 
_se gândească la aceasta; spiritul secolului în care trăim nu mai 
permite ca oamenii să se deosebească intre ei prin religiune, ci prin 
avere, merite şi capacitate“, 

Rândurile acestea aveau să-l întărite pe Cesar Boliac, care 
fiind un vajnic naţionalist (deşi de origine evreească) a încercat să 
alarmeze opinia publică din România, sciiind că spre a mai avea 
„Cu ce să se mândrească guvernul actual, vestim publicul român Că 
spre mai bună înţelegere şi uniiaie între Români şi Jidovi, între 
Românii de rit israelit şi Jidovii de rit creștin [7], se editează în laşi 
o gazetă guvernamentală [7] tipărită în Jidoveşte [7] şi în Româneşt:, 
sub numele de Timpul“.:) Continuă, apoi, afirmând că, ziarul are 
cutezanța să scrie „că a se nesocoti Jidovii este a se nesocoti inte- 
ligența și civilisaţiunea, pentru că nu este nici un Jidov; hamal 
birjar, sacagiu etc., care să nu ştie citi în limba lui şi prin urmare 


deasemenea nu l-a afla! dr. lecob Sheizky. Căci sitlel nu mai amintea cel puțin 
ziarul lui Hurwiiz, care leşea din cadrui preocupărilor sale de bibliograi, al presei 
exclusiv idiş. ae 

Constatăm asiiel că nici un bibliograi nu scrie ceva lămurit despre 
Timpul lui M. Hurwiiz. De aci se dedace că, în alnră de Cesar Boliac, toți cel- 
lalţi n'au cunoscut ioaia apârulă nu a :871, ci în Februarie 1572. 

In ce priveşte titlul ebraic ei Timpului. nu l-am putut afia din pricina fep- 
tului că nici un istoric al presei ebraice, n'are vreo menjiune despre aces! ziar; 
până şi losii Lin, autorul lucrării [e hebraischs Presse (Berlin 1928), nu pome- 
nește deloc această foaie. Şi asilel se face că illiul ebraic al Timpului rămâne 
necunoscut, 

Lucrarea alcătuliă de dr. lacob Ehatiky cuprinde şi o interesantă cerce- 
tare despre =="! py (Timpul de vorbii); ziarul publicat în idiş, la Bucureşii, de 
Arie Siibersic:u, in vuuul 1859. Se constată estici, incă odată, eroarea înlăptullă 
de dr. M. A. Halevy, atunci când confundase Timpul te x" al lul Nalieli 
C. Popper şi C. Cabane, cu 377 32 (limuul de voruu,, ambele apărute în 
orașul Bucuresti, în anul 1559 Cu o sngură deosebire fundamentală Insă. Foala 
Jui Siiberslein era scrisă numai în !diș (din pricina ecensia pu i-em dcdical o 
cercciare mai pe larg) pe ine ziatui lui Popper și Cehnne era biiingv: românesc 
şi idiș (vezi pp. 27-36 ale cărți! noes're). 

:) Trompeta Carpalilor, X (1512), Nr. 969 din 17 Pebruarle. 
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care să nu fie clvilisat“ 1). Dar nu numai atât, Cesar Boliac, uitân- 
du-şi origina, în ferocitatea naționalismului său integral, renegându-și 
adevărații strămoşi, încearcă să lovească în întreaga populaţiune 
evreească din România, Il vedem astfel, în calitatea lui de ales al 
naţiunii, denunţând Camerei „marele :pericol“ ce amenință România, 
odată cu apariţia gazetei lui M, Hurwitz, 

„Anunţ o interpelare guvernului întreg, şi mai cu seamă şe- 
iului cabinetului | Aş ruga pe Adunare să'mi dea atenţiune, fiindcă 
e o cestiune din cele mai grave care s'a ivit în România. Interpe- 
larea pe caream să o fac guvernului este în privința unei gazete scri- 
să şi publicată cu litere evreeşti, (Aplause și râsete). Nu râdeţi, D-lor, 
de cele sfinte,,, O gazetă scrisă în evreeşte şi tradusă în românește 
s'a editat şi publicat la laşi, și a avut îndrăzneala să'mi adreseze mie 
numărul cel dintâiu, (Ilaritate), 

»In această gazetă se zice curat şi simplu, după ce ze arată că 
Jidovii sunt cei mai civilizați din ţara noastră, că în această sesiune 
Suvernul are de gând să dea toate drepturile politice Jidovilor, şi 
până acum n'am văzut în Monitor nici un comunicat care să desmin- 
tă aceasta. (Aplause), Fac dară această interpelare, pentru că n'aș 
voi să se compromită acest guvern pe care noi îl credem guvern 
naţionale“ 2) 

Ministrul justiţiei, într'o viitoare şedinţă a Camerei, fără să se 
emoţioneze de conţinutul interpelării lui Boliac, îl răspunde foarte 
calm, antisemitului de origină evreească, dându-i în acelaş timp şi 
o lecţie constituțională, 

„Vine domnia-sa [Cesar Boliac] şi interpelă pe guvern de ce 
permite ca un jurnal în limba străină să facă politică la noi, când 
trebue să știe domnia-sa că nici Constituţiunea, nici legile ţării nu 
permit guvernului a interzice aceasta,.,” 

„D. Boliac. De ce nu aţi dat [un] comunicat?” 

„D. ministru [al] justiţiei, Eu mă mulţumesc a lua act că în viitor 
domnul Boliac va fi om just cu toată lumea“3), 

Cesar Boliac, insă, nu se calmează deloc. In ziarul său Trom- 
pela Carpaţilor, continuă să atace cu inverşunare Timpul ieșan. De 


:) Trompeta Carpaților, X (1872) Nr. 969 din 17 Februarie. 
») Monitorul Oficial al României, Nr. 43 din 24 Februarie 1872, p. 248-49, 
:) Ibidem, Nr. 45 din 26 Februarie 1872, p. 259, 
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prises au fost, însă, svâcolirile antisemitului, deoarece după câteva 
numere, gazeta română-ebraică își încetează dela sine apariția. Se 
vede că tânărul idealist M. Hurwitz n'a putut nici dânsul să tre” 
zească gustul pentru citirea gazetelor printre evreii moldoveni, care 
nu simțeau se pare nevoia absolută a presei evreeşti 1). Cu această 
foaie a luat sfârșit seria publicaţiunilor periodice evreşti, în două 
versiuni. Căci incepând din acel an, apare “la laşi, primul ziar 
evreesc, scris în întregime în graiul țării româneşti. 


[i 71-79 n'a patuț . im printre 
i pici în anii 15 Puiul să siârnenscă enluzinsin p i 
dați * lau bai sepertoriui său leatrei, in idiș, pe care l-a “pus celula 


Creal de Goidladen 


II 


ZIARELE SCRISE'N 


INTREGIME ÎN ROMÂNEŞTE 


(1872 — 1886) 
VOACEA APĂRĂTORULUI 
PR ES ENTUL 
FRATERNITATEA 
APĂRĂTORUL 
STINDARDUL 
ECOUL TINERIMEI 
VOCEA DREPTĂŢEI 
INFRĂŢIREA 


Ziaristica evreească — după cum s'a putut constata în prece- 
dentul capitol — s'a desvoltat uimitor de repede, datorită solilor 
veniţi din străinătate, Luminile aduse de publiciştii cu vederi largi 
și răspândirea ideilor apusene, au dat un nou ritm vieţii evreeşti 
din România. In intervalul de un deceniu şi jumătate, seria de gazete 
bilingve, a înlesnit evreilor, să facă un salt înainte cu o jumătate de 
veac, Căci publicaţiunile periodice tipărite cu începere dela 1857, 
chiar dacă au fost încercări, au însemnat însă şi realizări, dat fiind 
că au trezit la o viață nouă generaţiile de evrei născuţi în Prin- 
cipate, 

O nouă schimbare se întrevede insă, -odată cu evoluţia țărilor 
românești, Tinerii evrei, cărora statul, odată cu înmulţirea şcolilor le 
deschide şi lor lăcașurile de cultură, se adaptează curând normelor 
noui de viaţă. Și astfel vedem că, odată cu al şaptelea deceniu 
al veacului trecut, se naşte și o presă evreească scrisă de elemen- 
tele ce-au frecventat școlile în ţară şi care au înțeles că, de astă 
dată, ziaristica destinată poporului evreesc, are şi ea nevoie să fie 
încadrată în ritmul scrisului românesc. 

Aşa dar „la 1872 când noua generaţie începu să ia avânt, 
conştientă de situaţia ei precară și alarmată de agitaţiile şi prigo- 
nirile necurmate, se hotări să reziste și să se grupeze în jurul unui 
organ de publicitate, dela care își promitea mult“ 1), acest organ era 
în intregime scris în românește. Foaia apărută în capitala Moldovei, 
purta un nume simbolic: Voacea Apărătorului. Primul număr s'a 
tipărit la 24 Septembrie 1872. 

Anul în care Marcu Feldman (Câmpeanu) intemeetorul „Gazetei 
Române Evreeşti“ dela 1859 redactează — cu concursul redacţional al 
elevilor de liceu Elias Schwarzield și S, 1. Grosmann și cu cel 


:) M. S (chwarzfeld), Povestea une! vieți, VII, în Egalitatea XXXIV (1924), 
Nr. 39 din 36 Sepiembrie. 
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administrativ al lui L, Rosenblum și D. Paucker — hebdomada- 
rul în limba ţării românești, este anul lranziției. Acest an mar” 
chează începutul adevăratului progres, pe tărâm cultural, renașterea 
de mult râvnită şi în acelaş timp, o nouă eră în presa destinată 
exclusiv politicei şi culturii evreilor din România. 

Numărul 1 din Voacea Apărătorului avea subtitlurile: „Ziar 
literar, politic şi comercial“; se anunța hebdomadar și purta PE 
frontispiciu deviza: „Libertate, fraternitate, patriotism”, Incepând 
chiar din prima zi, Marcu Feldman se ocupă de formula lansată de 
Benjamin Franklin Peixotto prin Rumânishe Post, referitoare la 
emigrarea evreilor în America. Totodată se anunţă cititorii că 
Voacea Apărătorului a eşit din „Pulberea în care au căzut şi Zac 
iudeii din România de la 1866, de când în țară s'a format partidul 
roşilor şi fracțiunea liberă independentă (7), In program, ziarul € 
trimis să lupte prin 'indemnuri din care cuvintele de alintare nu 
lipsesc : „Curaj copile! mergi iute şi te suie pe tribuna publicităţei 
şi luptă-te cu adversarii cu arma literaturei, cu arma aceea câre & 
scăpat mai pe toată omenirea de sclavie, de absolutism“, Incepând eu 
numărul 3 gazeta îşi schimbă felul de scriere — şi de pronunțare — 
moldovenescaltitlului;: Voacea, prin cel de Vocea, apropiindu-se deci, 
de chipul de rostire al Munteniei, Colecţia anului I| compusă din 
15 numere, ne arată cum nu mult după apariţie, au tăbărit asuprâ 
ziarului, doi atacatori incercaţi: Trompeta Carpaţilor a pomenitului 
antisemit Cesar Boliac şi Curierul de lassi. Fără a se intimida câ” 
tuși de puţin, Voacea Apărătorului ripostează cu vigoare adversa- 
rilor, ce nu cruţă de loc invectivele la adresa presei şi a popula- 
țiunii evreești din ţară. In acelaș timp, redactorul ziarului, Marcu 
Feldman, e atent la cele ce scriu colaboratorii, în coloanele foii 
sale, iar pentru a-şi putea urma calea pe care şi-a propus-o în pro- 
gram, tipărește în numărul 5 al gazetei, un avertisment pentru co- 
laboratori : „Toţi amatorii de a colabora la ziarul Vocea Apărălo- 
rului, sunt invitaţi a se conforma cu legea Presei dela 18602, care 
nu prohibă a se discuta actele Ministeriale, Dar nu tolerează a se 
critica şi faptele personale, și pe lângă aceasta, să nu Între în 
scrierile D-lor, in viaţa și afacerile lor personale... ferindu-se tot odată 
a blama pe Români în statul cărora iudeii au primit ospitalitatea”. 

Ș Marcu Feldman, care intr'al cincilea număr al ziarului faştila- 
ţa pe cititori, că e unicul proprietar al Vocii Apărătorului, se 
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retrage: dela conducere chiar dela numărul următor, din pricina unei 
neînțelegeri cu tinerii publicişti, ce alcătuiau un fel de comitet de 
conducere al ziarului. După un timp dela plecarea lui Feldman, 
direcția  Vocii Apărătorului o preia Marcu Rosenteld, pe atunci 
„directorul şeoalelor Israelite din aşi,,, şi profesor de limba română... 
numit în virtutea unui concurs public şi în urma unui decret al 
ministerului de Instrucțiune publică“ 1), Incepând cu numărul ii, 
ziarul poartă pe frontispiciu un motto nou: „Nici odată drepturi 
fără datorii — Nici odată datorii fără drepturi”; iar dela al doilea 
an de apariţie şi anume: dela numărul 1 cu data de 9 Ianuarie 
1873, Vocea Apărătorului adaogă încă o deviză: „Aceleaşi drepturi 
pentru toţi — Aceleaşi datorii pentru toți“ şi se tipărește de două 
ori pe săptămână. 

Dela apariţie, Vocea Apărătorului a stârnit unele polemici cu 
detractorii evreilor, pentru atitudinea-i fermă. Urmând acelaş drum 
şi sub redactarea lui Rosenfeld, gazeta se orientează și spre o formă 
culturală. Incep să se arate totodată -- după plecarea lui Feldman — 
ziarişti ce ştiu a mânui verbul polemic. Astfel se face că Vocea 
Apărătorului e în întregime o foaie de luptă. Totuşi, întâlnim în 
coloanele gazetei și unele încercări literare. In fruntea colaborato- 
rilor de această categorie, se situiază liceanul Elias Schwarzfeld, cu 
schițe literare şi traduceri din beletristica scriitorilor evrei, din limba 
germană ; S. |. Grosman (viitorul lexicograf) și Jean Janolescu, un 
tânăr dela Huşi, publică amândoi, foiletoane literare. Studenţii $. 
Goldenthal dela Bruxelles, |. Brociner dela Berlin şi M. Brociner 
dela Leipzig, toţi trei plecaţi să studieze în străinătate, îşi trimit cola- 
borările lor Vocii Apărătorului la laşi. Goldenthal, student la drept, 
publică studii juridice şi sociale, I, Brociner (colaborator încă dela 
1869 cu versuri la Convorbiri Literare) tipăreşte poezii lirice, tra- 
duceri din Heine şi unele polemici, iar Marcu Brociner: încercări 
literare, sub formă de epistole adresate unei domnişoare, D-rul K. 
Lippe a contribuit la tribuna ieşană cu unele cercetări referitoare 
la Talmud. Alt colaborator a fost şi B, Labin din Botoşani, cu o se- 
rie de interesante relaţii in chestia evreească. 

Evreii din capitala Moldovei, care la 1859 nu daseră prea 
mare importanţă presei evreeşti, atunci când același Marcu Feldman 


__ 


1) Voesa Dreplăței | (1835:, Nr. 20 din 18 Octombrie. 
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făcuse încercarea cu Gazeta Română-Evreească, nu s'au ră” 
bit nici de astă dată să-și arate entuziasmul faţă de Vocea Apără- 
torului. Ei se mulţumeau cu foile scrise în idiş, care şi ele dealt- 
fel apăreau cu foarte muliă neregularitate (era un fel de tradiţie a 
desinteresului printre cei ce-ar fi putut să stimuleze o gazetă), 
Nepăsarea mergea până acolo, că afară de cei câțiva tineri intelec” 
tuali, fâlfâitorii renașterei prin Vocea Apărătorului, — tineri ce s'au 
evidenţiat apoi cu toţii — ceilalţi evrei lăsau impresia că lor nu le spunea 
nimic cuvântul evreesc, scris şi difuzatprin presă. Din această cauză 
Vocea Apărătorului s'a sbuciumat între viață şi moarte timp de 
peste un an. Apărea din ce în ce mai neregulat, până când lipsin- 
du-l şi puţinii cititori, constanţi la început, şi-a încheiat definitiv 
existența în ziua de 20 Septembrie 1873:). Cuvintele din primul 
număr, când Feldman declarase că „ziarul de faţă va fi un Apă- 
rător fidel şi sincer; dar în genere nu va fi părtinitor“, s'au adeve- 
rit. Căci atât timp cât slabele resurse i-au îngăduit-o, organul ieşan 
sa arăiat ca unul ce încercase să puie stavilă valului de ură ce 
cotropise evreimea din România. Toţi colaboratorii — elemente ce 
şi-au desăvârşit studiile pe băncile şcolilor româneşti, — âu înţeles 
imperativul timpului; că ei erau cei chemaţi să spulbere prejudecă- 
iile, referitoare la neamul lor. Astfel Vocea Apărătorului a fost 
întradevăr primul ziar de atitudine, ce hotărit, a pornit să 
deschidă căile publicisticei evreești, căci numai după câțiva aol, 


această publicistică avea să se alăture cu prestigiu de presa ro” 
mânească, 


Intr'un timp când presa evreească scrisă în graiul ţării rămăsese 
iarăși fâră continuare, vedem că la 16 Septembrie 1876, apare o 
nouă publicaţie periodică, de astă data la Bacâu; „un ziar consacrat 


i, Uitimele numere ele Vocii Ap4rătorulul din to:mna lul 1573, aduceau re: 
gulat în primu pegina, un tel de chemare „Câtră abonați“. Se pare că abonajil 
deşi rugați in te:meni destui de civilizaţi, n'au răspuns, și eu 'Aspt să dispară gazela 
evreecescă. laiă cum jo:mulase recaciia apelui: p si 


„Din cuusa urmăârei nereguiate cu piata abonamentelor de câlră Domnil 
abonaţi şi din caiza iipsei bănenii în administrație, em lusi eliiţi a Incela pentru 
un tiinp cu pubiicarea ziarului nostru. Keinirând Însă pe scena pubilcitălii, ne 
guta i, op ale se inicresază de esistenja acestui (ul şi-i rugârm ca să bine: 
voească a lrimiie sumeie datorite lu adresa ț bil- 
cată în capui fosei“. administrejiunei, precum este pubil 
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oarecum intereselor generale, dar în special dedicat chestiei 
evreeşti, în editura şi sub direcția lui A. L. Lâbel, un spirit subtil, 
de o logică irecuzabilă, însufleţit de dorul de dreptate și un adânc 
cunoscător al judaismului“ 4), ziar întitulat Presentul, Lobel fiind 
el însuși unul ce se interesa de problemele evreești la ordinea zilei, 
adună în jurul gazetei sale un grup de tineri colaboratori, pregătiţi 
pentru publicistica şi chestiunile ce preocupau colectivitatea evreească, 
Dealtfel în program, Presentul nu spunea că are de gând să dea o 
deosebită atenţiune evreimii, ci se mulțumea să declare că nue 
„a nimănui personal, doar al dreptului şi al legalităţii“ și deoarece 
nu aparţine „nici unei partizi” va „primi binele ori și din ce parte“ 
sar ivi el. Căuta să combată vrăul, chiar și la amicii“ săi, iar calea 
pe care năzuia să meargă şi vederile ziarului erau două: „Adevă- 
rul şi imparţialitatea“, Insfârşit Presentul mai cerea unirea „popu- 
laţiunilor ca în comun să lucreze pentru :prosperitatea statului”. 
Până şi punctul final al programului spunea categoric că râvneşte în 
a „Stărui ca justiţia să devie o adevărată putere în stat pentru toţi 
locuitorii ţării“, 

Unul dintre redactori, dacă nu chiar unicul, a fost tot timpul 
tânărul I. Rosenzweig (cunoscut maitârziu sub numele de dr, I. Sotec- 
Leteanu), El a îngrijit în mare parte, de apariţia gazetei băcăoane. 
Printre alte felurite articole, Rosenzweig a semnat și un ciclu de 
studii critice despre „Şcolile israelite din România”, Dintre colabo-!' 
ratorii gazetei: A. S. Gold (întemeetorul ziarelor Fraternitatea şi 
Apărătorul de mai târziu) a publicat recenzii, discursuri şcolare și 
unele cercetări referitoare la „Starea comunității cultului israelit din 
Bucureşti dela 1852-1877", Acelaş, mai traduce pentru foiletonul 
Presentului, beletristică din scriitorii evrei-germani, Alt colaborator 
însemnat a fost şi Elias Schwarzfeld, care în afară de schițe rea- 
liste şi scurte nuvele, a mai tipărit un lung șir de „scrisori“ trimise 
dela București, ocupându-se în acele scrisori de „Israeliţii din Româ- 
nia”, Printre ceilalţi colaboratori găsim numele rabinului A. Taubes 
din Bârlad, vestit publicist în limba ebraică, M. Schwarzfeld (viito- 
rul istoric), B. Labin din Botoşani şi I, H. Fior dela Dorohol, 


Isbucnind răsboiul ruso-turc, după intrarea României în conflict, 
Presentul işi dedică rubricile sale, în bună parte apelurilor de 


') M. Schwarafeld, Presa evreo-română, în luer. cit, p. 107, 


06 să Ss. PODOLEANU 


ajutorare a răniților, In acest scop vedem că A, L. Libel lansează 0 
chemare către evreii din întreaga ţară, solicitând ajutoare pentru 
cumpărare de medicamente, Apelul lui Lâbel a găsit un puternic 
răsunet printre evreii din țară; zeci de liste de subscripţie sunt 
lansate în diferite orașe, iar rezultatul subscripției — pentru fiecare 
listă în parte — e publicat în paginile Presentului. n această privință, 
în colecţia gazetei apărută până în primăvara anului 1878, se poate 
urmări amănunţit contribuţia evreilor din România la războiul bal- 
canic, Căci în afară de cele înfăptuite pentru ajutorarea răniților, 
Presentul a înregistrat şi aportul evreilor în luptele deslăşurate PE 
câmpiile Bulgariei, lupte care aveau să aducă independența Ro- 
mâniei, 

Cu privire la existenţa Presentului, aflăm în lucrarea lui Nerva 
Hodoş și Al. Sadi Ionescu că, în anul 1878 ziarul ar fi apărut „numai 
în două numere la 1 lan, şi la 19 Fevr“!). Intr'adevăr, în intervalul 
de 1 lanuarie şi 19 Februarie 1878 n'a apărut deloe Presentul, În 
schimb, însă, după 19 Februarie, au mai ieșit numerile: 3, 4, 5 şi 6: 
ultimul număr al gazetei lui A. L. Lăbel tipărindu-se la 30 Aprilie 1878 

Intreg cuprinsul Presentului, scris de publicişti cu pricepere 
se referă la situaţia politică și culturală a evreilor din țară, iar nu” 
mele celor ce-au iscălit contribuţiile lor culturale aveau să circule 
în urmă, decenii dearândul în publicistica evreească. Presentul — 
primul organ evreesc dinir'un oraș de provincie — se alăturează CU 


prestigiu gazetelor puse în sluiba evreilor şi redactate de evreii 
orașelor lași și Bucureşti, 


In totul discuţiilor pentru modificarea articolului 7 din Consti- 
tuţie, de care depindea soarta evreimii din România și anume; la 
29 lunie 1879, Isaac Auerbach, un ebraist de seamă, împreună CU 
A. S. Gold (mai târziu autor al unor numeroase manuule didactice 
pentru învăţământul şcolilor evreeşli), intemelază la Bucureşti, ziarul 
săptâmânal Fraternitatea ?). La apariția acestei publicaţii periodice, 


iii 


—— 
_—— 


:) Op. cit, p. 512. 
Li fa : 3 A 
ia St, i. man Lexikon vol. IV, O. Heriitz şi M, Probst redau eronai orașul 
ri Fraternitatea, scriind că „0 „A 
Braunaiein, în fluor. cala ] ziarul ar fl epârul la Japi. lor E.b 


crede deasemenea ar; să | 3 
: «a gresitcă /'raternttalea a lusl Inte 
moială ia /oși, dând greşii chiar şi anul apariţiei: 1581, în loc de 1h15, 
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câmpul ziaristicei evreești era pustiu. După încetarea Presentului, 
scos de A, L. Lâbel la Bacău, stagnează iarăși cursul presei evreeşti 
în limba țării. Se simţea deci o imperioasă necesitate a unui organ 
bine redactat, care să fi susținut revendicările evreilor, deoarece 
aproape mai toate ziarele scoase anterior Fraternității n'au însemnat 
decât încercări: unele pe deplin reușite pentru scopul creației lor, 
altele fără nici un ecou în lumea cititorilor evrei și a conducătorilor 


LISTA DE ABONAMEN TE 
PENTRU ZIARUL 
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RATEREITATEA 


încredințată D-lui a e RE _ din . Laurae, 
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Listă de abonamente la ziarul FRATERNITATEA, 
subscrisă cu anticipație, de evreii oraşului Craiova, 
în anul 1879. 


țării, Cu Fraternitatea, însă, începe o eră nouă în publicistica ev- 
reească. Dela primul numar ziarul se înfăţişează ca un organ de luptă 
admirabil redactat, Gold, orientându-se după publicaţiile evreești din 
Austria şi Germania, ajunse pe picior de egalitate cu publicaţiile 
similare de interes general. Hebdomadarul de sub conducerea lui 
Gold tindea deci să desvolte printre cititorii evrei: „Conștiinţa na- 
țională, iubirea Tronului și Căminului, respectul legilor şi autori- 
tăței”, Totodată mai urmărea să formeze pe cei ce îmbrățişară pro- 
jresul „cetăţeni buni şi folositori societăței, cari să fie tot d'a-una 
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gata a-și sacrifica puterile lor materiale și spirituale pe altarul 
patriei, participând cu corp şi suflet la interesele cele mari ale na- 
unei”. In ce priveşte partea administrativă a gazetei, ea îi revenise 
lui Auerbach, proprietarul de fapt al Fraternităţii 5. 


La 1879, când își începuse apariția Fraternitatea, şcolile evrei- 
lor pământeni funcționau de aproape trei decenii, Iniţiatorii tribunei 
evreeşti credeau deci că se vor putea bizui pe un contingent de 
abonaţi evrei ştiutori de carte românească, care să asigure existența 
gazetei lor, Privită prin această prismă, Fraternitatea apare ca pri- 
mul ziar evreesc căruia îi revine marele merit de a fi încercat să 
cultive cititorul evreu, cititor sau abonat, ce nu se simţea întotdeauna 
dispus să citească ziare (după cum am văzut şi în trecut) sau, în 
cazul cel mai fericit, citea, însă abonamentul nu se învrednicea să-l 
recunoască, Acestei categorii de cititori, cei dela conducerea ziarulu! 
i-au dedicat o anumită rubrică. Astfel întâlnim într'unul din nume- 
rile Fraternităţii următoarea notă pitorească: 


„D-lor abonaţi ce s'au grăbit deja singuri a ne trimite costul 
abonamentului pe anul cel nou, mulțumiri, 

„Abonaţii cari nu se gândesc la achitarea datoriilor vechi, le 
amintim rubrica noastră: Mâncălori de bani” 2). 


A. S, Golda condus cu mult prestigiu Fraternitatea până la finele 
anului 1880, când avea să intervină o neințelegere între el şi Auerbach, 
în urma cărui fapt se retrage și pune bazele unui alt săptămânal, 


, 1) Programul' deteila! al gazetei sa tipări! cu snlicipaţie, pe lol volante 
iar pe verso puria o listă de ebonaneni!, ce urma să fie completată de evreii din 
intreaga țară (vezi pag. 69 

2) Se pare însă, că nu şi-a lăcut nici un efect rubrica amenințătoare, deoa- 
rece în luiie 1580, la un an după eparijie, /'raternitatea ca să-şi li putut continua 
exisienja s'a văzul nevoilă să recurgă ia contribuția unor_evrel generosi. In aces! 
scop, vedem că se alcălueție un comilei care urma să adune „subvenţluni pe la 
toți coreiigionarii noșiri, ceri ințeieg impotrtaria unul organ scris în hmba română 
şi care apare in capitală”. 

Apeiul comitetuiui spunea mai departe că e „imp ca să invătăm această de 
la fraţii noştri creşiini, cari lac at-lea sacrii:cii pertru m susține urgene de pu: 
blicitate“, Președintele comitetului, duclotul Kosenihal, din pricini nelămurite îşi 
deciiuă apoi rolul de conducător, ba chiar şi ma: muit: emite o cleculară În care 
încunoștiințează ciiitorii că se dizolva! asociația. Membrii comitetului nu urmează, 
însă, pe preşedinte. Ls 24 Septembrie acestia innseeză un npei si lur, aducând 
la cunoștință evreimii din întreaga țară că propaganda in favoarea Fralernitajil 
n'a incetat, preşedinte fiind ales Moscu Ascher. Slampila asociației purta Înscrip- 
Ha : Comitetul pentru ausinerea ziarului F'raternitatea. 
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Apărătorul 1), Dela fondare şi până la plecarea primului ei director, 
Fraternitatea a luptat neincetat pentru revendicarea dreptului de 
existență a evreilor şi pentru egalitatea lor de tratament aci în 
țară, Pentru isbânda acestor imperative, ziarul a dus întreținute cam- 
panii, cerând printre altele și abrogarea faimosului articol 7 din 
Constituţie, care prevedea drepturile cetăţeneşti numai locuitorilor de 
rit creştin, lar dacă în dezacord cu prevederile tratatului de pace 
dela Berlin, din anul 1878 (care cerea anularea acestei clauze, în 
senzul ca România să recunoască de cetăţean pe orice locuitor a 
țării, indiferent de confesie), articolul 7 a rămas totuşi mai departe 
în vigoare numai cu o neînsemnată modificare, vina nu i se poate 
atribui Fraternităţii, dimpotrivă. Insufleţita acţiune a gazetei, impo- 
triva celor ce detractau intenţiile colectivităţii evreeşti în fața mo- 
mentulului istoric, nu numai că n'a găsit sprijinul necesar printre 
cititorii săi, dar mai mult încă. Un grup de evrei, dintre cei ce con- 
duceau pe atunci destinele masei evreeşti, s'a dezis de revendicările 
Fraternităţii, găsind inoportună campania curagioasă ; adresând chiar 
în această privinţă o scrisoare de infierare mai multor ziare româ- 
neşti, Astiel se face că la data de 30 Septembrie 1879, Timpul 
împreună cu Românul, publică următorul protest al „comitetului de 
inițiativă”, compus din notabili evrei din laşi şi Bucureşti, protest 
în care se declara printre altele; „Nu ne mirăm dar de importanța 
ce se alribue unei foițe ce apare la Bucureşti, anume Fraternitatea, 
despre ale cărei susțineri nici nu am lua notă, dacă ziarul Timpul 
nu ar fi citat-o. Ca israeliți din România, cari ne iubim |ara, de- 
clarăm că respingem orice solidaritate cu opiniunile ce emite 
Fraternitatea. Declarăm dar odată pentru totdeauna, şi pentru cuno- 
şlința tutulor, că declinăm orice solidaritate cu Fraternitatea şi alte 


:) In numărul 1 al Apărătorului, A. S. Gold a tipărit ca anexă un pamilet 
Împotriva lui Auerbach, în care se declară „redactor proprietar al ziarului Frater- 
nitatea''. |n această calitate somează el „conform angajamentului verbal“ pe 
Auerbach, interzicându-i „a imprima sau permile unei alie persoane d'a scrie ar- 
ticole in menţionatul ziar“. Comunicarea în acest senz e înaintată prin corpul 
poităreilor lui Isaac Auerbach. Drept răspuns Auerbach publică un „Apel către 
opinia Publică”, în care tipăreşte tranzacţia încheiată cu Gold la plecarea-i dela 
conducerea fraternității, din care desprindem: „Eu Gold, în vederea că ziarul 
F'raternitatea s'a lundut de mine și de D. Auerbach, am convenit cu liberul nostru 
consimțimânt, că de ezi inainte D-uul Auerbach să dev:e singurul proprietar al 
acesiui jurnal, trecând tiiiul de Fraternitatea exclusiv in proprietatea D-lui Auere 
bach, neputând eu niciodată scoate un jurnal sub acest tiilu şi nici nu vol putea 
participa direct mau indirect la un jurnal cutiilul de Fraternitatea“, 
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ziare de felul ei 1)”. Zadarnic incercase Fraternitatea (pe atunci unica 
gazetă a evreilor din ţară scrisă în românește) să alarmeze opinia 
publică şi pe aceea dintre evrei care erau oarecum conştienţi atât de 
gravitatea momentului, cât şi de grozava eroare a celora ce-au semnat 
protestul că, prin iscăliturile lor ei comiteau un act de trădare 
a masei evreeşti; nimeni și nimic nu i-a venit în ajutor, lar Buver- 
nul foarte abil, pe baza adeziunei „comitetului”” diversionist, trece 
fulgerător de repede proectul noului articol 7, ce prevedea, în nouă 
lui redactare, naturalizarea individuală a evreilor din ţară — Chiar 
şi a celora născuţi în România din părinţi deasemenea originari de 
pe aceste meleaguri, In aceeaşi zi guvernul acordă, totuși celățeniă 
globală unui număr de 888 evrei, foşti luptători în războiul inde- 
pendenţei, ca o consolare masei evreeşti nedreptăţită atât de aprig: 
şi mai ales ca un fel de satisfacţie opoziţiei care cerea în Cameră 
— întocmai ca şi Fraternitatea — respeciarea clauzei tratatului din 
Berlin; amintind guvernului că e dator să acorde cetățenia tuturor 
evreilor locuitori în România 2). 

Dar nu numai Gold singur a perseverat în atitudinea aceasta 
fermă, ci o întreagă pleiadă de publicişti tineri, de valoare şi cu re” 
nume, și-au dat tributul lor în acţiunea de lămurire a conducători” 
lor politici români, în chestia evreească, în plină desfășurare. Unii 
dintre aceştia au urmat să colaboreze la Fraternitatea şi după plecarea 
lui Gold dela conducere; printre cei mai însemnați întâlnim pe Lazăr 
Şăineanu, pe atunci student, dr. M, Beck, MM, Schwarzield, losei 


1) Scrisoarea purta iscălitarile: Dr.B. Taussig, David Woriman. |. L- Ool: 
denthai, Dr. L. Rosenthal, M. Posner, S. Goidenthai, |. B. Brociner, Dr. Leopold 
Stern, Saniel Marcus şi A. S. Goidenthal. Cei din urmă a publicat şi o broșură 
în aceasiă direcţie: Părerea asupra solujunei Chestiunel Israelite, laşi 1579. 


*) Un document al timpului e următoarea relatare a istoricului M. Schwarz- 
feid, cere a trăit intens ciipele acelea de sbucium sulietesc: „Două articole re 
marcebiie apărule atunci în Fraternitatea : unul scris de Armand Kubin şi celă- 
lali de E. Schwarzileld, care pe atunci era la bruneiles, spre a lua doctoratul În 
drept, arlicole în care nu era vrimă de notă personală. Kubin aceentuă că solu 
jia Încetăţeniriior individuale însemna trenafurmerea unei chesiii mari şi unice În 
alâica mii de chesiii mici şi personaie. Şi așa și fu Ea si dreţi mei lurăm din 
cei soliciieţi să petțţionăm enticipat, der am preferati să rămânem lără celblenie 
decât s'o obiinem cu pericolui prăbuşirii Intregii iupte. Ur. M. Oester, solicitat die 
rect de C. A. Kosetti să si adreseze petiția, reluză categorie”, (Eyalitatea, XXXV 
(1925), Nr.1-2 din 2 lanuarie). —V. şi 7479 O pagind din Istoria politicd a evrel- 
lor din România, Bucureşti 1911: M Herzieid, (we Emancipalion der Juden In 
Kkumânien oder 855 von 30.000, Wien 1*h0. Sa scris dealilei o Intreagă iltera“ 
tură despre aces! capiioi din istoria eviciior, a!ât de evreii câl şi de câtre adrer 
sarii evreilor, ba chiar și de câire oamenii politiei români și pubilciști oblectivi, 
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Kaufman, N. C. Popper (fost redactor şi intemeietor al ziarului Tim- 
pul WR NT), A. L, Brociner, N. Frânkel, Aureliu Turcu, |. Ch, 
Korn şi B, Labin din Botoşani (unii contribuind mai mult la par- 
tea culturală a gazetei), 

Cât timp a redactat și condus Fraternitatea, A. S. Gold a căutat 
(şi a isbutit dealtfel) să-și îndeplinească cu prisosință sarcina şi 
angajamentul ce şi le-a luat odată cu apariţia primului număr; când 
formulase dezideratul următor, înscris în „Programa ziarului“: „Fără 
să ținem compt de grupul, de partid care se află la putere, de 
forma guvernului ce va exista, vom aplauda binele, ori de unde 
va veni, şi ne vom înarma cu stăruință şi energie da combate cu 
toată puterea condeiului şi a cuvântului ilesalitatea şi arbitrul, ori 
unde le vom găsi”. 

La plecarea lui Gold dela direcția gazetei, dr. M. Beck, cola- 
borator al hebdomadarului, preia conducerea efectivă, în ce priveşte 
redacţia. Pentru prestigiul, însă, al ziarului, care luase o extensiune 
extraordinară, ajungând să fie răspândit în masa cititorilor evrei, 
iar de aproape întreaga presă românească comentat pe larg — de 
unele dintre aceste ziare foarte aprig combătut — vedem anunțat 
un comitet redacţional. De fapt, însă, unicul conducător a fost 
numai d-rul Beck. Pe timpul cât a dirijat dânsul Fraternitatea, nu 
numai că nu se mai evidenţiază, dar și regresează, deoarece 
aduce un conţinut cu deosebire culturalo-teologic, politica rămâ- 
nând pe un plan secundar. Noul director a și enunțat dealtfel 
acest lucru, în numărul prim al săptămânalului de sub a sa redactare 
— exemplar datat 2 lanuarie 1881 — unde a expus amănunțit pro- 
gramul după care avea să se orienteze în viitor Fraternitatea. 

Dealtminteri conducerea lui Beck n'avea să fie delungă durată. 
Revenind din Belgia, proaspătul doctor în drept şi în ştiinţele politi- 
co-administrative, Elias Schwarzfeld, i se predă în vara anului 1884, 
conducerea Fraternităţii. Incepând dela această dată, tribuna evreească 
renaşte, devine mai vioaie şi mai energică — o adevărată foaie de 
luptă — și nu se mai conduce după programul formulat cu mult 
patetism, la începutul anului de d-rul Beck, care exclamase oarecum 
înfricoşat de marea răspundere ce şi-a asumat-o: „Vom concentra 
intreaga noastră activitate nu pentru a ataca, ci pentru a ne apăra“. 

Doctorul Elias Schwarzleld iără să se infricoşeze câtuși de puţin 
(el cunoscuse doar în străinătate rosturile şi rolul presei în viața 
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unul popor), atacă | Şi atacă cu mare dârzenie pe autorii goanelor 
de la sate, care, după punerea în aplicare a modificatului articol LE 
nu se mai mulțumiau cu simpla alungare a evreilor din comunele Și 
cătunele în care au văzut lumina zilei, ci orânduiau ca cei puşi în 
situaţia de a nu-și mai putea agonisi traiul, să fie calificaţi vasa- 
bonzi; ferecaţi în lanţuri, ţinuţi fără de nici o vină în închisori, Îar 
la urmă fotografiaţi în acel hal și goniţi peste hotare. Pe nici unul 
dintre cei ce puneau la caznă populația evreească, nu i-u iertat d-rul 
Elias Schwarzfeld. Condeiul său n'a facut într'adevăr nici o deosebire 
între adversarii și detractorii evreilor, fie ei cât de sus puși. lar când 
Radu Porumbaru !) un antisemit feroce, director al fabricei de hârtie 
Letea din apropierea Bacăului, schingiuise numeroşi evrei, hebdoma” 
darul de curaj, prin pana directorului său, sa ridicat împotriva 


acelor neomenoase fapte, pornind o vehementă campanie de demas- 
care şi înlierare a acelui antisemit, 


In tot timpul existenţei sale, Fraternitatea a dat și o largă 
atenţie fenomenului cultural evreesc din România, S'a ocupat P* 
larg de cultura lui Israel, definită cultura „judaică“, In acelaş timp 
organul de răsunet mai urmăria să demonstreze, nu numai prin 
polemici şi diierite puneri la punct, ci și prin documente, vechimea 
şi dreptul evreilor la existență liberă şi la egalitate în drepturi pe 
pământul României, Unul din scopurile de seamă ale gazetei vedem 
că era şi acela de a face cunoscut „cultura poporală, adică d'a răs- 
pândi în societatea israelito-română felurite articole, studii, schite 
biografice şi istorice privitoare la judaism, precum și disertațiuni, în 
cari se vor trata succesiv cestiuni de științele morale şi sociale 
toate sub o formă simplă, într'un stil ingrijit, lesnicios şi cât se 
va putea de atrăgător“. Astfel putem constata cum Elias Schwarz- 
feld a transcris nenumărate hrisoave și documente istorice din trecu- 
tul îndepărtat al evrcilor din Vulachia și Moldova, tălmăcind tot- 
odată numeroase studii şi schiţe istorico-literare, după Leopold Kom- 
pert, Sacher Masoch, dr. G. Weil, Emil Franzos, Ernest Renan și Isidore 
Loeb. lar M. Schwarzield (care avea să scoată apoi ziarul Egalitatea), 
sub îscăliturile; Un călător şi Ploeşteanu în deosebi, publică o serie 


— 


1) Vezi Edmond (Dr. E. Schwarzie'd), Rodu Pe [| 
i . in a orumbaru și laprădvile lut la 
fabrica de hârtie din Baciu, bacareşii 1555; şi minte iarta germană, Hadu 


Porumbar und seine Orâuelthalen in der Papiertabrik . 'umâinlen 
Leipzig |iără enj. p k zu bacau In h i 
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întreagă de reportagii şi schiţe istorice ale comunităţilor din reglu- 
nile diferite ale ţării, dând impuls unui alt tânăr, losef Kaufman dela 
Piatra Neamţ, să tipăriască fragmentar, istoricul comunităţilor din 
oraşul şi județul Neamţ !). Alt colaborator de frunte, studentul La- 
zăr Şăineanu, s'a ocupat în special de partea literară a gazetei, pub- 
licând, în afară de unele studii originale, precum: „Moisi Mendels- 
sohn, viața și activitatea sa“ ?), schiţele biografice: Iacob Psantir şi 
Ludwig August Frankl; tălmăciri şi comentarii critice după Heine, 
Lamartine, M. 1]. Schleiden şidr, Ad. Jellinek, sub iscăliturile; Eliezer 
Benmoşe, Benmoşe, Lazăr Schein şi L. Schein. 

Ca rezultat al neiîncetatei campanii viguroase pe care a dus-o 
tot timpul Elias Schwarzfeld, împotriva conducătorilor politici care 
îngreuiaseră traiul evreilor născuţi și crescuţi în România (unii foşti 
luptători în războiul independenţei), vedem că guvernul se hotăreşte 
să recurgă la un act abuziv şi să-i aplice — întocmai ca unui străin 
intrus prin fraudă în ţară — o sentință de expulzare î). Faţă de 
această neașteptată măsură administrativă, Elias Schwarzifeld născut 
în România, din părinţi deasemenea originari din țară, nu găseşte 
alt mijloc de a răspunde marei nedreptăţi, decât să lanseze un ve- 
hement (care e în acelaș timp şi dureros) protest, prin intermediul 
celui din urmă număr al ziarului pe care l-a condus, Rândurile lui 
Schwarzfeld, constituie astăzi, un document, ele fiind scrise sub im- 
presia acelui covârşitor moment, care copleşise pe toţi evreii ţării 


1) „Incă de pe la anul 1882, fiind îndemnat de fraţii Dr. Elias şi Moses 
Schwarzleid din Bucureşii, am începul a aduna material relativ la istoricul comu: 
nilăților israelile din toală țara şi mai cu seamă din jud. Neamţ, descoperind 
fonrle multe documente preţioase, cari sun! publicate in ziarul Fraternitatea anii V, 
VI şi VII şi unde am şi pubiicat în mod abrevial descrierile isiorice ale acestor 
comunităţi“* (losef Rauiman, Cronica comunităților israelite din județul Neamţu, |, 
Piatra Neamţ 1928—29, p. VII (Pretaţă).: 


:) Ediţia |, tip Hajoelz, Bucureşti 1880. 


3) Legea asupra străinilor din Aprilie 1881 (împotriva căreia /F'rafternitatea 
luase aliludine, deoarece ingloba şi pe evreii născuţi în țară la acest capltol) 
preciza la art. 1: „Sirăinul care'şi are domiciliul sau reşedinţa sa în România, şi 
care prin purtarea sa, în limpul şederii sale în țară, ar compromile siguranţa in- 
ferioară suu exterioară a Slatului, sau ar lurbura liniştea publică, sau ar lua parle 
la lucrări avâud de obiect răsturnarea ordinei politice sau sociale in ţară sau în 
străinătate va putea [i constrâns de guvern de a se depăria din locul în care se 
aliă, sau de a iocui înir'un loc anume delerminal, sau chiar de a părăsi fara”. 
Ceea ce nu era cazul nici cu Elias Schwarzieid şi nici cu ceilalţi publieişti evrei; 
ei fiind născuţi în fară, din părinţi supuşi români. 
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„Guvernul a săvârșit o nouă ilegalitate care de astă dată 
e o laşitate. i 

Joi la orele 2 jum. pe când mă ocupam cu corectura Zia- 
rului s'a prezentat la mine în cancelaria tipografiei Ştefan Mi- 
hălescu d, inspector polițienesc Pretolian cu comisarul din 
secția mea str. Labirint No. 23, înmănându-mi următoarea de- 
clziune a consiliului de Miniştri: 


REGATUL ROMÂNIEI 
Deciziune 
No. 1 
Consiliul Miniştrilor 


Având în vedere dispoziţiunile art. 1 din legea din anul 1881 
asupra străinilor. 

Decide: 

Elias Schwarzfeld, aflător în Capitală, va fi expulsat din fară 
în termen de 24 oare de la notificarea ce i se va face pe cale 
administrativă, conform art. 2 din menţionata lege a decisiunei 
de îfa[ă. 

Condamnatul la expulsiune in caz de va reintra în țară în 
urma esecutărei acestei decisiuni, va fi supus consecințelor art.5 
din invocata lege. 

Această decisiune se va esecuia din ordinul domnului Mi- 
nistru, Secretar de stat la Departamentul de Interne. 

Dată în Bucureşti, astăzi 16 Octombrie 1855, 

(Wlrmează semnăturile D-lor Miniştri). 


Alăture cu mine au mai primit și alţii între cari ştiu po- 
zitiv pe d-l Dr. Gaster. 

Ziarul fiind deja gata, pus in pagini, fiind sub impresia 
momentului, nu pot discuta acest nou act arbitrar şi legal, 
care dovedeşte acum cu sifuranţă cât de Vogelirei sunt Evreii 
supuşi români în propria lor ţară. 

Imi rezerv a protesta mai târziu în chipul cum voiu crede 
de cuviință, şi a ataca isdonirea mea din ţară ne cale legală, 
deoarece contrar ziaristicei intregi consider legea isgonirilor 
ca o lege cu totul anticonstituţiona!ă. 

Eu Evreu-român, născut în țară, in lași, crescut pe băn- 
alle peulace ale dart gta ae Aa a supușie, sunt isgonit, 

Şi cu toate acestea acelaş guvern mă considera ca pe un 
supus al sâu când în anul 1879 am plecat pentru terminarea 
studiilor în străinătate. 
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Ce e drept nu am plăcut guvernului liberal şi nu-i plac 
pentru că am atacat rușşinoasa şi barbara sa procedare față cu 
evreii, Faţă cu acei evrei ce-i consideră Vogelirei, 

Isgonirea mea o dovedește şi mai mult. 

Protestez inaintea ţării pe care am iubit'o și o iubesc ca 
un fiu credincios, contra acestei arbitrarițăți, 

Protestez în contra ilegalităţei ce se săvârşeşte în contra 
mea şi contra celorlalţi coreligionari ai mei, 

Prin isgonirea mea guvernul voeşte a lua Evreilor şi apă- 
rătorii lor intelectuali, dar nu va reuși; am convingerea că 
precum eu am stăruit în a'i apăra, deși mă puteam aștepta la 
acest act laş; alți tineri inteligenţi vor călca pe aceiași cale, 
fără a se da înapoi față cu arbitrarismul ce i-ar putea lovi. 

Evreii nu vor pierde niciodată pe apărătorii lor. Ca și 
capetele idrei vor crește şi capetele tinerimei spre a lupta 
pentru lumină şi progres contra falşului liberalism şi a perse- 
cuţiei religioase, 

Voiu pleca, silit fiind, dar nu voiu dezarma, 

Imi sunt scumpi coreligionarii, mi-e scumpă palria şi nu-i 
voiu uita, 

Nu zic dar cetitorilor şi coreligioaarilor adio, nu spun nici 
patriei adio; le spun; 

la revedere. 


Dr. E. Schwarzfeld. 


N, B. lată lista expulșilor cum am putut-o afla la orele 
6 seara; 

Dr, Gaster, Dr. Brociner, |. Bettelheim (ambii dela Buk, 
Tagsblatt), Iulius Schein, *prim redactor la Buk. Zeitung, M, 
Rosenfeld. 

Pe ceilalţi n'am putut afla cu siguranţă, 

In ultimul moment aflăm şi isgonirea d-lui |. Auerbach 
proprietarul administrator al ziarului. Asemenea şi aceia a d, 
Michel Aziel redactor de la „Hajoetz, 


In ce privește pe d-rul M. Gaster şi 1. H, Fior, următoarele 
precizări se cuvin, deoarece faptele petrecute în 1885 sunt de mult 
uitate, dacă nu chiar aproape necunoscute. Tânărul cercetător al 
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literaturii vechi românești şi al folklorului, M. Gaster, nu luase parte 
activă în publicistică, Printr'un întreg complex de impreiurări fusese 
nevoit să părăsească forțat ţara. Ceea ce a determinat în ultimul 
moment guvernul ca să-l înglobeze în rândurile ziariştilor trecuţi 
peste graniţă, a fost şi un articol pe care Gaster l-a semnat în 
Românul, întitulat „Revolta dela Brusturoasa“, Articolul fiind re- 
produs și de Fraternitatea !), factorii administrativi au bănuit desi- 
gur că și Gaster era permanent în redacţia ziarului, De fapt d-rul 
Gaster nu făcuse altceva în cele scrise, decât un succint istoric al 
faptelor petrecute în acea comună, între un grup de ţărani şi evreii 
ce sălăşluiau acolo, aşa cum s'au petrecut ele într'adevăr, fără să fi 
încercat a lovi cu ceva în guvernul ţării. Din expunerea lui Gaster 
reeşia mai curând consternarea folkloristului care cunoştea comoara 
sufletească a omului din popor; cum de a fost posibil ca țăranul 
paşnic dela care culegea el tocmai basmele din bătrâni, să fi fost 
în stare să recurgă la violenţe în contra evreului cu carea conlo- 
cuit în deplină ințelegere dintotdeauna. Alt expulzat, |. H. Fior, 
asupra căruia se cuvine deasemenea să ne oprim spre aanăliza mo- 
tivul pentru care fusese trimis din ţară, deasemenea n'a activat per- 
manent în publicistica evreească. In urma unor măsuri arbitrare 
luată faţă de un grup numeros de evrei din orășelul Săveni (jud. 
Dorohoi), Fior, tânăr publicist, colaborator la ziarul Vocea Botoşa- 
nilor, a adresat la 25 Septembrie 1835 o „Scrisoare deschisă d-lui 
Ministru Președinte 1. C. Brătianu“, în care infăţişa pe larg acele 
fapte, scrisoarea având o introducere cam ironică la adresa capului 
de guvern. Ea fusese tipărită în intregime şi în Fraternilatea ?). 


1) Anul VII (1885), Nr. 34—35 din 13 Septembrie.—V. şi Dr. E. Schwarzleld, 
Adevărul asupra revoliei dela Brusturoasa, Bucureşti 1555. 


*) Anul VII (1845), Nr. 34 din 4 Octombrie. V. şi Procesul expulzatului 
|. H. Fior 1687—65, Bucureşti 185. Pentru a ilusira feplele desprindem inceputul 
„scrisorii“ iui Fior, trimisă lui L C. Brâtianu: 


„Mult şi respectuos vă rog, d-le Prim Ministru, să nu vă supăraţi că Îndrăze 
nesc să mă adresez dv. şi incă prin publicitate. În primul luc ceti să mă scuzaţi 
peniru cuvânt că veri-ce locuitor e indrituit a supune la cunugiiula munisteriului 
jărei, ne'egiuiriie ce se comit de cei Însârcineţi ca căutarea de yriiă a puporu- 
jui: secundo, urmează de astă dată, s'o faceţi pe privire, că după mine, — per- 
m icţi mi să cred că şi după dv. — cu estă ocaze vă vuiu aduce și dv. ca și celor 
lezaţi, un serviciu nu de o mică însemrâ'ete; căci Imi inchipalese, de unde să ştiţi 
dy., lipsind din țeară, sau şi in Capitală fiind, ocupat cu desiinele rel pe care 
o cârmuiţi, ce se peirece intro margină a țărei, dacă nu veşi apune-o cu, cel ce 
mă doare, sau un alui ca mine? S_baiternii dv., de sigur, nu vor să VĂ Împovă- 
reze cu astiei de... — după d-ior — bagaiele, sau poate, din nelericire Își Joacă 
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In privinţa celorlalţi publicişti evrei, constatăm următoarele: de- 
cretul de expulzare lansat împotriva d-rului Marco Brociner a fost 
revocat pe loc. lar după o trecere de doi ani, noul guvern a revenit 
şi asupra celorlalte expulzări, exceptând pe d-rul Elias Schwarzield 
care nu s'a mai întors niciodată în ţară şi pe I. H. Fior, Acesta 
din urmă, revenit totuşi, a avut de suferit rigorile închisorii, desfă- 
şurându-se atunci, în mic şi cu anticipație un fel de proces Dreyfus. 
De pe urma regimului închisorilor se pare căi s'a și tras apoi moar- 
tea lui Fior, căci a încetat din viață, de tânăr încă, la Londra, unde 
se stabilise după a doua expulzare ?). 


Retras dela conducerea ziarului Fraternitatea, Gold n'a stat 
inactiv nici un moment, Şi, astfel vedem că apare la 12 Ianuarie 1881 
noul său săptămânal: Apărătorul. La ivirea acestei tribune, dedicată 
— ca şi Fraternitatea — cauzei evreilor din ţară, cei dela acest din 
urmă ziar îşi credeau periclirată foaia lor. După cum am văzut că 
nici Fraternitatea n'a putut să-şi ducă existența decât cu sprijinul 
unui comitet, se punea acum întrebarea: vor putea să trăiască două 
gazete săptămânale evreești cu un număr de cititori nu tocmai nu- 
meros. Răspunsul a fost o violentă polemică între cele două hebdo- 
madare, Gold—am mai spus-o — într'o anexă la primul număr al Apă- 
rătorului îl avertizase pe 1. Auerbach că nu are voie a imprima sau 
permite unei alte persoane d'a scrie articole în Fraternitatea, iar 
drept răspuns, Auerbach publică tranzacţia încheiată cu A, S. Gold, 


reaua credință rolul său. 

„Asiei fiind, vă rog, d-le Prim Minisiru, să-mi daţi voie să vă vorbesc de 
anarhia din judeţul Dorohoiu de care, fără îndoială, n'aveţi cunoştinţă ; unde par'că 
Consiiluţia şi legi:ie române sunt abrogalel 

„Plă voiu abline da vă vorbi de starea acelui judeţ în retrospectiva, cuno- 
sculă dv., şliută şi deplânsă de toată lumea; vă voiu relata numai faptele pelre- 
cute zilele aceste, mai cu seamă, câ! lipsiţi dv. din ţeară 

„Wlă îndoiesc, trebue să vă mărturisesc, dacă ştiţi — fiindcă d-l Ministru 
Sturdza vă înlocuia pe atuncia — că in luna lui August a. c., 104 Evrei ai obştei 
lărguşurului Săveni au expediat o petiție la adresa dv. pvin care s'au plâns dv. — 
priu urmare in țeară — de necazuriie şi suferințele lor...“. 


1) Incă în 1877 Fior dase publicităţii „O scrisoare deschisă în afacerea dela 
Darabani“ (Presentul, Bacău din 19 lunie). lar după expulzare vedem că trimile 
din Viena o „A Il-aiscrisosre deschisă d-lui Ministru preşedinte al României, 1 C. 
Brătianu (Vocea Dreptăței, I (1885), Nr. 27 din 6 Decembrie), în care reia din nou 
cazul evreilor din jud. Dorohoi, anunţându-şi sosirea în țară, deoarece capilala 
Austriei nu-i ingăduia acolo şederea. 
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din care reieşia că nu are nici o revendicare de făcut in privința 
gazetei pe care o redactase. 

Până atunci (exceptând polemica ideologică dintre Sigismund 
Carmellin şi Armand Levy) publicaţiunile periodice de interes evre- 
esc erau nevoite aproape tot timpul să ţină piept numai adversari- 
lor evreilor și nici decum unor foi scrise de însuşi evrei, De aci 
înainte ziarele Fraternitatea şi Apărătorul aveau să se războiască multă 
vreme între ele, Tot timpul cât a durat polemica, cele !două ziare 
şi-au disputat întâietatea, revendicându-şi unul celuilalt dreptul de 
a vorbi în numele poporului evreu din țară, lată, însă, că un eve- 
niment hotăritor se anunţă. 

In primul an al apariţiei Apărătorului se produce un curent 
de renaştere naţională printre evreii din România, deschizându-și 
drum printre ei ideea emigrării în Palestina, unde urmau să se de- 
dice agriculturii, Este vorba de mişcarea naţională și culturală care 
avea să fie apoi cunoscută în istorie sub denumirea de Chowewe 
Zion, Gold primeşte cu bucurie noul curent, pune la dispoziţia co- 
mitetelor Jschuw Eretz Israel, organizate în diferite orașe, iar mai 
târziu comitetului Central pentru emigrare dela Galaţi, coloanele 
tribunei sale, întreţinând tot timpul o vie propagandă printre cititori, 
în favoarea ideei de redeşteptare a sentimentului naţional. Frater- 
nitatea, adversar al celor ce scria şi susținea noua gazetă a lui Gold, 
nu privea deloc favorabil mişcarea care cucerea zi de zi mai multe 
elemente — deci implicit şi grupuri de noui cititori, Astfel se face 
că tribuna evreească care luptase și câștigase multe din năzuinţele 
evreeșii, incepe — prin pana d-rului M. Beck și în urmă d-rul 
Elias Schwarzfeld însuși — sâ combată colonizarea agricolă palesti- 
neană și în acelaş timp şi gazeta lui Gold, La Apărătorul işi înce- 
puse tocmai colaborarea redacțională un tânăr publicist Adolf Stein- 
berg, care, însufleţit de idealul naţional ce-și deschisese orizonturile, 
răspunde la cele ce susţine dr. Beck, incercând în acelaș timp să 
acuze Fraternitatea câ, nu înțelege marele moment istorie și naţio- 
nal evreesc, Vedem cum cele scrise de Apărălorul și-au ulins oare- 
cum scopul, Căci când d-rul Beck tipărește Într'unul din numerile 
Fraternităţii*) ua supliment cu trei scrisori (datate: Paris, Londra și 
Viena, Februarie 1882), în delavoarea emigrării spre Palestina, 


:) Anul IV (1582), Nr. 9 din 26 Februarie. 
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Apărătorul se încumetă să declare apocrife cele trei texte şi face apel 
la cititori, ca ei să constate reaua credință a adversarului, Cele di- 
vulgate de hebdomadarul lui Gold şi-au aflat curând ecoul dorit. In 
polemica dintre cele două ziare vedem că intervine un fruntaş al 
comitetului Chowewe Zion dela lași, unul dintre principalii promo- 
tori ai mişcării, dr, K, Lippe. Prin câteva articole viguroase el spul- 
beră toate susţinerile celora dela Fraternitatea. Cazul acesta a mai 
avut şi alte urmări. Din oraşe diferite ale ţării se ridică glasuri care 
- cer boicotarea ziarului /Fraternitatea, publicându-se în acest sens 
apeluri și foi volante în care se vestejește acţiunea întreprinsă şi dusă 
de Fraternilalea de sub conducerea lui Elias Schwarzfeld și mai cu 
seumă împotriva persoanei d-rului M, Beck 1). 

Gold însuşi, mulţi ani după dispariţia Apărătorului, amintin- 
du-şi de acele fapte, avea să declare că ziarul său a fost „sin- 
Surul organ, care a luptat fără preget, încă dela prima sa apa- 
rițiune pentru ridicarea sentimentului național evreesc, propagând 
cu sinceritate şi devotament ideea colonizărei Palestinei“ 2). Altă 
polemică — ceva mai redusă şi pe un ton mai scăzut — era şi 
aceea referitoare la teatrul evreesc. Apărătorul scrisese largi recen- 
zii despre repertoriul acelor ani, iar Fraternitatea, deabia mai târ- 
ziu a început să dea atenţie teatrului evreesc din București, 

In timp ce se străduia să susțină colonizarea în Palestina, Apără- 
torul nu uita nici pe evreii ce rămâneau mai departe înţară şi mai 
ales pe cei dela sate. Scoţând la iveală repetatele și neomenoasele 
goane ale acestora din comunele rurale, situația lor se ameliorează 


:) In privința aliludinei osliie pe care o purla dr. M. Beck mişcării naţio- 
nale evreeşii, aliăm o foaie volantă din 1882, datorilă unui anume E. losefson 
dela Ţuicea. Foaia poartă titlul; „Scrisoare deschisă călre prea Sf. Sa marele 
Rebin Dr. Beck în Bucureşti“. Desprindem câteva rânduri care oglindesc reacția 
celor ce-au întâmpinat bucuroşi inceputurile Chowewe-sionismului: 

„Mulţumesc nu mai puţin, Sfinţiei [aie, pentru sagaciele predicajiuni ce a'ji 
jinut în ziua de Purim, când aţi dăruit propagatorilor şi inițiatorilor ideei Colo- 
nisării Palestinei, măgulitorul şi gratuilul nume: Hamâni moderni... 

»e «e continuaţi a espedia nişte scrisori pamiletice născocile şi plămădile în 
adunarea de Nobilime libraică în toate unghiurile Țerrei, chiar la Tulcea, precum 
a'ji şi lăcut, 

a „Mă resum, Invocaţi conlra D-lor [a chowewe sioniştilor] mânia Ceriului, 
chemaţi asupră-le loc şi pârjol pe d'o parie, iar pe deaita compiicaţi-le în intrigi 
şi ură personală, aşa ca Ebraişiii şi propagatorii de colonisare să dispară după 
suprafața pământului“. 

*) Situația culturală a evreilor din România, în Lumea Israelită, | (1903), 


Ne. 10 din luile, p. 3U7. 
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pentru scurt timp (un fel de armistițiu tacit) deoarece alungarea 
evreilor dela sate şi-a urmat decenii de-arândul cursul ei nestin- 
gherit. Pe calea scrisului a căutat Gold să lămurească conducătorii 
politici români, de nedreptăţile ce le aveau de suportat cei ce Se 
vedeau brusc scoși din căminurile lor şi lăsaţi fără de existenţă. 
Dealtfel, în aproape toate problemele ce se puneau în discuție In 
acei ani şi care priveau pe evrei, Apărătorul a intervenit. El a avul 
în vedere „o sinceră şi leală aplicaţiune a principiilor stipulate in 
Consiituţiunea ţărei, o interpretare legilă şi liberală u legilor, supri- 
marea tuturor dispoziţiunilor restrictive contrarie cu spiritul timpu- 
lui“, Deaceea ziarul, în program, mai declara printre altele că „vâ 
deschida coloanele sale fiecăruia — fără distincțiune de relizie sau 
naționalitate — pentru a se tângui contra justiţiei, admini:traţiei şi 
a tutulor autorităţilor din țară, ori de câie ori se va semnala abu- 
zuri bine descoperite şi aprobate, protestând cu energie contra 
acestor fapte dacă autoritățile competinte nu vor da o satisfacțiune 
legală acelor plângeri; el va respinge însă cu indignare calomniile 
şi hulirile, ocupându-se numai de faptele ce ar vedea că sunt în 
realitate jignitoare societăței“, 

Pcatru evreii din țară, epoca în cara apăreau cele două gaze:e 
(Fraternitatea și Apărătorul), a lost una dintre cele mai frumoase, în 
ce privește renașterea lor culturală, căci dacă ne vomopri la starea 
socială a evreilor de pe acele timpuri (fiind nu mult după punerea 
în aplicare a modilicatului articol 7 din Constituţie), vom vedea că 
nu sa îmbunătăţit cu nimic, dimpotrivă chiar; ea lăsa pe zi ce tre- 
cea mai mult de dorit. Era necesar așa dar (cum.sa şi petrecut 
dealtiel) ca ambele tribune evreeşti, — abstracţie făcând de amintitele 
polemici -- să-şi desivârşesscă menirea lor, In acest scop gazetele 
au adunat în redaciiile lor, multe valoroase tulente ale condelului. 
Tineri encrgici şi cu vederi largi, absolvenţi ai școlilor statului şi 
cu studii t-rminate în străinătate, au im'drâţişat cariera publicistică, 
carieră proaspătă pentru noile g:neraţii evreeşti, Asistăm asticl la 
ictrarea în luptele politice și spirituale a unui contigeat de pubii- 
cişti dotsţi, iar ziarele nu mai sunt lâsate pe mâinile unor diletanţi, 
fie ei chiar idealişti şi cu oarecare noțiuni gazetâreyti, Datorită ucestei 
mari schimbări interveniiă in presa evrecască, vedem că in tot tim- 
pul apariției sale Ap irătorul a stâruit — in afară de laturea puli- 
țică — în a da o deosebită atenție literaturii juduice, ulegându-și 
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din tinerii publicişti, un mănunchi de redactori şi colaboratori cu 
talent și priczpere. In alsră de cele scrise dz d-rul K. Lippe şi de 
redactorul Adolf Steinberg 1), mai întâlnim pe Marcu Brociner, pe 
care l-am văzut colaborând în 1873 la Vocea Apărătorului dela lași, 
pe viitorul lexicograf și profesor dela Craiova M. Stăureanu, pe 
fraţii Emil şi D, Critzman şi alți cunoscători ai chestiunilor cultura” 
le şi literare evreești, O contribuţie extrem de interesantă (care ar 
merita un studiu aparte, ba chiar și o retipărire) e şi aceea a lui 
Luzăr Șiiueanu (sub numele de Eliezer Benmoşe), Amintim numai 
lucrurea d-rului lulu Barasch: Emanciparea Israelită în România 
tradusă de Şâiacanu, scriere care a fost ua punct de îndrumare în 
chestia evrecască din România, pentru dileciţi cercetători, printre care 
aminiim şi pe istoricul A, D. Xenopol; cel ce a utilizat-o în marea 
sa operă: Istoria Românilor din Dacia-Traiană. 

Cu începere din Septembrie 1882 colaborează la Apărătorul şi 
M. Rosenield, ziarist de mare talent, (unul dia foştii redactori ai Vocei 
Apărătorului), care avea să lie expulzat în anul 1885. La partea 
politică a ziarului înlâlnim (mai cu seamă articolele prime) semnă- 
tura |. Rubis, (|. Rubinşiein), care şi-a schimbat în urmă numele în 
Sache Pietreanu. Adoif Sieinberg piriseşte în cursul anului 1882 
redacţia gazetei trecând la conducerea saptămânalului apărut la 
Focşani: Stindardul; nu uită, însă, să şi amintească de foloasele pe 
cure le-a tras la hebdomadarul lui Gold 3), Printre cei ce-au scris la 
partea literară a Apărălorului ailăm pe un fecund traducător cu 


:) Adoli Sicinbeig în afară de activitatea publicistică deslăşurală la ziarele 
evreeşii, a contribuii ia intemeierea şi reduclerea mai muilor publicaţii periodice 
româneşti. Sub pseudonimui Alexandru Stânceunu a reduciat ziureie pe care le fon- 
dase sub a sa supraveghere italianul Lu'gi Cazaviiian: F'raternitaiea italo-română 
şi frebuinc!o-ul (Necesarul), luând parte activă şi la crearea colidianuiui infor. 
inativ (inwersul. Vezi cercetarea pe c:re um publicel-o sub titlul: „Unul din in- 
temeetorii Universului a fost evreu”, arlicol scmnal Al, Şerbănoscu (Lumea Româ- 
nească, | (1937), Ne. 97 din & Septembrie). 

*) lată cuvintele lui Adoii Steinberg despre A. S. Gold şi gazeta lui Apă- 
ritorul: 

„At fost cel dinlăi care m'ai prezen!al publicului şi mai cu seamă scumpi- 
lor mei coreilgionari, prin fapiul de a-mi fi deschis coloanele ziarului, ce D-la îl 
r-dijezi ca atita inlent şi abnegaţiune. D-tale îți d-torez cariera mea. Nu pot 
să-ți probez recunoşiința mea de cât expriinându-ți în public sincerele mele mul- 
jumir., ceeace mă giâbesc a face. 

„Vuiu regreta toidezuna de a fi fost nevoit de împrejurări a părăsi postul 
vu de colaborator al ziaruini D tale şi prin urmare şi posibilitatea de a mă găsi 
in apraplerea Diale, apropiere ce mi-a fost de un aşa folos“. (Sfisidardul, 
(1854), Nr. 1 din 25 Octombrie). 
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numele de Isidor Cohen, Alt tânăr de mare talent, dela Piatra Neamţ, 
Iosif Bolocan, colaborează deasemenea la Apărătorul. Viitorul pub- 
licist, sociolog şi luptător socialist Bolocan (mort în plină tinereţe 
într'un spiial din Germania), sub pseudonimul Giuseppe Nacolob, 
publică bucăţi de literatură originale, articole în care susține miș- 
carea Chowewe Zion și unele încercări de polemică, Oswald Neu- 
schatz, trimite sub diferite pseudonime, corespondențe din laşi. lar 
I. M, Viertel, tipăreşte interesante relatări despre situaţia evreilor 
din ţară, sub formă de „Scrisori câtre o doamnă din Paris”. Naf- 
tali C, Popper, profesor şi erudit ebraist, scrie deasemenea articole 
favorabile chowewe-sionismului. O serie de ariicole interesante în 
chestia evreească, trimite ziarului, din străinătate, Sigismund Carmel- 
lin, fostul intemeietor şi redactor al publicaţiunii bilingve: L'Echo 
Danubien. 

In 1882, Gold tipărește pe frontispiciul săptămânalului în loc 
de al doilea an de apariţie, anul al IV-lea. Redacţia lămureşte, într'o 
notă, pe cititorii săi de rostul acestei schimbări; „Cu numărul de astăzi 
intră Apărărorul în al doilea an al existenţei sale şin al patrulea 
de când figura sub alt nume, fondat de noi”. (E vorba de Fraterni- 
tatea (1879), Din lanuarie 1833, anul V ([]]) al existenţei, Apărăto- 
rul se tipăreşte de două ori pe săptămână: Luni şi Joi, iar de la! 
lulie 1883 „incearcă să apară ziloic, cu colaborarea lui Armand Ru- 
bin (fost intemeetor şi redactor al ziarului Cumpăna—ziar admirabil 
şi mult apreciat —, apoi prim redactor, și mai apoi director al 
l'Independance Roumaine), Elias Schwarziteld, Lupu Dichter, fost 
prim-redactor al României Libere şi al Constituţionalului, dr. Wiarco 
Brociner şi S. Rosenfeld, care dealtiel, fu un timp primul redactor 
al Apărătorului săptămânal. După 7 numere, ziarul zilnic“ !) dispare, 
iar în restul verii şi întreaga iarnă iși suspendă apariţia. Tocmai în 
Decembrie 1883, A. S. Gold scoate iarăşi săptămânul tribuna lui, 
care avea să dureze până la 21 Mai 1544, când işi incetează defini- 
tiv existența, 

In tot timpul apariţiei sale, Apdrătorul lui A. S. Gold şi-a în- 
deplinit intr'adevăr misiunea pentru care fusese creat, Programul 
gazetei a fost urmat intocmai de conducătorul ci, cure declurase în 


primul număr: „vom spune tutulor adevărul fară patimă și lară 


apt 
M. Schwarzleld, Presa eureo-rumână, in luer cit, p. 19 
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interes, vom biciui fără cruțare răul, nedreptatea, abuzul de putere, 
chiar de ar fi cea mai înaltă culme socială”, Gazetarul de curaj A. S, 
Gold, care, în momentele cele mai critice pentru evreii din țară înte- 
meiase două hebdomadare, are meritul de a fi pus la îndemâna 
cititorilor, cele mai bine scrise gazete pe care le-au avut evreii din 
România, până la 1890, când apare Egalitatea lui M. Schwarzfeld. 


îi 


Am pomenit de curentul Chowewe Zion. Nașterea acestei miş- 
cări în România s'a datorit în bună parte acţiunii propagandistice 
desizşurate de către palestineanul Eliazar Rokeach (originar din Sa- 
fed), prin publicaţiunile periodice scoase în cursul anilor 1880-81, La 
început prin foaia ebraică Csymp (Jesreel) dela Iași, apoi cu 
3SB5NI N" (Speranţa) în idişdela Piatra Neamţ, Eliazar Rokeach 
a apitut printre evreii români, ideea colonizării agricole în Palestina. 
Roadele propagandei prin scris a publicistului întreprinzător n'au 
întârziut să se arate. Pe deoparte indemnul lui Rokeach, iar pe 
dealta situaţia de paria a evreilor, a căror alungare dela sate nu 
încetează, ba chiar şi alte măsuri restrictive, au făcut ca noua lozincă 
să cuprindă un număr mare de evrei care întemeiază cele dintâi 
societăţi: Jischuw Eretz Israel. Pe vremea în care în Rusia posromu- 
rile au impins pe evreii de acolo să-și îndrepte privirile spre Pa- 
lestina, în acel timp aflăm deja la noi, o vie activitate în aceiaşi 
direcţie, Astfel se face că la 30 şi 31 Decembrie 1881, societăţile 
„Jischuw Eretz Israel“ prin delegaţii lor, se adună într'un congres la 
Focşani, unde se pun bazele „Comitetului Central” pentru înlesnirea 
emigrării evreilor din România”, cu scop de a coloniza Palestina 
(Chowewe Zion). 

Comitetul prim Chowewe-Zion (Prietenii Sionului) ales la Focşani, 
se compunea din; Isac Lâbel, președinte; losei Abeles, vice-preşe- 
dinte; Samuel Pineles, secretar general; membrii consilieri; M. 
Schein şi L. Goldberg. Casierul general era baronul lacob de 
Neuschotz dela laşi, iar membrii în comitet; d-rul K. Lippe şi Mo- 
ses Mutes. Din Bucureşti a fost ales în comitet, la început, numai 
M. Weinberg, iar mai târziu e coaptat şi dr. M. Gaster. Propagator 
ul mişcării era noua publicaţie a lui Rokeach BINIPWY MP1 (Emig- 
runtul), ce apărea la Galaţi, în idiş, iar mai tarziu adaugă şi o pagină 
in limba germană. Dat fiind, însă, că nu toți evreii cunoșteau 
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idișul și deoarece în limba țării (după cum am mai spus-o) numei 
Apărătorul a îmbrățișat ideea cea nouă, vedem că ia naştere la 
Focşani (leagănul Chowewe sionismului), în ziua de 18 Octombrie 
1882, un ziar în româneşte; Stindardul; vorgar pentru incurajarea 
emisrării Israeliţilor din România“, Comitetul sălățean are deci un 
sprijin propagandistic remarcabil în Stindardul şi de bună seamă că 
a căulat să subvențioaeze organul ce discuta şi răspândia ideea colo” 
nizării agricole în Palestina. Cu atât mai mult că duelul pole:nic 
dintre Fraternitatea şi Apărătorul era în toi, iar Emigrantul lui Ro- 
keach se strămută la București în Decembrie 1332, unde, datorită 
Fraternităţii şi în mare parte d-rului M. Beck, caşi lui Elias Sehwarz- 
feld, mişcarea Chowewe Zion n'a găsit prea mulți aderenţi, ba chiar 
mâi puţini decât în unele umile orășele moldovenești. 

Odită apărut, Stindardul încearcă să se impună dela primul nu” 
măr, st;igându-și entuziasmul pentru ideea de rede;teptare a sen- 
timentului naţional: „Stindardul nostru este stindardul umanităţe!, 
stindardul binelui și ui adevărului. Este stindardul desmoşteniţilor şi 
a prigoniţilor cari, însullețiţi în iine de o idee liberătoare şi cân- 
tuitoare, doresc a o vedea cât mai curând reulizată ; idee cure tra” 
dusă în fapt, va oferi lumei cel mei frumos speciacol ce i-a iosi 
vre-o dată dat a'l contempla: soectacolul reabilitărei uneia din na” 
ționalităţile cele mai glorioase de pe faţa pământului“, Intr'adevăr, 
astăzi puiem constata că proorocirea celuia ce-a scris programul 

iindardului s'a reulizat întocmai, Toiuşi, cu toate că inceputul pro- 
gramului cra oarecum înflăcărat, asistm la o schimbare a tonului 
când se ajunge la concretizarea ade varatei idei de emigrare, Ni se 
spune așa dar; „Chestiunea emidrărei, insă, nu e nici de cum o 
chestiune religioasă, ci curat și si "pla socială şi economică”. E ne- 
cesur deci a se sublinia, că miș:ârca evrzească din anii 1881-1833, 
a avut nu numai un ţel naţiona!, ci și unul social, 

Vedem astfel că Stin'lardul se situiază in istoria presei evre- 
eșii, ca primul ziar ce repreziolă un anumit curent; cel naţional 
evreesc mult temperat, sau Aproape in fașă incă (din cauza caracle- 
rului social), după cum reiese și A prozram, Altul va fi curentul 
sionist herzlian, când va cuprinde evreimea din Rumănia, după cui 

tata din fvile sioniste apărute cu incepere dela 1897, 
se poate constata ulita Baal d oa Cre a 
în urma primului congres Ge a » i, Gupă cum “tindardul inuugu 


rase presa pusâ exclusiv În sluiba unei mişcări: a celei sioniste 
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(chowewe sionist=), tot astfel vom avea de aci inainte alle să 
care vor vorbi fiecare în parte; de asimilare, de emaniciparea inde- 
lung râvnită de către evreii din țară, ba chiar şi de socialism printre 
evrei; de lupte şi deosebiri de clasă, nu numai de religie. 

Slindardul era condus de un comitet din care făceau parte 
Adolf Steinberg, Adolf Nelzler și alți tineri și ținea să Înot 2a pe să 
iitorii săi că nu uviesările legănitoare şi ademenitoare ale unui eregi 
aprins a determinat constituirea societăţilor de propagandă şi ţi 
pentru emigrarea în Palestina, — ci cugetările mature şi cumpănile 
ale unor spirite apte și capabile ale unor bărbaţi culți, activi, oneşti 
şi inteligenţi“, In continuare, ziarul mai explica rostul şi rolul apa- 
riţici sale, aducând judicioase argumente,  n..„Israeliţii cari sunt de- 
ciși a se devoia nobilei și inavuţitoarei cariere a agriculturii au ne- 
voie înainte de tozte de un organ care să trateze pe larg şi în tre 
dul cel mai clar şi precis aceste interese, Fiindcă nu e destul numai 
ca ideea emisă să fie și adoptată, pentru ca realizarea ei să fie şi 
asisurată. O chestiune de o importanță așa de colosală cum este 
chestiunea emigrării, cere să fie luminată printr'o discuţiune serioasă 
şi amănunţită într'un organ publie anumaz destinat, pentru ca fiecare 
să fie în curent cu mersul ei și să aibă deplină știință despre tot 
ce se atinge de emigrare şi colonizare în Palestina”. 

Tipărit la început odată pe săptămână, în tipografia lui Ignace 
Charas, Siindardul trece, cu începere dela 23 lulie 1883, în editura 
acestuia, Intre 27 Decembrie 1882 şi 12 Ianuarie 1883, și în interva- 
lul dela 23 Mai la 23 Iulie 1883, din motive nelămurite, hebdoma- 
darul îşi suspendă apariţia, Reapare, însă, de fiecare dată tot atât 
de bine scris şi luptă cu acelaş elan, pentru unicul ţel (colonizarea 
agricolă a evreilor români în Palestina), până la 15 Octombrie 1883, 
când iși incetează definitiv apariţia (numărul 42 din anul II). 

Redactorul Stindardului era un timp Adolf Steinberg, publicist 
de carieră şi cu vocaţie, pe care l-am întâlnit la săptămânalul bucu- 
re;teun Apărătorul. Un colaborator ocazional al gazetei a fost şi 
d-rul K. Lippe, membru în comitetul central din Galaţi și animatorul 
chowewe sionismului printre ieşeni, 

Propaganda susţinută necontenit de Stindardul și-a atins în ma- 
re purte scopul. Căci după plecarea în August 1882 a grupului de 
emigranți spre Palestina, grup compus din 228 persoane, alţi colo- 
niști îl urmează în acelaş an, În istoria colonizării, acești emigranți 
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sunt cunoscuţi sub numele de moineştenii, deoarece se aflau nume- 
roşi evrei din acel târguşor precum şi din altele asemenea orășele 
moldoveneşti. Din acel timp ne-a rămas şi zicerea, pe care unii o 
cred o pură fantezie; „Prin Moineşti la Ierusalim”. 

latreţinut de Stindardul, curentul emigrării creşte pe fiece Zi: 
în orașe și târguri cu populaţie evreească se formează secţiuni chowewe 
sioniste, aliliate comitetului dela Galaţi, iar unii care posedă suma nece- 
sară biletului de vapor, nu mai aşteaptă formarea grupurilor, ci 
pornesc individual să colonizeze Eretz Israelul, Zeci şi sute de 
tineri, ba chiar numeroase familii s'au expatriat atunci şi au in- 
cercat să-şi făurească o nouă existență prin munca agricolă, Contri- 
buind la reclădirea din paragină şi uitare a ţării lor din străbuni. 

Tot în Stindardul, vedem că apare penlru prima oară în 10” 
mâneşte, lucrarea de răsunet a d-rului Leon Pinsker, Autoemanci- 
pațiunea, în traducerea studentului medicinist |. Rosenzweig (docto- 
rul Sotek-Leteanu de mai târziu), Cu toate că ziarul focșănean era 
bine răspândit, opera lui Pinsker pare-se că n'a trezit ecoul meri- 
tat. Chowewe sioniştii încă nu se pătrunseseră de măreţele înfăptuiri 
pe care ei înșiși le-au propagat zi de zi şi deamploarea mișcării 
lor. Tocmai în 1899, după aparijia sionismului politie herzlian (de 
astă dată sub titlul puţin modificat) Autoemanciparea avea să Cu- 
noască adevăratul şi meritatul sucees printre evreii din România, 
fiind tipărită într'o nouă traducere, la Galaţi, cu o prefaţă de Sam. 
Pineles. 

In toamna anului 1833 când Stindardul e nevoit să-și înceteze 
apariţia, acest lucru a fost urmarea unor evenimente care au luat cu 
totul altă întorsătură, decât cea preconizată tot timpul de hebdoma- 
darul chowewe sionist, la urma veștilor nemulțumitoare ce sosiau 
din Eretz Israel, dela emigranții originari din România — întemeie-” 
torii celor două colonii agricole: Zichron laakob (Samaria) şi Rosch 
Pinah — curentul emigrării scade brusc. Dealtminteri sunt cunoscute 
greutăţile aproape 1e neinvins, pe care le-au avut de suportat colo- 
piştii plecaţi din România, și el căror salvator s'a arâtat să lie în 
cele din urmă, — când catastrofa acestor idealişti era inevitabilă — 
baronul Edinond de Rotschild. Toate aceste fapte au spulberat iluziile 
celor ce sau hotărât să-i urmeze între timp. Datorită acelor întâmplări 
pefericite, era dealtfel foarte natural, ca şi cititorii unei astlel de 
gazete, cititori care aşteptau vești imbucurâtoare din Ţara slântă, 
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iar în schimb aflau ecouri neliniștitoare dela cei ce-au părăsit țara, — 
să fi scăzut mult. Din pricina aceasta vedem că Stindardul dispare, 
după ce-a desfășurat o prea frumoasă activitate publicistică şi pro- 
pasandistică, în slujba mişcării de redeşteptare naţională a evreilor 
din România. 


O nereușită încercare în publicistica evreească din lași a fost 
ziarul săptămânal; Ecoul tinerimei, apărut în ziua de 2 Mai 1885. Din 
program se constată că redactorii acestei foi efemere (mai mult 
de trei numere se pare că n'au apărul), n'aveau aproape nici o 
noţiune despre evreism, In schimb, însă, aveau o concepție pur 
asimilistă. Era deci foarte firesc — credeau redactorii gazetei — ca 
evreii din România să se asimileze totalmente şi deci să se alătureze 
iniţiativei lor. Totul nu era, însă, decât aspiraţia unor tineri, neini- 
țiaţi în problemele evreismului din țară, Deducem acest lucru și din 
confuzia care stăpânea programul gazetei. Căci deşi scopul Ecoului 
linerimei era în primul rând asimilarea, conluzia întemeietorilor 
acestei tribune — al căror nume nu l-am putut afla din pricina 
faptului că au iscălit articolele numai cu pseudonime şi iniţiale — 
reiese stăruitor chiar din primul număr, Astfel vedem, că după ce-au 
propovăduit asimilarea integrală a evreilor din țară, declară la un 
moment dat că, „chiar dacă evreii din România ar avea cea mai 
bună voinţă pentru a se asimila complectamente cu concetăţenii lor 
de rit creştin, aceştia le vor pune.., piedici de tot felul“, 

După apariţia primului număr din Ecoul tinerimei ieşene, zlarul 
Fraternitatea a ţinut să ureze „noului născut o viață lungă și spor- 
nică, ferită de rătăciri şi deziluziuni“ !), totuşi, foaia din capitala 
Moldovei n'a ajuns la o „viață lungă“ şi n'a fost ferită „de rătă- 
ciri şi deziluziuni“, dimpotrivă. Dela început gazeta cade în păcatul 
denunțărilor. Şi, asistăm la o campanie împotriva şcoalelor private 
evreeşti, numite chedarim, în care copiii învățau primele noţiuni de 
limbă ebraică şi religia strămoșească, Ecoul tinerimei întră în po- 
lemică chiar şi cu Fraternitatea, în afară că se arată ostil d-rului 
K. Lippe, evreu naţional, care dezavuase pe acest nepoitit musafir 
din publicistica ieşană. Ar fi de amintit totuşi, vederile favorabile, 


') Auul VII (1885), Ne. 18 din 10 Mai. 


, 


a S. PODOLEANU 


pe care le-a avut Ecoul tinerimei, faţă de teatrul evreesc (să nu ui: 
tăm că era o gazetă asimilantă) şi aţă de cei ce-au creat în Româ- 
nia primul repertoriu idiș, 

Numărul trei din Ecoul tinerimei (care pare să fi fost chiar 
ultimul), într'o notă către abonaţi, aduce un vehement rechizitoriu 
evreilor care resping asimilarea totală, trâmbiţată de redactorii ano- 
nimi; căutând să ademeniască elementul tânăr evreesc. 

„Cei cu mintea întunecată dispreţuesc orice mişcare spre pro- 
gres, Fanaticii nu pot privi în față lumina adevărată şi bârfesc im- 
potriva noastră, şiiind că le sună ceasul cel de pe urmă. Noi, cari 
dorim adevărata propăşire a poporului nostru; noi, cari voim să 
vedem şi pe evrei mergând pe calea cea dreaptă şi lăţindu-și tag 
cul cugetării dincolo de tartajii colbăiţi ale cărţilor sfinte; noi a 
dorim peirea ignoranței şi a fanatismului, sântem taxaţi de duşmanii 
naţiei noastre! Respingem cu indignare astfel de acuzare ticăloasă 
şi vestim pe învățații noştri (?) talmudişti că urletele lor departe 
de a ne spărie, ne vor oţeli şi mai mult la luptă, Sântem pe de- 
plin convinşi că nu toţi evreii gândese ca vestitul Dr. talmudist””), 
şi că se găsesc mulţi, cu deosebire dintre cei tineri, care ne înţeleg 
și cari frământă de mult aceleaşi idei, aceleași aspirațiuni ca și ale 
noastre“, 

Zadarnic a fost însă, apelul disperat din numărul 3 al gazetei 
asimiliste, căci de nicâiri na aflat vre-un ecou favorabil. Astfel se 
deduce că Ecoul tinerimei n'a insemnat aproape nimic în viața ev- 
reimii ieșene şi că nici o dâră luminoasă n'a trasat în publicistica 
evreească, această încercare. Faptul e lesne explicabil, dacă ne gân- 
dim că, nici o preocupare serioasă nu oglindea scrisul redactorilor 
anonimi, iar în ce priveşte aptitudinea lor gazetărească şi aceea nu 
se întrevedea din nici un articol, 


Cu câteva luni inainte de incetarea apariţiei ziarului Fraterni- 
tatea şi anume; în ziua de 7 lunie 1855, își face drum în publicistica 
evrecască din Bucureşti, o foaie cu titlul Vocea Dreptălei *), a unui 


1) Era desigur o aluzie la doctorul Karpei Lippe, 
Di lead Jucr, Clt, p. 74, crede greşi! că Vocea Dreptă/el ar fl 


epărul in anul 496. 
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anume Mauriciu Schwartz. Noul organ apărea săptămânal și aducea drept 
deviză: „Lumină pentru toți — Toţi pentru lumină“. Intreg progra- 
mul gazetei era alcătuit din maxime, lată câteva desprinderi; „Tot 
ce pulem spune dela început este că noi suntem un ziar cu totul 
imparțial”, — „Tot ce vom cere în mersul drumului nostru, va fi 
dreptatea“, — „Lupta noastră cea mai înverşunată va fi contra 
întunericului”, 

Fraternitatea, foarte ageră și veșnică gata de harță cu intruşii 
şi nechemaţii, copleșeşte din prima zi Vocea Dreplăţei, cu o serie 
de usturătoare aluzii la programul confuz și filosofic al ziarului şi 
nici o clipă (până în ziua în care dispare) nu-i dă răgaz, cică- 
lindu-l mereu, Dealifel, încercând a transcrie câteva fraze mai cu- 
prinzătoare şi mai desluşite din programul Vocei Dreptăţei, am con- 
statat că cele susţinute de Fraternitatea erau pe deplin întemeiate, 
deoarece n'am putut afla (din pricina felului în care e redactat pro- 
gramul) dacă într'adevăr Mauriciu Schwartz ţinea să se pună în slujba 


ziaristicei evreeșii, ori avea de gând să-i blameze pe evrei, 

Vocea Dreptăjei n'a avut cu toate acestea o durată efemeră, 
cum lăsa să se creadă la început că se va petrece, dimpotrivă, a 
apărut timp de peste trei decenii, Neregularitatea cu care s'a tipărit 
în cei peste treizeci de ani de existenţă, face aproape imposibil istori- 
cul gazetei. Fără să fi avut o oarecare continuitate, Vocea Dreptăţei 
a fost în cei mai mulţi ani, expresia unor curente şi năzuinţi, dacă 
nu protivnice evreilor din ţară, dar în nici un caz favorabile lor. La 
inceput ziarul se înfățișa ca o tribună informativă a evreilor, sprea 
se transforma apoi într'un organ al neevreilor. Pe frontispiciul 
Vocei Dreptăţei se putea citi în fiecare an, ba chiar și numai la şase 
sau la irei luni, alt subtitlu. S'a numit rând pe rând: „ziar săp- 
tămânal al Evreilor pământeni“, „organ independent“, „tribuna 
liberei cugetări“, „organ pentru apărarea celor asupriţi”, „organ po- 
litic al evreilor din ţară“ şi chiar Liga antisemită, fostă Vocea 
Dreptăţei“. 

In ce priveşte pe redactorii și conducătorii gazetei (deoarece 
Mauriciu Schwariz era numai „proprietarul-director“) ne întâmpină 
şi aci nenumărate nume (unele valoroase din publicistica evreească 
şi cea românească), E deajuns să pomenim pe E. San-Cerbu, care 
intre 1890-91, când Vocea Dreptăţei scria că apare într'o a doua 
serie, era directorul politic al ziarului, pentru ca să devină în urmă 
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numai „redactor diriginte “. Mulţi ani însă, Vocea Dreptăţei apăruse 
sub direcţia unor comitete, lar înal XXV-lea an al apariţiei (1909); 
cu începere dela 13 Septembrie, se intitulează „tribuna liberei cu- 
getări“, având ca director pe poetul Alexandru Macedonski, iar câ 
redactor pe Gh. N. Constantinescu, Acesta după plecarea lui Mace- 
donski dela conducere, devine „redactor-girant”. Tot în acel an, 
ziarul a fost și „organ politic al evreilor din ţară“, iar unul din 
principalii „colaboratori-redactori* este publicistul Carol H. Agatştein, 
care întemeiază îndată după plecarea dela Vocea Dreptăfei, săptă- 
mânalul Viaţa Israelită, „organ al junimei intelectuale“, Intre anii 
1911-14, Vocea Dreptăţei este „tribuna liberei discuţiuni“ numărând 
printre colaboratori pe un vestit publicist şi autor de serleri istori” 
co-politice, |. B. Brociner. Neavând nici o ideologie constantă, Vocea 
Dreptăţei incearcă chiar să devină şi o tribună sionistă, Astfel ve- 
dem că în al XXXIV-lea an al existenţei sale, gazeta consacră nu” 
mere întregi lui Theodor Herzl. 

Cu toate acestea, unele articole interesante, cuprinde colecția 
ziarului, în anii (mai ales in primii) când colaborează Emil |. Criiz- 
man, D. [. Critzman, |. Kauiman, Leon Namianu şil, H, Fivr (acesta, 
în urma expulzării sale din 1885, s'a oprit la Cernăuţi, de undea 
trimis interesante scrisori gazetei). Mai amintim pe David Jurescu, 
care a redactat un timp, tot în primii ani, foaia lui Schwartz, scriind 
articole pline de conţinut, cu privirea la chestiunele ce preocupau 
pe acele timpuri evreii din România. Interesante, mai mult ca docu” 
ment, sunt şi cele scrise de poetul Alexandru Macedonski, cu privi- 
re la evreii din ţară. 

Dacă uneori Vocea Dreptătei a adus și servicii evreilor prin 
coloanele sale, totuși dat fiind nenumăratele polemici şi incidente pe 
care le provoca cu ziarele de ţinută evreești, aceste servicii se anu- 
lează dela sine. Căci veșnic în goană după senzaţional și neprevă- 
zut, ziarul care deși a avut un proprietar evreu, a fost foarte pu- 
țini ani cu adevărat o tribună conșliincioasă in publicistica evreeas- 
că, Datoriră acestui lucru, colecţia ziarului, proprietatea lui Mauriciu 
Schwartz, poate să fie definitiv dată uitârii, Acest lucru l-a şi făcut 
dealtfel și-l va face și de-aci înainte, factorul crud și neindurâlor cu 


scrisul efemer — cel ce nu iartă niciodrtă — țimpul, 
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Pe vremea când Vocea Dreptăţei rămăsese unica gazetă în ro- 
mâneşte, a evreilor din România, se simţia lipsa unui organ care să 
fi putut lua locul Fraternităţii. Când tocmai se împlinia anul de când 
gazetarii evrei luaseră calea exilului, la 17 Octombrie 1886 își începe 
existența în Bucureşti, o nouă tribună evreească. Este vorba de 
Infrăţirea, „ziar săptămânal redactat de un comitet“, Noul hebdoma- 
dar îşi luase ca model de întocmire și redactare dispărutele două 
foi: Apărătorul şi Fraternitatea. Avea aceleaşi rubrici, aceleaşi di- 
rective, însă tonul în care se scriau articolele era mult mai tempe- 
rat (poate chiar prea mult); se înfățișa ca un ziar pasiv, al cărui 
țel nu mai era revendicări, ci apărarea colectivităţii evreeşti, rămasă 
la 1885 fără de conducători spirituali, Din întreg programul Infrățirii, 
reiese atitudinea oscilatoare și oarecum (am putea spune mai cu- 
rând că nu reiese nici o atitudine) nehotărâtă şi nici bine precizată, 
lată o desprindere; 

„Israeliţii din ţară, acea parte a populaţiei româneşti care e 
condamnată a se achita de toate datoriile cetățenești în modul cel 
mai riguros și a nu se bucura cu toate acestea de nici un drept, 
sunt calomniaţi şi nedreptăţiţi într'un chip nedemn, ca falsa poziţie 
in care se află să nu pară a fi nedreaptă“, 

„Din această cauză ei sunt periclitaţi a rămâne în urma oricui 
avânt de progres și să decadă moraliceşte pe fiece zi. A spulbera 
aceste calomnii, a dovedi că nu merităm această grea poziţie, a ri- 
dica moralul coreligionarilor noştri, iată programa noastră“, 

In primele numere, Infrăţirea s'a ocupat de noul curent de emis- 
rare al evreilor. De astă dată exodul nu mai iindea spre Palestina, 
ci în ţările Americii, lar cu începerea dela al şaselea număr, ziarul 
trece sub conducerea redacțională a lui Adolf Steinberg, fostul re- 
dactor al Stindardului dela Focșani. Pe timpul cât a dirijat Stein- 
berg Infrâţirea (până la 10 Mai 1887), gazeta e scrisă mai cu vioi- 
ciune şi se ocupă intr'adevăr cu problemele evreești, rămase în sus” 
pensie dela dispariţia Fraternităţii. Dealtminteri vedem că şi subtit- 
lul care se adaugă, e mai adecvat, când îşi zice textual : „ziar Israelito- 
Român”, 

Infrățirea mai încercase să se dedice şi chestiunilor culturale 
evreești, Astiel vedem că în afară de studii şi cercetări (din litera- 
tura judaică), publică cu regularitate toate comunicările „Societăţii 
istorice luliu Barasch“, societate întemeiată în acel an în București, 
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După plecarea lui Adolf Steinberg dela direcție, Infrăţirea trece 
iarăşi sub conducerea unui comitet, lar cu începere dela 3 Octombrie 
1887 ziarul fuzionează cu Vocea Dreptăţei (titlul rămânând mai de- 
parte tot Infrăţirea) şi-l vedem în proprietatea lui Mauriciu și L. B. 
Schwartz 1), O dată în stăpânirea lui Schwartz, apariţia ziarului devine 
sporadică. O schimbare nouă se anunţă începând dela 18 lanuarie 1888: 

O dată „cu numărul de faţă, redacţiunea Infrăjirii a fost în- 
credinţată unui comitet, care se va ocupa special numai cu redac- 
țiunea ziarului, In întrunirea plenară a comitetului s'a definit precis 
linia de conduită a ziarului şi s'au convenit asupra detaliilor ce de- 
pind de redactare; în acelaș timp s'a încredințat direcţiunea întrea” 
ă a ziarului, cu depline puteri, d-lui E, de San-Cerbu (Herman 
Hirsch), Cititorii vor avea ocazia să se convingă cu timpul de pro- 
gresele ce va face Infrăţirea. Cu totul independentă de administra” 
țiune, care reprezintă numai rulagiul financiar al gazetei, Infrățirea 
va continua a fi ziarul, care să reprezinte cu sinceritate şi în cu- 
noşlință de cauză interesele Evreilor din România, conlucrând şi la 
progresul ţării lor natale“. 

Cu toate acestea Infrățirea n'a mai apărut deloc. Ultimul nu- 
măr al gazetei, în care-și expusese noul program, atunci când se 
hotărâse la o schimbare radicală, incheie incă o experienţă nereușită 
ia publicistica evreească. Cele două foi; Vocea Dreptălei şi Intră- 
firea, au venit să ilustreze o etapă ce poate fi numită a decadenţei 
presei evreești. Cu Infrățirea dispare astiel imitaţia nereușită, aproape 
întru nimic, a foilor de curaj șiatitudine: Fraternitatea şi Apărătorul. 


1) E. E. Branaslela, ÎN lucr, eil., p. 68, etribue pe nedrept, unul oorecare 
A. Weinberg, ziare! /nfrâjirea- 
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Dacă mare parte dintre publiciştii de talent şi cu experiență 
au fost siliți să părăsească țara, iar cei rămaşi s'au dedat indeletni- 
cirilor mai mult culturale decât gazetărești, era natural ca presa ev- 
reească să fi cunoscut o nouă perioadă de dibuire, Generaţia de 
publicişti evrei pe care am văzut-o desfășurându-şi activitatea pro- 
digioasă, până la 1885,a trezit, însă, la o viaţă nouă şi mai demnă, 
atât pe cei din jurul lor, cât și pe cei care îi vor fi luat locul, Nu- 
mai că de astă dată tinerii evrei n'au rămas în mijlocul aceleiaşi 
frământări de viaţă evreească, cu veşnicile lupte pentru dreptul la 
existenţă şi pentru un trai mai demna aci în țară, Alte erau năzuinţele şi 
concepțiile despre viaţă a noii generaţii de evrei, născută în România, 
crescută pe băncile şcolilor şi a universităților româneşti. Atenţia 
lor se îndrepta de astă dată şi spre teatrul luptelor politice din sâ- 
nul colectivităţii româneşti, ba chiar și către curentele şi ideologiile 
care cuprinseseră masele din străinătate, La Bucureşti şi la laşi — 
centre universitare — studenţii fie ei români sau evrei încep să 
se preocupe de socialism, Gherea și Nădejde făceau mereu adepţi 
printre tineri, iar revista Contemporanul a lui |. Nădejde şi V. G. 
Morţun deschide alte orizonturi tineretului studios. 

Asistăm astfel la o s:himbare nouă în mijlocul evreimii din 
România, Căci faţă de încercările timide sau aproape puerile de a 
da o directivă şi de a canaliza aceleaşi revendicări ale evreilor, era 
necesar ca un adevărat luptător să se interpună şi să caute a solu- 
ționa într'un fel, interminabila chestie evreească, Şi, desigur că apa- 
riția elementului (sau a elementelor) care să se fi încumetat a lua 
in discuţie soarta cam nefericită a evreilor din această țară, era 
de așteptat să fie cineva care să cunoască şi scrisul, Căci calea 
aceasta, a scrisului, era mijlocul cel mai practic de a lansa o idee 
şi dea putea o răspândi în mijlocul celor care o aşteptau ca o salvare. 
Acest lucru s'a şi petrecut dealtfel, 

Un student medicinist, în vârsta de 22 de ani, Ştefan Stâncă 
(Ștein) este acela care încearcă o experiență în mijlocul evreilor din 
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România, Incepând cu numele, putem constata că tânărul evreu căuta 
o apropiere (unii ar spune că tindea spre asimilare) de cei în preajma 
cărora s'a desvoltat inteleciualicește și unde a cunoscut (după cum 
se va vedea mai târziu) unanima recunoaştere. „Devenit de timpuriu 
un adept al marxismului, el și-a dat imediat seama de importanţa 
elementului evreesc în țara românească şi a înțeles marele rolrezer- 
vat tineretului israelit într'o mișcare pentru încetăţenirea evreilor“ ?). 
Văzând că mai toţi fruntașii evrei, în urma expulzării ziariştilor 
dela 1885, au rămas pasivi, în loc să ducă lupta mai departe, el 
consideră acest lucru ca un fel de trădare a chestiunei evreeşti, şi 
mai cu seamă a poporului evreu, alcătuit dia obijduiţi. Cu atât mai 
mare e revolta acestui tânăr intelectual, când constată foarte surprins, 
că în acele momente critice chiar și presa evreească, încăpută pe 
mâna lui Mauriciu Schwartz, nu e decât o neserioasă încercare a 
unui diletant şi că Vocea Dreptâjei dacă nu cra ziar anti-evreesc, 
dar nici pe de-a-întregul evrcesc nu părea să fi fost. 

Asifel se face că Ștefan Stâncă lansează la 21 Decembrie [1887], 
un ziar intitulat Lumina, „organ al tinerimei Israelito-Române“. Era 
prima tribună a evreilor, care în afară de chesţia evreească, a în- 
cercat să pună în discuţie și lupta de clasă. Numărul 1 aducea ca 
motto: „Adevărul e mântuirea — Sacrilicii merită cei slabi”. N'au 
apărut decât 5 numere săptămânale, sub redacţia unui comitet; ulti- 
mul în ziua de 24 lanuarie [1553]. 

Articolul program al Lumnei era desigur datorit lui Stâncă. 
Scris sub forma unui pamflet, întrun limbsj violent (fiind trimis 
dealtfel anticipat, sub formă de apel mai multor tineri?) Stâncă se 
ridică în contra celora ce se complac în neactivitate, In acelaş timp 
el desfide şi se dezice de conducătorii destinului masei evreeşti, de 
aczia dintre evreii bine situați materialicește care nu întreprindeau ni” 
mic pentru fraţii lor în suferință. Tot odată el chema la luplă în 
jurul iniţiativei sale, pe tinerii evrei culţi și energici. lar pentru ca 
să dispară orice nedumerire, Slâncă lâmurește pe larg cauza apari” 
ției tribunei sale, insistând asupra necesitaţii ca gazetele să îie scrise 
numai de câtre un tineret cultivat. „Simţim nevoie mare de aaveaun 


1 i| (1897), Ne. 5 (25) din lenuarle. 
. tie israelită din fard. era intuiat apela'-progrem e Luminel, 
semnai de „comiietul de redacțiuune”. Aderările urmau să lie ediesale ducloren: 


dului Zisu Apoieker. 
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ziar redactat esclusiv de elementul cult al tineretului nostru. Simţim 
nevoie de a arăta poporului muncitoriu, care își câştigă pânea zil- 
nică prin sudoarea frunței, că el poate să stea alăturea de celelalte 
naţiuni ale neamului omenesc“, In acelaş stil dur şi cu accente de 
revoltă, continuă Stâacă să desfăşoare programul ziarului său, pe o 
jumătate de pagină, ajungând apoi la concluzia următoare; „Vom 
lupta numai pentru acei din neamul nostru cari merită sacrificiul ti- 
nerimei, pentru cei ce cu sudoare câșligă pâinea zilnică, pentru 
muncito:ii intelectuali, pentru cei culți, pentru toți oamenii cinstiţi şi 
cari pot Îi folositori ţării şi nouă. Ceilalţi să facă ce vor polti, nu 
ne ingrijesc, Adevărul n'are multe cuvinte”, 

Un mănunchi de tineri — restrâns ce-i dreptul — a răspuns 
apelului pe care-l lansase Siâncă, prin foi volante, şi în numărul i 
al Lumninei, Întâlnim printre colaboratorii gazetei pe tinerii S. Pauker 
şi |. Hussar; doi publicişti de talent care aveau să întemeieze şi să 
conducă apoi diferite ziare și reviste româneşti. Pauker a scris 
pentru Lumina, unele articole cu conţinut interesant, însă şi-a im- 
pus o anumită rezervă. In al doilea număr al Luminei publicând o 
cercelare desvoltaiă despre „Rolul tinerimei“, el avea să facă o notă 
la sfârşit, în care declara; „Până se va lămuri şi preciza mai bine 
direcţia Luminei, — lucru care se va putea vedea, sper, chiar dela 
acest număr — ţin să declar că nu iau decât răspunderea articolelor 
semnate de mine“, 


Cea mai însemnată parte a celor cinci numere din Lumina a 
fost scrisă de Ștefan Stâncă. Câteva articole și cercetări despre cu- 
rentul social nou ivit intre tinerii evrei, se datoresc lui |. Hussar 
care mai semnează şi foiletoane cu „Schițe din viața bogăţimei”, 

Lumina lui Stâncă provocase panică printre ziarele evreeşti 
existente în ţară, Vocea Dreplăţei la care face aluzie programul 
Luminei, porneşte să atace pe Stâncă, alăturându-se şi ziarul în idiş 
din capilulă, Hujoetz. Primului atacator Ştefan Stâncă ii neagă vocaţia 
şi aplitudinea de gazetar, şi mai ales aceea de apărâtor al evreimii 
din ţară, iur celuia cure scria în idiș, nu-i găseşte alt răspuns mai 
nimerit decât să înșştiințeze pe cititorii săi, că teribilul Hajoelz 
e un ziar umoristic (lucru care nu era de fapt cu nimic justificat), 
Infrățirea, îa cel de pe urmă număr al ei, caută deasemenea să-l 
provoace pe Stâncă, şi-i udresează următoarele rânduri, chipurile sub 
lorma unei rugăminţi; „Rugăm pe d-nul Ştelan Stâncă, proprietarul 
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ziarului Lumina, a da publicităţii conferinţa d-sale întitulată Chestia 
Israelită, ce a ţinut-o în seara de Sâmbătă 8 Noembrie 1886, la so- 
cietatea studenţilor universitari Unirea”. In continuare, Infrățirea 
scrie că Stâncă ar fi susţinut în acea conferință „că Evreii nu se 
pot asimila şi că sunt un pericol naţional?!“, Polemica întreprinsă de 
Infrățirea n'a avut nici o urmare deoarece chiar cu acel număr şi-a 
încetat apariţia (18 lanuarie 1888), urmată la 24 lanuarie acelaş an 
de Lumina. 

Totuşi, deşi s'a tipărit numai în cinci numere săptămânale, 
Lumina marchează o eră nouă în publicistica evreească; a fost 
intr'adevăr cea dintâi gazetă evreească democrată, fiind scoasă de 
un curajos luptător social, dispărut în plină tinereţe şi în plin avânt; 
pe al cărui mormânt se află inscripția testamentară; „Trăiască de- 
mocraţia socială“, Cu toate că Lumina n'a înfăptuit prea mare lucru 
în viața evreească, din cauza prea timpuriei sale dispariţii, cu toate 
acestea a fostun început care egalează cu o revoluţie, având în vedere 
mentalitatea unor anumiţi conducători ai evreimii și faptul că redac- 
torul foii sociale avea să atingă mai târziu culmi în mişcarea socialistă, 
dăruind acelei mișcări mult discutata şi preţuita teză de doctorat 
Mediul social ca factor patologic :). După incetarea-i din viaţă, în 
deplină tinereţe (mort de tuberculoză la 13 Ianuarie 1897, în vârstă 
de 32 ani), această lucrare care fusese dedicată lui C. Dobrogeanu- 
Gherea, avea să se bucure — intr'o nouă ediţie?) — de o amplă 
prefaţă a vestitului critic, la care s'a aiăturat și un studiu biografic, 
foarte desvoltat, datorit Sofiei Nădejde. 

Lui Ştefan Stâncă ii mai datorim și o foarte interesantă serie de 
articole, publicată în ziarul Drapelul din 1890 „in chestia ev- 
reească, apărute mai apoi in broșură ?), pe cari le putem considera 
teoreticeşte ca vederi clasice după starea de atunci a chestiunei 
evreești“ 1) din România. 


Do 


1) Bucureşti 1891. 

*) laşi 1597. 

2) Chesliea Evree, culegere de articole publicate şi inedite, Bucureşti 1592. 
+, Lumina, i (1897) Nr. elit. 
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După ce guvernul a revocat pentru unii dintre publiciştii evrei 
ce-au fost siliți să părăsească ţara, decretul de expulzare, Isaac 
Auerbach, fondatorul ziarului Fraternitatea dela 1879, reîntors din 
exil, reia din nou editarea gazetei dispărută în toamna anului 1885, 
Primul număr din noua serie a Fraternității apare în ziua de 5 Mai 
1889. A continuat să se tipărească până la 9 Februarie 1890. Noua ediţie 
a curajosului ziar dela 1879-85 nu mai are însă aproape nici o asemănare 
cu precedenta serie. Auerbach, cu toate străduințele sale, nu reuşeşte 
deloc să mai trezească interesul cititorilor pentru foaia care în 1819 
cucerise numeroși abonaţi în întreaga ţară. Cu toate acestea, vedem 
că numărul 1 din Fraternitatea se prezintă foarte vioi, Arlicolul de 
fond cu titlul „Ce voim“, semnat Dr. Radu Bacău (desigur un pseu- 
donim) după ce reînoeşte pentru cititori trecutele întâmplări, defi- 
nește foarte lapidar noua menire a hebdomadarului. Din conţinut 
reiese că rândurile programatice nu se datorau nici unui debutant și 
nici unui diletant, ci că ele fuseseră scrise de cineva ce cunoştea 
bine meşteșugul scriitoricesc, 

„Guvernul poreclit liberal a crezut de cuviință de a sdrobi 
pana noastră, exilându-ne din ţară, noi însă animați de un adevă- 
rat patriotism român şi nepierzând nici un moment încrederea că o 
ast-iel de stare de lucruri nu poate dura multă vreme, am putut 
păstra, în toată tăria ei, credința nestrămutată în isbânda causei ce 
apărăm, 

„Astăzi, când un guvern mai luminat și mai pătruns de adevă- 
ratele interese ale ţării a ajuns la cârmă, credem momentul mai 
oportun de a expune și noi scopul pe care'l urmărim. Copiii uneia 
şi aceleași mume, dorim ca să trăim cu toţii în bună înţelegere, do- 
rim ca distincția de nuanţe religioase să dispară şi să facă loc la o 
concepţie mai largă, la o idee măreaţă, la adevărată toleranță“. 

Urmează mai departe concluziunile judiciosului articol program. 
In câteva fraze bine exprimate, vedem că Fraternitatea lămurește 
roslul şi rolul ei cel nou în publicistica evreească. „Programul nostru 
dară la care ne vom conforma cu scrupulositatea cea mare estea 
lupta fără preget pentru toleranța cea mai largă a diferitelor culte, 
luptă pentru ca deosebirile de credință să nu mai constitue o piedică 
la bucurarea drepturilor cetăţeneşti“, 

Incepând chiar dela primul număr, Fraternitatea adună în jurul 
el o serie de coluboratori de seamă, printre care ailăm pe E. San-Cerbu, 
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Adolf Steinberg, Emil I. Critzman şi Lupu Dichter, Tot la acest 
ziar îşi face intrarea în publicistică, tânărul Henri Streitman 
din Piatra Neamţ (gazetarul şi eseistul de mai târziu H, St. Streit- 
man) care colaborează la partea literară a Fraternilăţii. Unele arti- 
cole semnează și directorul ziarului, Isaac Auerbach, mai cu seamă 
referiri și descrieri ale comunităţilor evreeşti din dilerite oraşe ale 
țării, pe unde se opreşte în interesul gazetei, 

E. San-Cerbu care redactează un timp Fraternilatlea, duce o 
vie polemică cu doctorul K, Lippe dela laşi, din pricina unei recenzii 
referitoare la o lucrare despre biblie. Tot Cerbu publică în foileto- 
nul ziarului, traducerea din Lessing: Natan Inţeleptul. Din laşi tri” 
mite uneori corespondențe Fraternităţii şi chiar articole, Oswald 
Neuschatz, mai târziu vestit traducător şi publicist în limbile franceză 
şi germană. 

Revista Israelită, publicaţia Inirăţirei „Zion“, condusă de d-rul 
M. Beck (apărută încă în anul 186!) nu se încumetă şi-l atacă pe 
Auerbach. M. Beck, fostul colaborator, redactor şi conducător al 
ziarului Fraternilatea prima serie (intemeiită de acel:ş Isaac fuer- 
bach şi chiar proprietatea lui) critică de astă dată vehement iniţia- 
tiva lui Auerbach și străduințele lui de a putea relua tirul publi- 
cistic, intrerupt prin expulzarea-i împreună cu ceilalţi gazetari evrei. 
In ufară de atacurile personale, d-rul Beck recurge și la presupuse 
corespondențe ale unor coliboratori anonimi, pe care le inserează 
in Revista Israelilă, încercând astfel să nimicească se:ia cea nouă a 
Fraternităţii. In acest scop vedem că rânduri ca următoarele, cuprin- 
de publicaţia dirijată de M. Beck: „Ca să începeţi numai decât în 
chiar numărul 1-ul al jurnalului D-voastră, să copiaţi, din alte jur” 
nale, coloane întregi, fară a arâla de unde aţi copiat, asta, cu tot 
respectul ce-l am pentru D-voastră, trebue ss spun că nu este nici 


demn, nici frumos“ 2). Acuzaţiile abundă apoi, cu toate că foarte 
multe nu erau cu nimic intemeiate şi nici o argumentare serioasă nu 
le susținea, Deoarece în limita posibilităţilor, Aucrbach se iavrednicea 
să contribue onorabil la progresul presei evrecșşti; moartea avea 
să-l surprindă dealtfel în toiul activităţii sale, la Focşani, unde tocmai 
sosise în calitatea sa de director adminsitrativ al ziarului, 


—— 


1) Istoricul acestei publicaţiuni peslodice e rezerval Într'un villur volum care 


va cuprinde loaie revisicie evreceşli. 
2) Anul IV (4439), Nr. 10 din 18 'ai, p. 227 şi urm. 
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FRATERNITATEA (numărul 1, anul IX, seria 11) 


din 5 lanuarie 1590, 


Apărută în chenar de doliu la moartea inte 


meletorului ei: Isaac Auerbach, 
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După moartea lui Isaac Auerbach, începând dela 5 Ianuarie 1890, 
Fraternitatea devine proprietatea moştenitoarei; Jeaneta I. Auerbach 
(soţia celui încetat din viață la 23 Decembrie 1889). Ca redactor al 
Sazetei îl aflăm de astă dată pe profesorul M. L Ipcar. N'au mai 
apărut însă decât 6 numere; ultimul la 9 Februarie 1890. 

_ Necrologul lui Isaac Auerbach cuprinde o întreagă pagină din 
Fraternitatea, datorit probabil unuia din redactorii ziarului. .E scris 
foarte sobru iar superlativele nu abundă, așa cum se obişnuieşte de 
multe ori la moartea celuia ce a deţinut un anumit rol în viaţa 
publică. Pagina îndoliată a Fraternităţii apare mai mult ca un frag- 
ment din trecutul evreilor din România, înfăţişându-ne foarte obiec- 
tiv, meritul lui Auerbach— atât cât l-a avut —in desfăşurarea evenimen- 
telor, din epoca de renaștere culturală şi socială a evreilor din ţară. 
„Activitatea sa publică începe a îi marcantă în anul 1879 când fondă 
ziarul Fraternitatea. In acele vremuri a trebuit mult curagiu, pentru 
ca cineva să scoată la lumină o gazetă cu tendinţa de a apăra in” 
teresele coreligionarilor, In Camere se discuta impământenirea Ev- 
reilor, ziaristica română agita chestiunea în multe feluri în defavo- 
rul nostru, partidul lui loan C. Brătianu punea în mişcare pe ascuns 
masele poporului ca o demonsiraţiune impotriva încetăţenirei, opo- 
ziția de atunci obstrucţionistă ca toate opoziţiile noastre, alarma 
toată ţara ; în astlel de împrejurări, Isaac Auerbach nu esită de a 
fonda Fraternitatea“ !). lar ca incheiere se declara că în prezent „când 
mormântul e închis peste rămâșiţele lui Isaac Auerbach, urmaşii săi 
în editarea Fraternității iau angajamentul de a continua ziarul cu 
aceeași regularitate ca și mai inainte şi de a'i da toate imbunătăţi- 
rile cerute de ziaristica modernă”, Ziarul insă na mai continuat 
mult timp. Cauza pentru care n'a putut să-și mai urmeze drumul 
hebdomadarul Fratenitatea, a fost desigur cunoscuta  desintere- 
sare a publicului cititor evreesc, deoarece evreii care ar îi 
putut stimula asifel de iniţiative nu erau intotdeauna dispuși 
să le şi înţeleagă. Meritele lui Auerbach, însă, în publicistica 
evreească, au fost recunoscute până şi de Antoine Levy liostul re- 
dactor al ziarelor bilingve: Vutorul şi l'Esperance) care i-a scos în 
evidență aportul adus prin Fraternitatea evreiimnii din România. Rân- 
durile lui Levy au fost adresate dela Paris văduvei lui Auerbach 


) Anui LX (1590) seria UI, Nr. i din 5 lenuarie. 
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şi tipărite apoi în unul din ultimile numere ale Fraternităţii. lar ca 
o concluzie din toate aceste mărturii vedem că reiese destul de 
limpede că, Isaac Auerbach a fost unul dintre puţinii intreprinzători, 
iar greutăţile pe care le-a avut de întâmpinat în sbuciumata-i carieră, 
nau venit numai dela cei împotriva cărora a dus necontenit lupta, 
ba chiar şi dela confrații săi cărora el le-a pus la îndemână una 
dintre cele mai curajoase tribune pe care le-au avut evreii din Ro- 
mânia : Fraternitatea. De aceea se cuvine să aducem câteva cuvinte 
dintr'un articol întitulat: „O privire înapoi“, unde pe bună dreptate 
Fraternitatea (numărul 3 dela 19 Mai 1889) se credea îndrituită să 
scrie că „a susținut șeapte ani întregi, necliniită şi trecând peste 
toale obstacolele, o luptă, une-ori foarte vehemenlă, pentru binele 
Evreilur din România“. Fiindcă odată reapărută într'o nouă serie, 
cu 0 „mândrie justilicată, Fraternitatea priveşte cei șeapie ani ai 
apariţiunei ci regulate, Ca o stâncă ea a stat, fără să șovăiască mă- 
cir o zi, la porţile de apărare a coreligionarilor noştri dia ţară şi 
numai când dinamita expulsării editorului şi redactorului principal a 
esplodut, stânca a putut fi mişcată din loc, Şi cum vremea s'a schim- 
bat înspre binz, Fraterniiatea a reapărut mai decisă decât oricând 
şi mai energică de cât înainte, spre a-și croi un drum pria causa 
neaorociţilor noştri Evrei“. Împrejurările deşi au fost viirege cu 
Isaac Auerbach nu l-au oprit totuşi din drumul său ; numai moariea-i 
a pus capăt ziarului de curaj, ţinută şi de înfăptuiri în publicistică: 
Fiaternilatea. 


Din toamna anului 1873, de când şi-a încetat apariţia cel dintâi 
ziar evreesc scris în intregime in româneșie, din laşi, Vocea Apără- 
torului, capitula Moldovei n'a mai cunoscut altă publicaţiune periodică 
evreească (exceptând încercarea nereușită Ecoul tinerimei) până la 
12 August 1889, când vedem că apare o foaie lunară: Propăşirea; a 
unui tânăr publicist Max Caufman. Al doilea număr tipărit tocmai 
la 22 Octombrie se anunţa bilunar, iar cu incepere dela numărul 7, 
Propăşirea devine hebdomadar, Şi-a conlinuat astfel apariţia până 
la primăvara anului 1891, 

Numărul 7 din Propăşirea, sub titlul „Incă o încercare“, înre- 
gistreuză desinteresul pentru presa evreească, a evreilor ieşeni. Re- 
dacțlunea guzelei se întreabă mirată care să fie explicaţia că la „noi 
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unde Israeliţii n'au de fel drepturi, unde sunt consideraţi ca străini, 
unde mulțimea societăţei precum și forțele materiale a multora 
membri din ea, ar permite şi existența mai multor ziare“ nu există 
înţelegerea necesară și nu e posibil să apară nici un „singur ziar 
săptămânal (a cărui necesitate absolută se simte în fiece zi)“, 

Totuşi, Propăşirea s'a mai incumetat să facă — cum spunea ea 
însăşi — „incă o încercare”, care era şi ultima dealifel, dea tipări 
săptămânal foaia pusă în slujba evreilor ieşeni, 

Programul Propăşirei se înfățișa foarte sumar redactat, iar 
scopul principal al foii ieşene se pare că era mai ales acela de a se 
ocupa „de afacerile comunităței din laşi şi a arăta mijloacele de 
îmbunătăţire, ce trebue a se face“, Mai râvnea în programu-i ga” 
zeta lui Caufman, de a „răspândi cunoştinţele istorice mui cu deo- 
sebire cele priviioare la Evreii români, din nefericire prea puţin 
cunoscute aici şi a-i familiariza cu liieratura lor proprie, pentru care 
va pune pe cetitori în curent şi cu cerceiările istorice făcute asupra 
Evreilor din ţară“, 

Incepând chiar dela primul număr, Propăşirea care se arăta a 
fi o foaie fără de nici o orientare precisă, numără printre cvlubura- 
torii săi pe cărturarul dr. K. Lipp-, ceea ce i-a adus un însemnat 
prestigiu, Publicând în acel an o vastă lucrare: Das Evangelium 
Matihaei vor dem Forum der Eitel und des Talmud, doctorul 
Lippe se arată nemulțumit de felul in care opera i-a fost discutată 
de dr. M. Beck in Revista Israelită şi de E, San-Cerbu în Fruterni- 
tatea din Bucureșii. Scrie deci o serie de articole, înirun limbai 
violent de polemică in coloanele Propăşirei, spulberând cele susţinute 
de criticii lucrării sale. 

Tot dela primul numâr al gazetei lui Cauiman își incepe cola- 
borarea şi A, Saraga, care publică traduceri din proza lui Sacher 
Masoch, Alt colaborator constant a fost şi epigramistul B. Giordano 
(Goldner), care și-a tipărit multe din epigramele ce-au alcătuit apoi 
primul său volum de quatrene şi epitafe, Despre jurământul More- 
Judaico au scris însemnate cercctâri şi iclurite comentarii: dr. K. 
Lippe şi H. Gutman. Acesta din urmă a publicat și traducerea liberă 
după H=rder: Poesia Ebraică. Au mai colaborat la Propăşirea : 
Wilhelm Schwarzleld, absolvent al Facultaţii de litere şi lilosulie din 
Bucureşti, (sub pseudonimul Lupu), dr. Lebeil și poetul Ştelan Cru- 
clanu, lar în anul 1870 când se deslănţuiește un curent aprig de 
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asimilare printre tinerii evrei din capitală şi când apar unele 
loi care exprimă acel curent, Propăşirea, prin pana redactorului său 
M:x Caufmau și printr'o serie de articole scrise de dr. K. Lippe și 
de Albert C. Honigman, vestejește iniţiativa tinerilor asimilişti şi com- 
baie mui cu seamă Gazeta Asimilarea dia Bucureşti, 

E parudoxal totuși că, luat în întregime, deşi cuprinde atâtea 
contribuiii preţioase conţinutul Propăşirei nu e chiar specific evreesc. 
Multe informații şi o seamă de preocupări ale gazetei n'aveau nici 
o lezătură cu scrisul evreesc, Se pare dealtfel că redactorul ziarului 
d:şi râvnea ca Propăşirea să fie o tribună în slujba judaismului, cu 
toate acestea el personal n'avea asemenea preocupări. Numai în- 
tâmplător, unele numere din gazeta lui Caufman apar interesante, 
datorită colaborărilor mai mult ocazionale, în rest nu deslușim 
nimic caracteristic ziarelor exclusive evreeşti, Cu toate acestea, deși 
Propăşirea lui Cauiman n'a atins nivelul publicaţiunilor periodice 
evreeşii care au ilustrat publicistica evreească din capitală, multe 
din articolele lui Caufman au adus în discuţie instituţiile obştei, pre- 
cum comunitatea şi spitalul evreesc, trezind vii discuţii şi agitând o 
serie de probleme ce incumbă unei astfel de tribune, 


Dealtminteri, când în August 1892 Max Caufman se hotăreşte 
să întemeieze în București o revistă lunară cu titlul pe care l-a 
purtat foaia ieşană, el avea să-şi amintească de cele ce-a înfăptuit 
Propăşirea în intervalul de aproape doi ani cât s'a tipărit la laşi. 
Și, vedem că'scrie în programul revistei bucureştene că, „cetiterii au 
avut ocasia să se convingă de modul cum ziarul,.. a ştiut să discute 
şi să analizeze diferitele chestiuni sociale ce erau la ordinea zilei şi în 
special acea dificilă chestie israelită, vecinic în agitaţie“, Chiar aci 
putem să facem constatarea că din cele ce susține Max Caufman, 
reiese destul de limpede că într'adevăr Propăşirea n'a fost pe de-a- 
intregul un organ evreesc, ci mai curând o foaie care a încercat să 
se ocupe şi cu chestiuni ce priveau evreimea din România. „Tactica 
cu care urmăream și discutam această chestiune |evreească] ne-a 
atras simpatiele tuturora, a Românilor creștini precum şi a Româ- 
nilor evrei [?]. 

După un timp s'a și văzut că redactorul și editorul Propăşirei 
sa ocupat cu publicistica evreească numai în tinerețe (ca să nu spu- 
nem numai întâmplator) deoarece intrâud în gazetăria românească avea 
să se dedice decenii de-a-rândul scrisului românesc. Il aflăm astfel 
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în redacţia ziarului Opinia din lași, întemeiat în anul 1897, unde 
scrie regulat şi unde semnează, în afară de Caulman şi cu pseudo- 
nimul Dan. lar cârd în 1902 publică din nou la laşi o foaie ev- 
reească: Menora, şi această publicaţie fâcea impresia că e redactată 
de unul ce nu cunoaștea pe de-a-întregul problemele judaismului. 


Din descrierea făcută ultimelor ziare, se poate ajunge la con” 
cluzia că ecoul provocat de Fraternitatea şi de Apărătorul, n'a mai 
fost repetat printre cititorii evrei de nici una din publicaţiunile ce-au 
urmat anului 1885. Asistăm astfel timp de cinci ani la felurite încer- 
cări, nereuşite în mare parte. Nici un gazetar evreu, dela foile din 
acei ani, n'a mai stăpânit pana plină de vigoare a d-rului Elias 
Schwarzfeld şi a celorlalți publicişti expulzați. Cei ce mânuiau re- 
marcabil stilistica găzetărească s'au dedicat lucrărilor de durată; 
Bazetăria nu i-a nui tentat, lar cei care au încercat totuşi să ducă 
mai departe firul presei evreeşti întrerupt odată cu dispariţia zia- 
rului Fraternitatea şi dacă stăpâneau chiar oarecari noțiuni publi- 
cistice şi ştiau să redacteze o gazetă, acestora le lipsia curajul lui 
Elias Schwarzield, Din această cauză scrisul lor apărea pueril şi 
lamentabil, Condeiele acestor gazetari evrei nu revendicau dârz 
drepturile masei evrecști din ţară, ci erau mai mult instrumente de 
apărare; apărau ceea ce nu era încă cucerit şi nu-şi dădeau seama 
de siiuaţia lor echivocă. Căci, tocmai când gazetele evreeșii aveau 
menirea de a striga zi de zi nedreptiţile ce se infăptuiau faţă de 
populaţia evreească, tocmai atunci s'au ivit o scrie de guzetari evrei 
care n'au găsit altceva mai bun de făcur — prin cele ce scriau — 
decât să se scuze oarecum fați de asupritori și să intrebe candid 
pe cei din fruntea conducerei destiaului lor, cu ce su păcâtuit toți 
acei ce sunt prigoniţi. Era o tacti.ă greșită şi nilural ar fi fost ca să 
nu dureze mult acel trist spectacul al publicisticii evreeşti. Aşa s'a 
şi petrecut dealifel, in desorientarea și haosul vicții şi a presei 
evreeşti, apare un hebdomadar ce se hotârește sa spună lucrurile pe 
acvăratul lor nume. Este vorba de Eyalitateu de sub direcţia lui 
M. Schwarzield, fost colaborator la Fraternitatea, ziar care apare la 
15 Aprilie 1890; prim redactor fiind Elias Schwarzield dela Parist), 


1) E. E. Brauustein, în ucr. cl, p. 14. alirmă erunal că fgrtutea ar li 
apă:ut în anul 1%%2. 
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In cuvântul „Către cititoria (trimis anticipat unui număr de ci- 
titori din ţară, probabil foştilor abonaţi ai Fraternității) conducătorii 
hebdomadarului expun dela început într'un ton categoric, scopul zia- 
rului. Aveau dealifel şi titluri cucerite în trecut în publicistica ev- 
reească, în baza cărora se puteau înfățișa demni în fața publicului 
cititor, „Luptători vechi pentru drepturile Evreilor din țară, toate 
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Apel-program (micşorat) trimis înainte de 
aparația ziarului EGALITATEA, unui număr de 
cititori din întreaga ţară. 

Pe fața doua a programului se tipărise o 
listă de abonamente ce urma să fie completată 
de viitorii abonaţi. 


chestiile ce le vom trata şi agita în noul nosiru organ, vor fi, pe 
cât posibil, impersonale, ceeace nu esclude de loc energia şi discuția 
lermă. Nu vom face personalităţi, dar nici nu vom cruța pe acei ca- 
ri, din înălțiinea poziţiei lor, oricare ar fi, nesocotese dreptul aproa- 
pelul, culcă peste sfintele principii ale umanității şi ale progresului, 
precum şi pe acel ce fac încă din nenorocita chestie israelită un cal 
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de bătaie“, Aceste rânduri exprimau categoric o atitudine şi o astfel 
de atitudine era de dorit în publicistica evreească, 

Orizonturile gazetăriei practicată de câtre evrei se lărgesc, se 
luminează ceva în viața evreească din țară, iar presa evreească ca- 
pătă o haină de sărbătoare, când primul număr din Egalitatea apare 
în public, Căci hebdomadasul fraţilor Schwarzield nu se mulțumește 
să fie o copie fidelă a Fraternităţii, ci dat fiind evoluţia presei în cei 
din urmă ani, Egalitatea îşi desfăşoară larg cele opt pasini al2 ei, 
unde fiecare cititor, cât de exigent, Găseşte arlicole şi rubrici în care 
îşi poate răsfăţa și desfăta ochii şi sufletul, 

Dr. Elias Schwarzfeld a tăcut aproape cinci ani şi era dator 
evreilor din România, — cărora la plecarea-i forțată le-a spus la 
revedere şi nu adio! şi care l-au secondat în jurul ziarului Fraterni- 
tatea -- o largă lămurire. Asistăm astfel chiar dela primul număr al 
Egalităţii, la „o explicaţie” a lui Elius Schwarzfeld, în care ţine să 
se destăinuiască cititorilor săi, strisându-şi din exil nedreptatea, — 
a lui ca şi a tuturor fraţilor săi — de care erau impovăraţi ei mereu 
pe meleagurile în care sau născut, Plai ales că acolo, în atmosfera 
de libertate a Franţei ospitaliere, unde fiecare evreu era un cetăţean 
liber al patriei, expulzatului îi apare cu atât :nai 'neomenos modul 
în care erau tratați evreii în țara lor de origine. Glasul său ne-auzit 
un număr de ani (din cauză că n'a avut tribuna în care să-şi fi stri- 
Sat revolta) răbuinește mii cutezător decât pe timpul când redacta 
Fraternitatea. 

„Mai bine de un sfert de secol de când chestia israelită se agita 
în ţară, încă na căpătat o soluțiune, cu toată aparenta schimbare a 
articolului 7 din Constituţia ţârei. 

„Duşmănia contra Evreilur violentă la îinc-put, a luat apoi 0 
aparență mai calmă. Dar calmul este numui pe suprafață, sub valurile 
cele line se ascunde o fierbere cloculindă, gata de a isbucni la prima 
mișcare a vântului, 

„Situaţia Evreilor în țară e escepţioua'ă, monstruoasă, Fie că 
ne indreptăm ochii spre poziţia lor socială sau politică, lie că ne 
aruncăm privirea spre interiorul comunitaţilor, spectacolul e scarbâd 
şi desgustator, 

„Politiceşte, goana brutală din anii 60-70, nemilonsă şi burbară, 
condusă de nişte cinovnici neumnani, cârvra ocârmuirea [le] dase un 
harapnic în mână, isgoni bătrâni, femei şi copii în toiul iernei de la 
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EGALITATEA (numărul 25, anul XXVI) din 26 Iunie 1915. 

Număr apărut în doliu la moartea d-rului Elias 
Schwurzfeld din Paris, fost prim-redactor şi în urmă co- 
laborator de frunte al ziarului. 

Clişeul! fotografic din corpul gazetei EGALITATEA 
reprezintă pe d-rui Elias Schwarzfeld alături de soția și 
fiul său; acesta rănit în timpul războiului. Fotogralia da- 
tează din Octombrie 1914, fiind scoasă în curtea mânăstirii 
Angers, unde se afla răniiul. 
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vetrele lor, care cu sbirii săi sălbateci prindea oameni cu arcanul în 
mijlocul uliţelor sub pretext de vagabondaj şi-i înecă fără milă în 
valurile Dunărei bătrâne, aţâia revolte în târguri, spre a se arunca 
cu bătae şi cnut asupra unor nevinovaţi dezarmaţi, spre a le sparge 
ușile și geamurile, a le sfâşia sulurile legei, a răni de moarte pe 
unii şi, spre a osândi mai apoi pe victime, — a luat ce e dreptul 
sfârşit“. 

După această descriere a trecutului, Elias Schwarzfeld se opreşte 
la situaţia evreilor din momentul apariţiei ziarului Egalitatea ajungând 
la următoarea concluzie; „Cu mâinile la piept, cu bocele și jale, niciun 
popor, nici o clasă n'a dobândit încă drepturile sale, libertatea sa. 
Robul luptând a devenit clăcaş; clăcașul, om, şi omul: liber, şi 
cetățean“, In sfârşit, după ce demonstrează că evreii din România 
au datoria să alunge în primul rând, desbinarea din mijlocul lor, 
Flias Schwarzleld, aminteşte în treacăt şi faptele care au dus la îs- 
gonirea-i din ţara natală. „Pentru a fi credincios acestei devize (a 
unităţii evreilor) am luat calea exilului, un guvern laş l-a provocat 
dar nişte laşi din sânul nostru, urmaţi de curent, i-au întins priete- 
neşte mâna, Dar oricât ne e dor de ţară, avem cel puțin mângâerea 
de a ne fi făcut datoria, şi numai datoria, Ba, suntem ferm deciși a 
reîncepe lupia, ce o considerăm peniru binele obştesc, chiar ducă 
exilul nostru nu ne-ar pune la adăpostul unul nou exil“. 

Insulleţiiele rânduri ale lui Elias Schwarzield din numărul 1 al 
ziarului Egalitatea, au fost completate de expunerea lui M. Schwarz- 
feld (expunere continuată şi în urmitoarele două numere ale gazetei) 
despre „Misiunea unui ziar israelit”, Directorul Egalităţii, rezumă în 
felul următor rostul şi rolul unui ziar exclusiv evreesc: 

„Un organ israelit este destinat mai mult pentru Evrei, El are 
inalta menire de a le insufla putere, curaj, convingere și tărie mo- 
rală; — de a întreţine vie în inima lor cauza fraților lor; a-i face 
s'o înțeleagă și să le cunoască suferințele de tot soiul; de a le alla 
nevoile de tot felul și a se pâtrunde despre motul cum să le parvie 
și ocolească; — de a-i iasirui în propria lor cauză pe care fiecare, 
cu mijloace proprii şi izolate, nu o poate suficient studia; — de a-i 
face să-și înţeleagă trecutul şi prezentul sub toate formele și în toate 
manifestațiile lui, și, așa, bine Lui armați, să poată lupta statornic 
și neclintit faţă cu toţi ce ar voi să lovească ta dânșii, 

„Tot ce vorba scrisă nu poate implini, o implinește apoi vorba 
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vie, intr'arlpată, având drept bază, drept punct de plecare ideile şi 
vederile acelor ce s'au dedicat ei cu inimă și suflet, 

„Aceasta-i marea misiune a unui ziar special israelit, ce pri- 
cepe a se ţine la înălțimea ce-i incumbă“, 

Apărută la 15 Aprilie 1890, Egalitatea şi-a continuat cu o e- 
sularitate aproape cronometrică existența-i săptămânală, până în 
toamna anului 1916, când România intră în război. Reapare după 
încheierea păcii, în cursul anului 1919, ca hebdomadar, până în lulie, 
1931. Dela această dată Egalitatea apare de două ori pe lună, pur- 
tând pe irontispiciu tot indicaţia de ziar săptămânal, tipărindu-se, 
insă, numere duble. A 

Deşi apărută într'o epocă dintre cele mai vitrege pentru 
presa evreească, Egalitatea s'a incumetat să ducă dârz lupta număr 
cu număr, cu asupritorii evreilor. M. Schwarzield a fost tot timpul 
conştient că se putea aștepta la un decret de expulzare — mai ales 
in anii 1890-1900 — totuşi n'a dezarmat nici o clipă. 

Și, astiel se face că Egalitatea a imbrăţişat dela primul "număr 
toate preocupările vieţii evreeşti, D-rul Elias Schwarzield, în cei 
dintâi ani ai apariţiei gazetei, trimitea permanenta sa colaborare, 
analizând starea politică, culturală, socială și economică a evreimii 
din România. In acelaș timp, semnează un ciclu de schiţe şi pove- 
stiri cu subiecte din viaţa evreilor, traducând totodată pentru foile- 
tonul gazetei, nenumărate nuvele şi romane istorice din literatura 
scriitorilor evrei din străinătate. Mulţi ani, beletristica Egalităţii sa 
datorit prim redactorului dela Paris. Tălmăciri din domeniul istoriei 
sociale şi politice a evreilor, după Ernest Renan şi dr. luliu Barasch 
trimite deasemenea ziarului, Elias Schwarzfeld ; în afară de unele cer- 
cetări originale despre vechimea evreilor din Principate, starea co- 
munităţilor şi a şcolilor evreeşti din România, 

Directorul Egalităţii, M. Schwarzfeld, a redactat timp de dece- 
nii, aproape singur toate paginile gazetei. Incepând cu articolul de 
lond din pagina întâia, trecând la „Cronica săptămânei” cu felurite 
informaţii, apoi rubrica „Impresii“ şi veştile din străinătate, la care 
se mui adăoga un articol polemic sau o cercetare critică a unei luc- 
rări, ori o interpretare a unui eveniment nou apărut pe ecranul vieţii 
evreeşii, toate acestea le scria M. Schwarzfeld. El nu s'a mulțumit 
insă, să fie numai un fidel cronicar al timpului, ci, fiecare caz și 
liecare chestiune in parte, a fost desbătut pe larg, iar numeroșii 
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cititori au găsit în coloanele Egalitiiţii, orientări juste pentru multip- 
lele întrebări noui, ce! se iveau în haosul unei vieţi, în bună parte 
la voia întâmplării. Căci, în câte polemici şi puneri la punct n'a fost 
nevoit M. Schwarzfeld să intervină. Deoarece nu numai adversarii 
şi detractorii evreilor incercau să înăbuşe ecourile lansate de Egali- 
tatea, ci felurite foi scoase de evrei — care vedeau în publicistică o 
trampolină de lansare în viaţa evreească, — încercau să oprească ela- 
nul hebdomadarului, veşnic în cenirul preocupărilor evreeșii. Artico- 
lele lui M. Schwarzield se distingeau printr'un stil îngrijit şi priptro 
logică argumentată. Se remarcau în deosebi toate acele articole po- 
lemice pline de vigoare, dozate cu o bogăţie de fapte instructive, 
rezultatul unor îndelungate cercetări în toate domeniile trecuiului 
evreesc din ţară, 

Dealtminteri, toate curentele şi mișcările care au cutreerat din 
anii 1890 şi până astăzi evreimea din ţară, şi-au găsit în săptămânalul 
lui Schwarzfeld, o largă resfrângere, Amintim în primul rând lupta 
impotriva jurământului More-Judaizo, pe care a dus-o Egalitatea. 
Curentul dela 1890 al asimilării a fost aprig combătul de M. Schwarz- 
feld; mişcarea imediat următoare a emancipării (uneori prea sgomotos 
difuzată) şi-a găsit loc apreciabil în paginile gazetei, iar directorul 
ei, a stat să discute calm, iureșul care a cuprins un număr de tineri 
la 1897, Când în acelaș an îşi face drum printre evreii din România 
mișcarea sionistă, M. Schwarzfeld aderă la politica lui Herzl, dedică 
coloane întregi sionismului, iar cu prilejul congreselor anuale orga- 
nizate de sionismul mondial, numere speciale descriu amplu desba-” 
terile şi le comentează. 

Evenimentul caiastrolal al emigrârilor pe jos din anul 1900 spre 
America, se oglindește deasemenea pe larg in săptămânalul acesta 
de atitudine și de orientare evreească, Povăţuind pe cei ce se por- 
niseră pe jos în căutarea unei existențe şi a unei noui palrii, să nu 
se aventureze în neant — Schwarzicld susține tot timpul mișcarea, 
polemizând cu fiţuicile şi Ziarele antisemite, care blamau pe nenoro- 
ciții porniţi în exil; după cum nu se poate uita câ în coloanele 
Egalităţii şi-au găsit ecou şi toate strădaniile „Uciurii evreilor pămân- 
teni“ (inai târziu „Uniunea evreilor români“) — condusă lu inceput de 
dr. Adolphe Stern şi mai apoi de dr. W, Filderman — care n realizat 


emanciparea evreimii din ţară, 
Incepând din primul an al apariţiei, tot timpul Egalitatea a stat 
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în primele rânduri ale publicisticii evreeşti, cu toate că felurite ziare 
scoase fie de câtre grupări cu caracter politic sau de revendicări, 
fi2 de câtre tineri publicişti evrei, au venit să se perinde ani de-a- 
rândul. Locul Egalităţii în publicistica evreească n'a putut să fie cu- 
cerit de nici una din foile apărute în cursul deceniilor de străduință 
a lui M. Schwarzfeld. : 

In ce priveşte îndemnul la citit al gazetelor evreeşti, și acest 
mare merit ii revine desigur tot lui M. Schwarzfeld, Căci el na îvst 
numai redactor și direcior şi atâta tot, A fost cel dintâi pioner al 
civilizaţiei printre evreii din România, prin fapiul că Egalitatea a 
pătruns în cele mai ascunse cotloane în care viețuiau evrei. Toate 
comunele, satele şi chiar cătunele, au fost vizitate în cei cinci zeci 
de ani de activitate publicistică de M. Schwarzfeld; el a luminat 
cu făclia scrisului său, prin intermediul Egalităţii, pe cei ce n'aveau 
nici o altă punte spre evreism şi civilizație, Generaţii de evrei au 
îuvăţat carte, au prins dorul de carte si s'au emanicipat datorită 
lecturii acestei gazete. lar dacă astăzi există o tradiție a presei ev- 
reeşti, apoi numai lui M. Schwarzfeld i se datorează acest lucru, 

Și, ca să vorbim de colaboratorii acestei tribune, ei au fost 
foarte numeroși şi diverşi. In primii ani a trimis din Anglia nume- 
roase cercelări reieritoare la evreii de acolo, |. H. Fior, expulzatul 
dela 18535, urmând apoi cu alte articole. Tânărul rabin şi predicator 
Dr, |. J, Niemirower, întors dela studii din străinătate, începând din 
1897, a coluborat la Egalitatea cu interesante articole şi cercetări, 
printre care amintim o serie de schiţe biografice și figuri ale evreilor 
celebri, unele descrieri, apoi conferinţe, precum acea Ochire asupra 
Comunilăţii israelite din laşi, apărută și în ediţie aparte. Dr. LI. Nacht 
a publicat deasemenea unele articole şi rellexii la sărbătorile evre- 
cşti precum şi cuvântările culturale și sioniste, rostite la diferite prilejuri. 

Mare parte dintre fruntașii evreilor din ţară, au tratat toate 
chestiunile judaismului în coloanele gazetei lui M. Schwarzield. Di- 
rectorul însuşi sub iscălitură proprie, cu pseudonimul Ploeşteanu și 
inițialele M. S., a dat la iveală, în cursul celor 48 de ani ai Egalităţii, 
studii şi cercetări istorice, impresii, amintiri, nenumărate proverbe, 
ghicitori, zicale şi anecdote din viuța evreească. Articole de actuali- 
tute, polemici bine intenţionate, care scoteau definitiv din luptă pe 
adversar şi alte felurite contribuţii, directorul ziarului le-a iscălit în 
multe cazuri, cu pseudonimul Ben Bril. 
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Ar fi însă o imposibilitate de ordin bibliografic, de a reda, în acest 
istoric, numele tuturor celora ce-au colaborat aproape 50 de ani, în 
coloanele ziarului Egalitatea. Amintim totuşi o seamă de nume, care 
au ilustrat această gazetă. Printre cei ce s'au remarcat prin încercări 
literare mai reușite, ori în publicistica -evreească şi cea românească 
şi care sunt astăzi aproape uitaţi, set cuvine să pomenim pe urmă- 
torii; S. lanovici-Tributo, care a publicat în Egalitatea, schiţe rea- 
liste din viața cazonă și povestiri din mediul evreesc, autor al volu- 
mului de nuvele Evreii şi 1. Marcus-Ami, un povestitor de talent şi 
unul dintre primii traducători în româneşte ai lui Schalom Alechem. 
Publicistul Emil |. Critzman a alimentat Egalitatea timp de mulţi ani, 
cu valoroase schițe biografice ale fiilor însemnați din Israel de pre- 
tutindenea, A. Steuerman-Rodion a publicat o seamă de articole po- 
litice din viața ieșană şi versuri cu conţinut evreesc; iar poetul Leon 
Feraru, în epoca debutului său, a tipărit, sub pseudonimul Libanon, 


poezii cu subiecte evreeşti. 
Fără a pretinde că am dat o privire completă 'asupra celora 


ce au scris la [galitatea, nu vom uita nici colaborările cu caracter 
istorico-cultural şi traducerile cronicarului Iosef Kauiman din Piatra 
Neamtz; ale lui D. H. Paves, A. D. Rosen, Isidor Cohen, D. Critz 


şi mai încoace pe Carol Drimer. 
Insfârșit, nu vom trece cu vederea că în Egalitatea au publicat 


articole politice, încercări de studii şi bucăţi literare, tinerii: A. L. Zissu, 


S., Lazar (Lascar Şaraga), |. Peliz și [, St. Sharony. 
Privită in amsamblul ei, colecţia ziarului Egalitatea apare ca 


o vastă arhivă vie a judiismului românesc, fără de care istoricul nu 
poate păși spre opera de sinteză istorică a evreimii de pe aceste 
meleaguri. Căci „M. Schwarzfeld a realizat prin această gazetă săptă- 
mânală o mare enciclopedie a vieţii evreești din România şi, în bună 
parte, din toate ţările Diasporei. A insemnat fapte, a prezentat oa- 
meni, a comentat opere, cu o meticuloasă conştiineiozitate, A cer- 
cetat evenimentele social-politice cu o vervă totdeauna tinerească, 
polemizând cu pasiune, atacând şi primird lovituri. A luptat pentru 
adevăr şi dreptate, pentru lumină și omenie în citadela pe care a 
înălțat-o an cu an, dar care a rămas deschi+â spre toate orizonturile 
vieţii evreeşti şi, în raport cu ea, spre toate manileatârile istorice, 
sociale şi culturale ale altor popoare“!). 


:) Eugen K -lgis, E'sseuri despre judaism, Bacuresti 19%, p 155, 
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Astăzi, cele 48 de colecţii ale ziarului Egalitatea formează 
patrimoniul culturii judaice din România, iar titlul gazetei flutură ca 
un stindard victorios în publicistica evreească, deoarece presa 
existentă se alăturează oarecum cu timiditate de vechea tribună a 
evreimii din ţară. O jumătate de veac din istoria fiilor lui Israel în 
țara românească, cu toate năzuințele, biruinţele şi infrângerile—atâtea 
câte au fost ele — oglindesc obiectiv colecţiile hebdomadarului 
Egalitatea ; ziar intemeiat într'o epocă decepțţionistă de un tânăr pu- 
blicist de curaj — astăzi octogenar — M. Schwarzield. 


Anul 1890 a fost bântuit de un aprig curent de asimilare, mai 
cu seamă printre evreii bucureșteni. Ca expresie a acelui curent, 
vedem că apare în Bucureşti, în ziua de 1 lunie 1890, ziarul Inainte: 
reprezentantul „unui grup de tineri Israeliţi-Români“. Inainte a urmat 
să apară bilunar, mai bine de un an, până la 9 August 1891. i 

Ziarul grupului de „tineri Israeliţi-Români“ din București, 
tindea să facă o apropiere între evrei şi români, fiind scris, la înce- 
put, de tineri ce se aflau în străinătate (la studii, probabil), printre 
care allăm pe un anume Ignace Segall din Berlin. Cu începere dela al 
doilea număr, tinerii din jurul ziarului leapădă titulatura expresă de 
israeliți. 

Reacţia presei evreeşti de ţinută, împotriva gazetei ce propo- 
văduia asimilarea — ce-i dreptul nu o asimilare integrală — n'a în- 
târziut, Drept răspuns, Inainte denigrează publicaţiunile periodice 
exclusive evrecşti, printre care se afla și Egalitatea ; susținând că presa 
românească apară mai bine interesele şi chestiunile evreeşti, deci 
apariţia ziarelor scrise de evrei şi numai pentru evrei, nu-și mai are 
nici un rost, 

In intervalul de peste un an, atât timp câta apărut ziarul 
Inainte, se pare că n'a trezit niciun ecou printre evreii ne-apţi pentru 
asimilarea integrală. La început, ziarul era redactat de diletanţi în 
publicistică ; mai târziu însă, începe să colaboreze Gr, Filiti, elev la 
şcoala superioară de Mine din Paris, care trimite foii asimilante, 
lungi articole judicioase, despre antisemitismul din România; acesta 
preluând chiar şi direcţia gazetei, Conducerea lui Filiti n'a fost însă 
decât pentru un singur număr. Urmează apoi ca redactor-șef un 
anume |. Elianu, licenţiat în drept dela Facultatea din București, 
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până la al 12-lea număr, Dela această dată şi până la disparijie, 
ziarului Inainte a fost condus de un comitet redacțional. 

Mare lucru n'a însemnat foaia asimilantă Inainte, în publicistica 
evreească, În preajma dispariţiei însă, ca o reacţie împotriva tuturor 
acelor publicaţii, care sconiau prăbuşirea curentului de asimilare, 
deci și dispariţia gazetei, redacția — în cel din urmă număr — Bu 
declară că îşi încetează apariţia, dimpotrivă. Scrie că va „scoute 
ziarul Inainte săptămânal şi numai cu 6 lei pe an. Ziarul va fi redactat 
de un comitet de tineri din cei mai culţi, creştini şi israeliți Români, 
al cărui şef este d. Gr. Filiti, inginer de la înalta şcoală de mină 
dela Paris“, 

Se vede însă, că încercarea tinerilor isrceliji bucureșteni, nu sa 
prea bucurat de adeziunea evreimii din țară, care s'a arătat relrac- 
tară tendințelor de asimilare, Din această cauză, odată cu noul pro” 
Sram, ziarul Înainte dispare deliniiiv, rămănând mai departe ziarele 
de prestigiu, cărora foaia asimilaniă le coniestase rolul şi menirea 
lor în câmpul publicisti-ii evreeşti, 


Lozinca lansată de ziurul asimilanţ Inainie, avea să fie îmbră- 
țişată de alt grup de tineri evrei, care iasă n'a mai şovăit de loc în 
această direcţie, ci a pornit cu mare tâmbălău, să editeze o foaieal 
cărei titlu sintetiza roua mişcare: Asimilarea, 

Numărul 1 din Asimilarea, a apârut în Pucurești, în ziua de 27 
lulie 1890. Sa tipărit bilunar, până la 15 Nocmbrie acelaş an; în 
total 6 numere, 

Promotorii curentului de asimilare şi cei ce figurau în comi- 
tetul de conducere al gazetei, su fost ţincrii. Sache Pietreanu, |. 
Hussar, H. Birman, S. Zelingher, iar aderenţi și colaboratori: Ştefan 
Stâncă, Miron Segalea din laşi şi Miarcu Rosenfeld dela Paris (unul 
din publiciştii expulzați ia 1855, tocmai pentru câ a luptat pentru 
integritatea evreească). 

Redacţia Asimilării era pe deplin convinsă, că cititorii aveau 
obligaţia să cunoască ideologia gazetei chiar şi numai după titlu. 
Căci titlul „acestui ziar spune ce vor, ce urmarere ncei cari sau 
grupat în jurul său“, Totodoiă, Asimilarea mal lansenză și un npel 
în care se imnpotriveşte la înființarea comunităților religivase oliciule, 
ajungând lu concluzia, câ astiel de comunități de indata ce vor lua 
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liinţă, urmează să însemne „0 barieră de netrecut pentru asimilarea 
periectă şi desăvârşită a evreilor cu elementul autohton“. Apelul 
mai chema pe toţi acel „cari împărtășesc vederile noastre să ne dea 
concurs întru realizarea scopului la care tindem: o Românie puter- 
nică, care să adăpostească pe pământul ei un popor strâns unit, 
înfrățit, având aceiaşi limbă, aceleaşi obiceiuri, aspirații şi ten- 
dințe“, 

Tineretul universitar român, a lansat la rândul său un mani- 
fest prin care tinerimea — care-şi zicea — evree emanicipală de 
prejudecăji „este incurageată în lupta ce a întreprins contra comu- 
nităţilor şi pentru propagarea lideei de asimilare”, manifest sub- 
scris apoi şi de alți tineri intelectuali români. Unii dintre aceşiia 
entuziasmaji de mirajul mișcării, nu numai că au iscălit pomenitul 
apel ci s'au și grăbit să trimită adeziuni individuale, publicate mai 
toate în corpul ziarului Asimilarea. 

Cum era de prevăzut, atacurile acestei foi s'au îndreptat în 
Primnul rând, împotriva presei evreești existentă care se opunea asi- 
miliştilor. Revista Israelită a d-rului M. Beck şi Egalitatea lui M. 
Schwarzfeld, sunt ponegrite faţă de tinerii români de bună credință 
— simpatizanţii mişcării de asimilare — şi decretate dușmane inte- 
reselor şi aspirațiilor româneşti. 

Vocabularul Asimilării — cu toate că gazeta era scrisă în bună 
parte de evrei — nu se deosebia aproape cu nimic de cel întrebuin- 
țat de presa potrivnică evreilor. Acei evrei integri, care se opuneau 
năzuinţelor celora ce propovăduiau asimilarea, acei evrei erau nu- 
miţi în derâdere zionişti, iar unul dintre adevărații vechi chowewe 
sionişti, doctorul Karpel Lippe din laşi, este aspru criticat în coloa- 
nele Asimilării, Luptătorul ieşan pentru ideea sionistă, răspunde insă 
foarte prompt asimiliştilor înilăcărați, executându-i în chip foaste 
reușit, cu maniera-i cunoscută de polemist iredutabil, prin ziarul 
Propăşirea dela laşi. 

Constantin C, Bacalbaşa, gazetar cu renume, semnează artico- 
lul prim în numărul 2 al Asimilării, întitulat „Habotnicismul“, In- 
cheierea articolului e cam vulgară şi agresivă, faţă de acei evrei care 
n'au imbrăţişat asimilarea; „Şi de acuma, partizanii descreieraţi ai 
comunităților să facă bine a se linişti, căci loviturile ce vor primi 
din parte-ne au săi usture rău“, Studentul în litere Gh. Adamescu, 
deasemenea partizan al asimiliștilor, publică o scrisoare în acelaș . 
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număr al gazetei, Cele scrise de Adamescu poartă insă un caracter 
civilizat şi nici un moment el nu devine adversar al habotnicilor: 
Astfel îi numia Asimilarea, pe evreii care respingeau fermi, asimi- 
larea totală, 

Profesorul universitar dr. C, Istrati, în acelaş număr din Asi- 
milarea, se declară mulţumit și pare chiar foarte încântat de această 
mişcare; „Lrebue să fim fericiţi, căci nu putem fi alifel, citind ma- 
nifestul tinerilor Israeliţi, și acum, ca sancţiune practică și utilă a 
acestuia, văzând apariţiunea ziarului Asimilarea“. 

Altă manifestare caracteristică acelui curent, a fost şi aceea & 
studentului în medicină Ștefan Stâncă, delegat din partea studenţi- 
lor evrei, la desvelirea bustului lui Eminescu dela Botoşani. In dis- 
cursul pe care l-a rostit, Stâncă pronunţă în numele celora strânşi în 
jurul Asimilării, cuvintele ce urmează: „Să îngrepăm deci aici, lângă 
această imagine scumpă, tot ce e ură, tot ce e pismă, tot ce e duş” 
mănie şi inimile noastre să nu bată decât pentru frăţie şi luptă, 
pentru a grăbi fericirea neamului românesc“, 

Curentul asimilării lansat cu mare sgomot de  bilunara foaie 
Inainte şi îmbrătişat cu ardoare de cei dela Asimilarea, isbucnind 
ca o flacăre, era natural ca tot asifel să şi dispară. Aşa sa şi pet- 
recui dealtfel. lar cei ce au lluturat această idee sterilă nu şi“au 
atins cu nimic scopul iniţial al mișcării lor; care tindea spre asimi- 
larea integrală a elementului tânăr evreesc din România. 


După ce vâlvâtaia tinerilor asimiliști s'a potolit aproape din 
senin, odată cu dispariţia foilor purtătoare a acelui curent, aflăm în 
Bucureşti o nouă gazetă sâptâmânală, intitulata: Emanciparea. la- 
temeietorul acestei foi (apărută în ziua de 23 lunie 1891) și directo- 
rul ei, era un publicist de talent; E. San-Cerbu, care a redactat un 
timp Vocea Dreptălei. 

Emanciparea deşi scrisă cu vioiciune și întrun limbaj corect 
(în ce privește problema evreeascâ) n'a rezistat insă nic un an de 
zile. Şi-a incetat apariţia la 6 Martie 15892, când s'a văzut nevoită să 
fuzioneze cu Egalitatea lui M. Schwarzield. 

E, San-Cerbu (Herman Hirsch) directorul acestui ziar, era un 
polemist ce mânuia cu ușurință condeiul. Astfel întâlnim in coloanele 
ziarului Emanciparea, tratată cu claritate, toată problematica evreească 
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şi largi expuneri, referitoare la draptul evreilor de a intra în 
rândurile cetățenilor ţării, Căci titlul acestei foi era simbolic, el sin- 
tetizând menirea publicaţiei în câmpul ziaristicei evreeşti, Alături de 
ziarul Egalitatea, E. San-Cerbu a conlucrat tot timpul la desfăşurarea 
evenimentelor din sânul colectivităţii evreeşti, dirijând aspiraţiile 
masei, spre îndelung râvnita emancipare. 

entru partea culturală a Emancipării, directorul gazetei tra- 
duce numeroase foiletoane din beletristica scriitorilor evrei din Ger- 
mania. În ce privește pe colaboratorii ziarului, întâlnim în primul 
rând pe Max Caufman, întemeietorul Propăşirii din laşi. In afară de 
articole obişnuite, referitoare la soluția problemei evreeşti, Caulman 
mai publică şi o serie de cercetări, cu privire la școlile evreeşti din 
laşi. Adolf Steinberg, cunoscut îndeajuns dela ziarele pe care le re- 
dactase in urmă cu ani, îşi dă și dânsul contribuţia la foaia lui 
E, San- Cerbu, 

Pe acele timpuri, citirea gazetelor evreești era un fel de patri- 
moniu exclusiv al micei burghezii — marea burghezie nu citea mai 
nimic —, grosul populaţiei evreeşti trăind în condiţii economice 
dezastruoase ; ziarul conta ca obiect de lux, Din această cauză Eman- 
Cciparea era sortită să dispară, deoarece Egalitatea deservea cu pri- 
sosinţă categoria de cititori amintiţi. Fiind așa dar nevoit să între- 
rupă apuriţia gazetei sale, E. San-Cerbu stabileşte cu M. Schwarzfeld 
0 Învoială, ca acesta să preia abonaţii spre a le trimite Egalitatea. 

scrisoare explicativă lămureşte dealifel cauza pentru care Emanci” 
parea a fost nevoită si dispară de timpuriu din arena publicisticii. 
Rândurile lui E, San-Cerbu s'au bucurat şi de un favorabil comentar, 
scris de M, Schwarzfeld. In acelaş timp şi în acelaș număr al Ega- 
lităţii, apare un fel de comunicat semnat de amândoi publiciştii, în 
care abonaţii sunt înştiințaţi de petrecutele fapte. ă 

Din cuvintele lu: E. Sun-Cerbu, se constată că nu cu bucurie a 
renunţat el la redactarea Emancipării. „Nu se cuvine să comentez 
chiur acum concluziunile, ce se vor trage probabil şi în tabăra pot- 
rivnică din faptul că nu a putut trăi un ziar, a cărui menire şi prin- 
cipii erau în legatură directă cu o cauză atât de mare şi anevoioasă: 
prea ar avea aerul, că vorbesc pro domo“. 

Nu mult timp după dispariţia Emancipării, E. San-Cerbu dă la 
iveulă o lucrare de polemică 1); un răspuns lui C.A. Filitis, care 
—————— 

:) Sunt patrioți Evreti din România ?, Bucureşti 1892, 
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tipăriad broșura;  Democratismul şi patriotismul evreilor din 
România, aducea unele acuzaţii neîntemeiate față de evreii țării. Fostul 
director al Emancipării, bine pregătit în ce privește problema ev- 
reească, spulberă toate susţinerile lui Filitis. Şi în paginile acestei 
lucrări polemice se oglindesc deasemenea calităţile publicistice ale 
lui E. San-Cerbu, care din pricina exageratei doze de indiferență 
față de scris, a contigentului de cititori aci pomenit a fost ne- 
voit să renunțe la tipărirea unei gazete dintre cele mai desăvârșite 
şi mai onest redactate: Emanciparea. 


Un interval de ani nu mai apare nici un fel de ziar al evreilor. 
Explicaţia o găsim în faptul că chestia evreească îşi urma acelaş 
ritm monoton de revendicări şi uneori de protestări, fărâ ca vre-0 
surpriză oarecare să fi intervenit. Perioada aceasta de indolenţă, & 
iolosit însă în bună parte, unor tineri evrei care şi-au dat seama de 
inactivitatea celora ce se erijuu cu dzla sine putere, în conducători 
ai unei colectivităţi care de fapt niciodată n'a ştiut cine erau con” 
ducătorii ei, Asistăm astfel la o iniţiațivă curajoasă care porneşte o 
acţiune în rândurile masei. De fapt o incercare similară făcuse încă 
inainte cu un număr de ani, studentul medicinist Ştefan Stâncă, fără 
să fi reușit însă a înfăptui ceva pozitiv. Stânca, prin faplul că a dat la 
iveală în anul 1887 ziarul Lumina (care deşi se subintitula numai „or- 
gan al tineriinei Israclito-Române* era totuși o foaie socialistă, deci 
a clasei muncitoare) şi care s'a oprit la al ciacilea număr, a inaugu- 
rat o eră nouă, nu numai în publicistica evreească, dar a clătinat 
puţin și mentalitatea tipică a discuţiei ce se purta de decenii, în ju- 
rul chesiiunii evreeşti. 

Incercarea lui Stâncă râmas4 aproape în faza el embrionară, 
vedem că e reluată şi urmată cu succes numai după câţiva ani, de 
nişte tineri evrei, activi în mișc:rea socialistă în plina ei desfășu- 
rare, Şi, asttel se face că in ziua de 4 Mai 1495, tineri! socialiști din 
lași; Max Vecsler, L. Ghelerter și L. Gheller „din teama ori din 
constatarea că conducătorii de atunci ar transforma partidul socialist 
intr'un partid democratic burghez; că flexibilitatea ori timiditatea 
politică a şefilor de pe vremuri, ii făcea să devieze dela intrapsigența 
doctrinală marxistă și că la aceştia incolțea sămânța inclinârilur spre 
compromis, se retrag şi pin bazele cercului „Lumina“ —layi. Noua 
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Srupare pentru a putea lua atitudine împotriva politicei (pe care cei 
dela „Lumina“ o credeau oportunistă şi liberaloidă) partidului socia- 
list, întemeiază o tribună lunară, în opt pagini, cu aspect de revistă, 
intitulată Lumina, şi cu sub titlul; „organ al cercului de propagandă 
Social-Democrată Lumina laşi”, 

Primul număr din Lumina apare în lulie 1895, redactat și scris 
aproape în intregime de amintiţii trei tineri. Cu începere dela 1 
lavuarie 1896, Lumina se transformă într'o foaie bilunară, în patru 
pagini, până la 15 lunie acelaș an. lar dela 15 lulie 1896 reapare 
din nou odată pe lună, din cauză că cei dela conducere au luat ho- 
tărârea „dea scoate cât mai curând un nou organ social-democrat 
săplămânal“ ; ceea ce nu s'a întâmplat însă. Lunar mai apare oficio- 
sul cercului „Lumina“, până în Octombrie 1897, când îşi încheie 
definitiv existenţa, 

Redacţia ziarului ţinea să precizeze dela primul număr că, spre 
„a nu da loc nici unei îndoeli în privinţa atitudinei ca revistă so- 
cial-democrată, declarăm de pe acuma că respingem de la noi cu 
cea mai energică indignare ori ce bănuială măcar a vre-unei pre- 
tinse solidarități a noastre cu veri-unul din ziarele ultra-democrate 
sau socialiste ; fără de partid. N'avem de gând să cochetăm cu nimeni. 

„Lumina e a social democraţiei şi se adresează numai exclusiv 
muncitorilor“, 

Deşi alcătuind o grupare care avea ca prim punct în program 
lupta de clusă, cei din jurul ziarului Lumina nu s'au dezis nici de 
ceilulți evrei din ţară : de burghezi, cum îi numiau ei. Constatarea 
aceasta o facem la împlinirea unui an de existență, când orgaoul 
socialiștilor evrei işi cristalizează programul. „In ce priveşte lupta 
pentru drepturile politice, am afirmat că înţelegem a le reclama pentru 
toți evreii din ţară. Având interese şi ţel comun cu burghezia ev- 
recască, care însă nu şi-a îndeplinit menirea istorică ce o are înțara 
românească, proleiariatul evreu se va găsi deci prea ades alături 
cu ea. Ar însemna a nu cunoaște situația economică a ţării şi a fi 
nuivi, dacă am siâtui pe muncitorii evrei să ducă cu orice preţ o 
luptă izolată ș ar însemna a întârzia rezultatul luptei şi a sacrifica 
interesul de căpetenie al clasei muncitoare. Împrejurările vor impu- 
ne o luptă parulelă. Pe lagărul nostru însă, distinct de cel al bur- 
ghezici, va lâliâi intotdeauna stindardul roş al social-democrației. 
E prea intiltrată in noi conștiința cauzei revoluţionare, prea ne sânt 
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evidente adevărurile ştiinţifice ale socialismului marxist, ca măcar 
cu o iotă să ne putem abate din calea ce duce spre emanciparea 
desăvârşită a proletariatului evreiesc, din direcţia ce evoluţia econo- 
mico-socială o prescrie tuturor social-democraţiilor“. 

In ce priveşte pe redactorii și colaboratorii Luminei, ei erau 
toți tineri şi toți știau să mânuiască în sensul ideologiei socialiste 
fraza gazetărească, Redacţia dealifel se şi mândrea cu faptul că 
cei ce scriau în pafinile gazetei erau toţi tineri. Deoarece „entu- 
ziasmul sincer al tinereţei nu oe-a făcut şi nu ne va face să cădem 
victima neprecugelărei, căci vecinic avem înainte-ne istoria, trecutul 
cu experienţa şi învățăminiele sale“, 

Colaboratorii de frunte şi permanenţi ai Luminei erau cei trei 
intemeietori: Max Vecsler (care semna şi cu pseudonimele: |. Gentilis 
şi Germanicus); studentul în medicină L. Ghelerter (mai cu seamă 
sub iscăliturile: Mihai Văleanu şi Păcurariu) şi Leon Gheller, care 
publica deseori numai cu inițialele numelui său. Max Vecsler, fost 
colaborator la Munca, organ social democrat din București, publică 
în Lumina: studii şi cercetâri despre rolul social-democraţiei în 
România ; conturează figurile fruntașilor socialişti: Liebknecht, Bebel, 
Lasalle, discutând (prin prisma marxistă) chestia evreească, care în 
cursul anilor 1896.97, luase un caracter mai viu şi mai agitat în 
revendicările ei. Studentul L. Ghelerter venise şi el cu un trecut pub- 
licistic însemnat în redacţia ziarului. Intre anii 1892-94, coluborase la 
ziarul Munca din Bucureşti, în acelaș timp se afla şi printre intemeie- 
torii Evenimentului Literar din laşi (ulături de C. Vraja (criticul G. 
Ibrăileanu), Raicu lonescu-Rioa, Emil D. Fagure, Const, Stere, So- 
fia Nădejde şi Spiridon Popescu). lui momentul apariţiei ziarului 
Lumina, Ghelerter îşi intrerupsese tocmai colaborarea dela Lumea 
Noud; cotidianul mişcării social-democraţiei române. Aceeaşi activi- 
tate prodigioasă incepe s'o desfâșoare şi la orgarul nouei grupîri: 
In Lumina Ghelerter semnează numeroase cercetâri despre mișcarea 
muncitorească și o serie de articole în care discuta pe larg revendicările 
proletariatului evreu şi chestia evrecască cu complexul ei de prob- 
Jeme, Totodată face şi o prezentare a publicaţiunei periodice: Ier 
Wecker. Această foaie era organul în idiș al cercului „Lumina“, pus 
la dispoziţia cititorilor socialişti, cunoscători ai acestei limbi (numl- 
tă pe atunci jargon), 

In Lumina se inștiința dealifei pe cititori că, „ljur Wercker 
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publică toate plângerile drepte şi întemeiate ale muncitorilor, 
cum și ale oricărui nedreptăţit“ 1), Leon Gheller a contribuit dease- 
menea cu numeroase articole în paginile Luminei; mare parte sem- 
nate cu inițiale. Alt colaborator însemnat al ziarului, îl aflăm în 
persoana tânărului publicist B. Brănişteanu (mai târziu directorul 
ziarului Adevărul). Incercări doctrinare, studii sociale, ba chiar și 
articole despre problema evreească şi altele în defavoarea Palestinei, 
publică acesta din urmă, sub iscăliturile; B. Braunştein şi B. Brăniş- 
leanu-Roman. Articole de higienă socială și polemici în care combătea 
botezul, tipăreşte în Lumina, proaspătul doctor în medicină Şiefan 
Stâncă. Doctorul K. Lippe, se ocupă şi dânsul cu combaterea bo- 
tezurilor, scriind şi despre starea evreimii din țară, sub feluritele 
ei aspecte. Unele articole în legătură cu problema evreească, sem- 
nează şi tânărul M. Botoşeneanu. Printre colaboratorii ocazionali 
se cuvine să-i amintim pe Const, Mille şi P. Muşoiu, 

Partea literară a Luminei, mai cu seamă. în primul ei an de 
apariţie, aducea colaborările unor poeți ce-aveau o distinctă notă 
socială în versurile lor, Rând pe rând găsim versuri din G- Coşbuc, 
lon Gorun, Artur Stavri, Traian Demetrescu, N. Iorga, O. Carp, Ra- 
du D. Roseiti, precum şi unele epigrame de Giordano. Ca traduceri 
Lumina tipăreşte fragmente din operele lui Engels, Franz Fischer, 
Kautsky, Strindberg şi Heine, 

In cursul celor doi ani de apariţie, Lumina s'a remarcat în 
deosebi prin polemicile sale, întreţinute de pene dotate, polemici 
duse mui cu seamă împotriva lui loan Nadejde dela Lumea Nouă. 
Dar nu numai chestiuni sociale sau taclica ce urma să fie adoptată 
în lupta pentru înălțarea proletariatului la un rang social bine defi- 
nit, au fost desbătute in coloanele acestei gazete; ci o întreagă se- 
rie de studii și cercetări, referitoare la muncitorimea evreească fără 
de orientare și a întregii evreimi din ţară, ca şi priviri asupra stării 
lor din punct de vedere economic, politic şi cultural, au animat tot 
timpul paginile Luminei, situând-o pe primul plana al publicisticii 
evreeşti din acei ani. Căci Max Veesler, L. Ghelerter şi Leon Gheller, 
prin strălucita activitate deslăşurată necontenit la tribuna grupării 
lor, s'au remarcat ca elemente preţioase ce puteau sluji. unei mişcări 


1) MIPPIN 991 (Der Wecker), în lraducereu românească: „Degieplătorul“, 
a apirul ca hebdomadar, la lași, în ziua de 1 Mal 189%. 
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a proletariatului, Datorită acestui fapt, îi aflăm pe toţi trei la un 
loc, organizând în cursul anului 1903, tot la lași „Cercul de studii 
sociale“, care avea „să cultive şi să răspândească ideile socialiste, 
să pregătească terenul pentru regenerarea şi unificarea mișcării so- 
cialiste din ţară“, 

Perioada de doi ani, cât a durat în capitala Moldovei ziarul 
Lumina, a însemnat o redeșteptare a elementului evreese spre o 
conştiinţă de clasă şi de revendicări. Mai ales că gruparea „Lumina“, 
prin oficiosul ei, n'a desfăşurat numai o activitate politică, ci şi una 
culturală, căutând să insuile evreilor care nu eruu altceva decât 
nişte paria; demnitate şi cunoaștere de sine, în lupta ce urmau s'o 
ducă zi de zi, pentru emanciparea râvnită timp de aproape o jumă- 
tate de veac. 


Mişcarea socialistă după cum am văzut, nu numai că a inilu- 
enţai mult asupra evreimii dia țară, ba i-a şi transmis chiar ceva 
din ritmul în care proletariatul îşi susţinea revendicările, Sub im- 
pulsul acestei continue discuții şi aditări, intervine și în sânul colec- 
tivitâţii evreeşti o radicală transformare, Până la 1899 evreii se com- 
plăceau — voit ori siliți de împrejurări în situaţia paradoxală de 
străini într'o ţară în care sau râscut. Cu incepere insă din deceniul 
ultim al veacului trecut, vedem că foarte mulţi tineri intelectuali — 
de proletariat nici câ mai incape discuție— se inrolează în mişcarea 
socialistă. Era dealifel singura organizaţiz pulitică, care avea înscris 
în programul ei, acordarea cetâjeniei tuturor locuitorilor Româ- 
niei, indiferenti de origină, R-vendicările muucitoreşti — religia ne 
mai fiind luată drept criteriu — au făcut ca și numeroșii tineri 
evrei; cei neinregimentaţi în rândurile social-democraţiei, să adopte 
şi ei o formulă pozitivă de revendicări, Fiindcă timp de multe de- 
cenii masa evrecască nu şi-a precizat poziția ci faţă de conducătorii 
politici, ea conta din totdeauna ca o cantitate neglijabilă în proble- 
matica chesiiunii evreești, Deoarece conducâturii politici [intocmai ca şi 
iruntaşii evreilur; așa zişii notabil:) aveau tot interesul cu evreimea 
ce alcătuia gloata, să nu lie decât o adunâturâ de paria, Cei ţinuţi 
departz de orice discuţie teoretică care privea tocmani svarta lor, se 
sirăduiesc de astă daiă să limpezească o situaţiune de lupt, care nu 
puica să dâinuiuscă la infinit, 
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Urmând deci exemplul social-democraţiei româneşti; orientându- 
se după gruparea ieșană „Lumina“, tinerii evrei ce-au satisfăcut ser- 
viciul militar — marea mulțime — se grupează în organizaţii anume 
întemeiate ce purtau denumirea de: asociaţiile rezerviştilor. 

O astfel de grupare e și aceea din Focşani, care pentru a-și 
putea atinge mai lesne scopul propus, întemeiază în ziua de 12 
lanuarie 1897, o foaie cu titlul ce sintetiza țelul revendicărilor: 
Drepturile. Redactorul organului de luptă era tânărul M. Botoșe- 
neanu, fost colaborator la Lumina din laşi; publicist înzestrat cu tem- 
perament de agitator şi de luptător pentru cauza fraţilor săi. Căutând 
să precizeze rosturile Drepturilor în publicistica evreească, Botoşe- 
neanu scria: „Deşteptarea masei la luptă pentru revendicarea drep” . 
turilor ei, apărarea celor apăsaţi şi nedreptăţiţi, iată misiunea organului 
nostru“. lar ca incheiere, el afirma că „Dreplurile îşi va îndeplini 
misiunea sa, în conştiinţă rămâne însă, că toţi aceia cari n'au pierdut 
încă speranţa într'un viitor bun și apropiat, să ne dea toi concursul 
posibil“, 

De astă dată (pentru prima oară în România) masa avea şi ea 
o guzeiă a ei şi cu această ocazie contigente noui de cititori se nasc 
pentru presa exclusiv evreească, Căci de unde până la Drepturile 
redactorii foilor evreeşti — în majoritatea cazurilor — apelau oare- 
cum cu slială şi pudoare la cei ce deţineau destinele evreimii, să 
binevoiască u-i recunoaşte de cetăţeni pe îrații lor; gazeta focşăneană 
adoptă altă tactică în această interminabilă chestiune. Drepturile cerea 
categoric, pe pâgini întregi, ce purtau titluri nespus de mari, mult 
lăgăduita emancipare ca ceva foarte firesc, Titluri simbolice care 
răscoleau colectivitatea evreească încă lâncezândă, căulau să înfilt- 
reze cititorilor, dreptatea indiscutabilă care era la baza revendică- 
rilor lor. Citim aşa dar: „La luptă pentru căpătarea drepturilor 
politice“, „Agituţie“, „La răsboiu“, „Trăiască lupta noastră”, şi alte 
asemenea lozinci tumultoase ; toate aceste titluri trezesc într'adevăr 
elanul multor mii de tineri. 

Tot în vederea campaniei de revendicări, comitetul asociațiunei | 
care edita Drepturile, alişează pe zidurile oraşului Bucureşti, urmă- 
toarea indrâzneaţă proclamaţie, adresată câtre: 

„Bărbaţi de Stat ai României 

„50.000 de tineri evrei, care şi-au dat tributul lor de sânge 

acestei țări, cer acuma, mai mult ca niciodată, cu o insistență serioasă, 
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in fața gravelor evenimente ce se desfășură în Orient, ca să [ie re- 
cunoscuţi ca fii legitimi ai acestei ţări întocmai ca şi camarazii 
lor români, 

„Deja în cancelariile statului major se tipăresc ordinele prin 
care scurt şi laconic, ni se ordonă să părăsim căminurile noasire, 
părinţii noştri bătrâni şi neputincioşi, femeile şi copiili] noştri, şi să 
mergem să oferim piepturile noastre gloanţelor vrăjmaşilor ţării 
Românești, 

„Daţi-ne consolarea, acum înainte de plecare încă, că mergând 
să murim pentru patrie, să murim ca fii legitimi iar nu vitregi, căci 
altfel luptă copilul legitim şi altfel cel vitreg. 

„Bărbaţi de Stat ai României ! 

„Imitaţi exemplul Rusiei care acum 2 săptămâni, a pus pe picior 
de egalitate cu Ruşii, pe evreii pământeni de acolo. 

„Gândiţi-vă că România e singura țară, unde evreii sunt ţinuţi 
departe de drepturile lor“, 

Dealtiel acest apel ru făcea nici o notă distinctă, deoarece 
întreaga colecţie a ziarului Drepturile (unde se află tipărit şi textul 
acestui manifest) e scrisă în termeni de aceştia precişi. Uitate erau 
acum lamentările unor ziare evreeşii din trecut, in chestiunea ne- 
soluționată a emancipării. 

In ce priveşte durata gazetei, vedem că în totul nau apărut 
decât opt numere. Deoarece dela numârul următor Drepturile își 
schimbă atât numele cât şi orașul apariţiei!), Printre colaboratorii 
ziarului întâlnim pe un tânăr ieșan Pincu Schwartz (fervent ad- 
mirator al lui Botoşeneanu avea și el să scoată o foaie similară) 
şi pe |. Rosenzweig (doctor Sotec Leteanu din Brâila). In cea mai 
mare parie însă, Drepturile a lost scris de insuşi Botoşeneanu, El 
publica în fiecare numâr: fulminante articole în sprijinul campaniei 
pe care o pornise pentru cucerirea drepturilor, toate discursurile 
rostite la feluriiele intruniri publice și la adunăriile societăţilor de 
rezerviști, precum şi scurte schițe realiste. Insiârșit, tot Botoşeneanu 
semnează şi violente articole de polemică in contra Vucei Dreptăței 
care arâtase ostilitate tribunci de atitudine şi de curaj Drepturile 
din Focșani. 


1) E F. Brauusiein, În lucr. eif., p. 68, elirmă pe nedrept că drepturile a 
fost s:spendat ae guvern. Ei confundă probabil acesi ziar cu ceri ce l-a urtual sub 
numcie de Pâmânieunul, tipării in Oaisţi, care a evul iuir edevar acest plârșii, 
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Incepând cu numărul 9, ziarul Drepturile îşi schimbă titlul în 
Pământeanul, mutându-și sediul la Galaţi, De astă dată tribuna de 
curaj este „organ al asociaţiunei generale a israeliților pământeni ; 
prim redactor fiind tot M. Botoşeneanu. Cauza pentru care ziarul 
s's strămutat din Focșani în orașul Galaţi, o aflăm din rândurile 
publicate în fruntea Pământeanului, rânduri scrise de Botoșeneanu. 
In câteva fraze lapidare el rezumă toate schimbările intervenite în 
mişcarea pentru cucerirea drepturilor și în coducerea gazetei, 

„Fără multă reclamă, ca din pământ Pământeanul apare. De 
un an de zile — an de tristă amintire — „Asociaţia Generală a 
Israeliţilor Pământeni“ se a!lă în decadenţă, iar neactivitatea Consi- 
liului Central făcu ca  organisaţiile din ţară — fondate cu atâtea 
sacrilicii morale şi materiale — să se descomplecteze, afară de unele, 
O desidenţă se ridică atunci şi se fondează o nouă asociaţie sub 
denumirea de „Drepturile“, înființându-se prima secţiune în Bucureşti. 
Subsemnatul fondează mai multe organizaţiuni în ţară, înființând în 
acelaş timp la Focșani ziarul Drepturile. 

„Dar în mijlocul acestei activităţi, două evenimente se întâmplă: 
primul eveniment e mergerea alături cu socialiștii a secţiei „Drepturile” 
din Bucureşti, al doilea eveniment e acțiunea secţiei „Dorobanţul” 
din Galaţi care rupe orice relaţiuni cu Consiliul Central — decla- 
rându-l desfiinţat — constituirea unui Consiliu Central provisor în 
Galaţi, iar ziarul Dreplurile urmează să fie expresia asociaţiunei 
gălăţene. 

mes Şi fiindcă tiilul ziarului — Drepturile -- era luat drept organ 
al asociaţiei „Drepturile“ şi ca atare ca organ socialist“, Botoşeneanu 
schimbă titlul. Deoarece „mergerea mână in mână a evreilor pă- 
mânteni cu socialiștii, e un adevărat pericol“ — credea redactorul 
Pământeanului. 

Apărut în ziua de 7 Martie 1897, Pământeanul continuă aceeași 
propagandă în favoarea emancipării, întocmai ca şi Drepturile. A 
urmat să apară până la 7 Decembrie acelaş an, dată la care M. 
Botoşeneanu a fost expulzat din ţară. 


Ca şi în precedentul ziar, Botoşeneanu scrie în Pământeanul 
lungi articole bine intenţionate ; cerând cu insistență cetățenia pentru 
frații lui obijduiţi. In acelaş timp aproape în fiecare oraş și târguşor 
din Moldova şi in unele orașe ale Munteniei, el întemeiază secții de 
rezervişti, ai căror membrii erau alcătuiți din evrei ce-au satisfăcut 
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serviciul militar, In acest scop redactorul Pământeanului colindă 
toate regiunile locuite de evrei; ţine discursuri şi conferințe, propo- 
văduind neincetat ideea naturalizării. 

Social-democraţii contra cărora Botoşeneanu luase atitudine 
făcând astfel ca numeroși tineri să abandoneze mişcarea socialistă 
pentru acţiunea sa, nu-i pot ierta acest lucru şi deschid împotriva 
lui o campanie de defăimare. Botoşeneanu neștiind nici ce-i frica şi 
nefiind obişnuit nici cu compromisuri în materie de poliiică, el 
reacționează prompt şi cu mare vehemenţă, Tot odată, redactorul 
Pământeanului acuza pe socialişti că deşi au înscris în programul 
lor de revendicări recunoaşterea de cetăţeni a proletarilor evrei 
(Şi a evreilor în general) n'au realizat totuși acest punct. Mai ales 
că a trecut un interval de cinci ani de când evreii sau înrolat în 
rândurile celora ce fâlfâiau stindardul luptei de clasă, Polemicele cu 
socialiștii, cu ziarele antisemite şi cu detractorii evreilor, toate acestea 
fac pe evreii dornici de a fi recunoscuţi ca fii legitimi ai țării ca 
să lupte tot timpul cu un elan nemai întâlnit la ei, până în acel an (1897). 
Niciodată, nici chiar în cursul anului 1879, când faimosul articol 7 
preocupase în gradul cel mai înaintat evreimea din întreaga ţară, o 
astfel de frământare n'a cuprins contigente aşa de largi de evrei, 
Deoarece mișcarea iniţiată de  Botoşeneanu se adresa în special 
masei care a fost iânorată întotdeauna când se discuta — fără ca ea 
să fi fost consultată — destinul ei. 


Botoşeneanu însuşi ajunge la un moment dat la convingerea că 
față de caracterul mișcării mereu în creştere se impunea o atitudine 
mai dârză şi mai concretă. Deaceea, după ce revendicase prin 
Pământeanul şi oral, în cuvântările rostite, abrogarea articolului 7 
din Constituţie, schimbă la un moment dat tactica de luptă și aduce 
o nouă formulă programatică care avea să electrizeze masele , 
Petiţionarea monstră. Vedem aşadar cum gruparea al cărei exponent 
era M. Botoșeneanu — dela centru şi prin secţiile afiliate din cu- 
prinsul țării — lansează liste speciale care urmau să fie semnate 
de toți cei ce-au satisfăcut legea recrutării. O dată completate, acele 
liste aveau să fie înaintate şi supuse; „Regelui, Guvernului și Par- 
lamentului“, Numai în acest chip s'ar fi luat cunoştinţă de impresio- 
nantul număr de evrei băștinași, consideraţi totuși străini și numai 
astfel era de prevăzut un rezultat pozitiv. Tot atunci Pământeanul 
se transformă în „organ oficiala] Asociaţiunei DREPTURILE, a Evreilor 
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cari au satisfăcut legea recrutărti“ (31 Mai 1897), Cu acest număr 
tribuna de luptă devine mai violentă in revendicările ei; stilul scri- 
sului lui Botoşeneanu atinge culmi în acţiunea pe care o dirijează, 
EL convoacă — sub auspiciile asociaţiunei — numeroase congrese în 
Principalele orașe din țară, rostind discursuri care au făcut mare vâlvă 
nu numai printre evrei, ba chiar şi printre oamenii politici români 
și forurile conducătoare ale țării. Guvernul nu privea însă cu prea 
aa simpatie curajoasele cereri formulate de masa evreească, al 
cărei stegar devenise Botoșeneanu. Din această cauză se nasc mereu 
alte incidente, provocate în mare parte de elementul studios român, 
care căuta să împiedice prin violență pe cei ce își formulau paşnic 
justele lor doleanţe, 

Altă manifestare (cam paradoxală) a rezerviştilor se intrezăreşte 
apoi. Căci atunci când ajunge în România ecoul primului congres 
sionist dela Basel (August 1897), se resirânge și asupra acestei miş- 
Câri ceva din curentul național. Prin faptul că Botoșeneanu se lo- 
vea de piedici multiple în drumul său şi dorind totuși să ducă la bun 
sfârşit acţiunea pentru cucerirea drepturilor, el devine atent la noua 
orientare a evreimii, de sub drapelul lui Herzl. Astfel vedem că se 
adresează lui Theodor Herzl la Viena, oferindu-se să transformeze 
asociaţiile de rezervişti în grupări cu caracter sionist. Doctorul Herzl 
îi răspunde, arătându-se încântat de aderenţa vajnicului luptător la 
Politica sionistă, felicitându-l în acelaș timp pentru prodigioasa ac- 
tivitate al cărei răsunet pătrunsese şi în străinătate. lar tribuna ofi- 
cioasă a mişcării sioniste Die Welt serie în paginile ei despre mira- 
culosul personagiu din România, Botoșeneanu măgulit de această 
recunoaştere a meritelor lui, tipăreşte în Pământeanul discursurile 
rostite de Herzl la congresul prim sionist; în traducerea doctorului 
I. Sotec (Leteanu) din Brăila, 

Toată străduința lui Botoşeneanu şi a miilor de evrei din jurul 
acțiunii sale, avea să fie însă nimicită și toată acţiunea destrămată 
la prima intervenție brutală a guvernului. Tocmai când cei ce alcă- 
tuiau masa numeroasă de foşti ostași ai țării ajunseseră să creadă 
într'adevăr în dreptatea revendicărilor lor, tocmai atunci apare şi 
Suvernul cu faimosul articol 1 din legea asupra străinilor (tactică 
folosită în trecut şi împotriva lui Elias Schwarzfeld) şi-l trece peste 
Graniţă pe tânărul luptător de mare curaj M. Botoşeneanu. Lucrul 
acesta s'a petrecut la începutul lunei Decembrie 1897, dată la .care 
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şi hebdomadarul animat și redactat.de Botoşeneanu: Pământeanul, 
îşi suspendă apariţia 1), 

Deabia după expulzarea din ţară a lui Botoşeneanu, presa an- 
tisemită care denigra pe toate căile energica luptă a rezerviştilor 
evrei, află cu mare surprindere că vajnicul conducător de mase n'a 
fost decât un... minori Și, numai prin expulzarea forţată a lui Boto- 
şeneanu, a putut lua sfârşit una dintre cele mai mari acţiuni pecare 
le-au întreprins vre-o dată evreii din România, în lupta dusă pentru 
emancipare. Toată această manifestare energică a colectivitaţii ev- 
reeşti, stă mărturie pentru viitorime, în paginile curajosului ziar din 
Galaţi, cu nume ce ţine loc de program: Pământeanul. 

Dealtminteri, cu Drepturile şi Pământeanul n'au luat sfârșit 
numai două gazete a unui anumit curent ideologic. Ci dispar cele 
dintâi foi scrise anume pentru masa evreească. Pentru prima oară 
in România, categoria de evrei care trăia în condițiuni economice 
dezastruoase îşi vedea doleanţele expuse într'o lumină adevărată și 
putea şi ea să citească într'o gazetă ceea ce au avut în vedere să 
treacă sub tăcere și uitare multe alte ziare. Căci M. Botoşeneanu 
prin cele ce-a scris în pomenitele gazete, a insuflat tuturor acelor 
evrei denumiți oropsiţi, mâdria de sine şi le-a redat demnitatea de 
oameni şi de evrei; organizându=i ca să poată mai uşor acţiona în 
justele lor revendicări, 


O foaie despre care se cuvine să aducem o simplă menţiune 
a fost Dorinţa. Pincu Schwartz, colaborator la ziarele redactate de 
M. Botoşeneanu; Drepturile și Pămânieanul, sub influenţa acestuia 
întemeiază în București, la 7 lunie 1897, săptămânalul amintit. Pri- 
mele trei numere s'au tipărit în capitală, ziarul strămutându-se apoi 
la lași; mai apar acolo încă patru numere — ultimul la 9 August 
acelaș an. 

Dorinţa nu reprezenta ceva nou în publicistică. Articolele 
scrise în bună parte numai de redactorul foii (unele iscălite Jaşanul) 
erau fade și nu aveau aproape nimic din stilul celora datorite lui 


1) E. F. Braunstein, în Jucr. cif., p. 69, indică greşii anul apariţiei Pământea- 
nului ; 1898, şi tot greşii indică și oraşul în care s'a tipărit; Pl/oeşii, în loc de 
Galaţi. 
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Botoşeneanu, Pincu Schwartz prin Dorința revendica și dânsul cetă- 
țenia pentru evreii din țară, străduindu-se mai cu seamă „să apere 
cauza israelită“. Dealtfel programul ziarului era ferm în această pri- 
vință, „Dorinţa noastră e, ca şi evreii născuţi, crescuţi in România, 
supuşi la toate dările, având aceleași datorii ca şi Românii satisfă- 
când legea recrutării să se bucure de aceleași drepturi ca și aceştia...“; 
totodată noi „vom arăta în acest jurnal drepturile lor faţă cu datc= 
riile ce au în această ţară; vom propaga ideea deșteptărei, însă pe 
calea paşnică și legală“ (ca şi cum evreii din România ar fi luptat 
vre o dată ilegal pentru drepturile lor). 

De bună seamă că cele şapte numere din Dorinţa lui Pincu 
Schwartz n'au ameliorat cu nimic situaţia evreilor şi nici că au aju- 
tat cu ceva la emanciparea lor. Renunţând la încercarea de a fi el 
singur redactor de gazetă, Pincu Schwartz îşi reia mai departe co- 
laborarea la Pământeanul lui Botoșeneanu. 


In timp ce prin intermediul Pământeanului M. Botoşeneanu 
îşi desfășura prodigioasa-i activitate politică și publicistică, vedem 
că „Asociaţiunea generală a israeliților pământeni”, alcătuită exclu- 
siv din tineri născuţi și crescuţi în țară — tineri care și-au îndepli- 
nit obligaţiunile serviciului militar — dă la iveală în București, la 
1 Iulie 1897, un oficios cu titlul Emanciparea. In program, Emanci- 
Parea înștiinţa pe cititorii săi că ziarul „apare deocamdată săptă- 
mânal, el va forma o legătură mai solidă între secţiunile cari com- 
pun Asociaţiunea, căci printr'însul vom duce lupta noastră”. 

Cei din fruntea gazetei credeau dealtfel că „Emanciparea Evreilor 
pământeni“ depindea „de bunăvoința poporului român şi de modul 
cum noi vom pricepe a urma acţiunea începută. Spre a ajunge la 
ținta noastră n'avem nevoie de manifestaţiuni și întruniri sgomotoase, 
ci de o acţiune prudentă și înţeleaptă“. Era aci o aluzie la activi- 
tatea lui Botoşeneanu. O insinuare la adresa Pământeanului şi la 
socialiștii evrei mai încearcă să facă Emanciparea, când scrie că nu 
vrea să fie confundată cu „ziare personale sau cosmopolite cari cer 
cetățenia pentru toţi străinii şi aceasta pentru motivul — unicul 
motiv — că sunt Evrei”. Faptul că Emanciparea făcea opinie sepa- 
rată de celelalte ziare evreești era cam ciudat, Mai ales când ziarul 
aducea rânduri ca acestea ; „Noi ne deosebim în totul în principii 
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ca şi în tendințe de ziare de felul acesta (desigur Pământeanul). Noi 
nu cerem cetăţenia pentru că suntem Evrei [7]; credem însă că ea 
ni se va da fiindcă suntem Români (sc, 

la cuprinsul aceluiaș program al Emancipării mai întâlnim alte 
curiozităţi tactice, Ivindu-se în acel timp printre evreii din ţară cu- 
rentul sionist, iar mișcarea dând semne că va lua proporţii, conducă- 
torii asociaţiei şi ai tribunei pentru emancipare scriu că în calitatea 
de „Evrei Români nu putem avea nici în clin nici în mânecă cu 
Zionismul; dar dacă acesta nu ne privește pe noi, nu trebue să ne 
exprimăm împotriva lui“. Aci se întrevedea alt punct obscur al ga- 
zetei evreilor (sau israeliților) pământeni, Căci asociaţia care se 
dezicea de zionism, nu se opunea totuși acestui curent, dimpotrivă. 
Emanciparea continua apoi să scrie că e foarte explicabilă propa- 
fanda pentru sionism, al cărui țel era să redea evreilor căminul 
național, şi credea chiar că unica soluţie e stabilirea evreilor în 
Palestina ; dar numai pentru evreii străini. Membrii asociaţiei, ba 
chiar și cei ce nu erau înregimentaţi încă, erau socotiți de către 
Emanciprea numai români. 

De fapt mișcarea sionistă speriasepebună dreptate pe „israeliţii 
pământeni“, gata oricând la o asimilare integrală. Deoarece din pri- 
cina mişcării naţionale inițiată de Herzl, care cucerea și în România 
nenumărați adepţi (după apariţia primelor foi sioniste) Emanciparea 
e nevoită să-și înceteze apariţia la 12 Aprilie 1898, ne-atingând nici 
măcar un an de existenţă, 

Cercetând cuprinsul colecţiei Emancipării vedem că gazeta n'a 
adus aproape nimic nou în publicistica evreească, Dela primele nu- 
mere întâlnim un fel de istoric al asociaţiunei, din care urma să se 
desprindă înfăptuirile (sau mai bine zis ce nu sa înfăptuit peniru 
masa evreească) în decursul unui deceniu de activitate, Din timp în 
timp Emanciparea polemiza cu Botoșeneanu care prin Pământeanul 
ataca asociaţia pentru inactivitatea în care se complăcea, Contrastul 
e dealtfel uluitor între foaia redactată de Botoşeneanu şi între inex- 
presivele articole din Emanciparea. Nimic din ceea ce ar îi putut 
însemna întradevăr luptă pentru revendicări nu cuprinde  oficiosul 
acelei asociații. Emanciparea nu era decât un fel de monitor care 
înregistra memorii, cereri, petiţii și informaţiuni cu privire la aso- 
_ciaţia pe care o reprezenta. Un singur nume a ilustrat totuşi paginile 
acestui ziar şi acest nume răscumpără în parte tot ce n'a realizat 


- 
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Emanciparea, Este vorba de 1. B. Brociner, cercetător al trecutului 
evreilor din România şi cel care întocmise probabil documentatele 
memorii şi petiţiile înaintate guvernului de către conducerea asociaţiei, 

Faţă de curentul sionist mereu în creştere și datorită faptului 
că încep să apară o seamă de gazete ale acestei mișcări, asociaţia 
se vede nevoită să întrerupă apariția Emancipării în primăvara 
anului 1898 — după ce a avut de înregistrat unele conflicte cu o 
parte a elementului studios român 1), 

De aci deducem că dacă foile redactate de M, Botoșeneanu au 
creat un contisent nou de cititori în mijlocul masei evreești, în schimb 
însă, Emanciparea într'adevăr că n'a reuşit să adune în jurul ei nu 
numai cititori, dar nici măcar colaboratori. 

Pentru a ilustra totuşi faptele petrecute în toamna anului 1897, 
când „Asociaţiunea generală a israeliților pământeni“, care redacta 
Emanciparea, convocase întrunirea din sala Dacia, aducem textul 
unui articol-protest tipărit de această gazetă: 


„TRĂIASCĂ ROMÂNIA 

Scandalul dela 16 Noembrie din sala Dacia a fost numai un 
început. 

Barbariile continuă în capitală, Aţâţarea manifestă la revoltă e 
proclamată în auzul autorităţilor constituite, Vandalismele se desfă- 
şoară în toată a lor splendoare. 

Se inventează Evrei. provocatori, acolo unde nu există decât o 
populaţie pacinică şi inofensivă; se sugerează concetăţenilor români 
ideia criminală că am fi dușmanii lor — cînd noi li suntem frați în 
lupta comună pentru prosperarea patriei; se vorbește, in gura mare, 
despre prescripţiunile unui talmud, pe care nici nu-l cunoaștem; se 


1) Consiliul central al asociaţiunei israeliților pământeni, convocând prin 
Emanciparea în ziua de 16 Noembrie 1897 o mare intrunire publică în sala Dacia, 
un grup restrâns de studenţi antisemiţi, a provocat un mare scandal, molestând 
numeroşi evrei. lar peste o săptămână, la 23 Noembrie, lulburătorii lansează foaia 
întitulată : Jos Jidanii. Replica nu întârzie din partea studenţiior democrați, care 
se ridică impotriva celor petrecute la Dacia. Sub îiilul: Jos Vandalii acesti stu 
denţi tipăresc deasemenea o gazetă, în care veştejesc pe colegii lor antisemiţi. 
Au semnat articole şi un memoriu de protest, în coloanele foii Jos Vandalii, ur- 
mătorii studenţi: 4 

P. Zosin, V. S. Radu, G. Z. Buzdugan, Ionescu Quintus, St. Petică, 
Jack Polizu, Alex. Popescu, Th. V. Ficşinescu, D. Th. Neculuţă, Victor Parhon, 
N. Davari, Al. Ciurea, I. Nădejde, C. 1. Parhon, Const. Kirițescu, Alexandru 
Protopopescu, etc, 
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excită patimile cele mai josnice şi se procură mijloace de trai tur- 
burătorilor de profesie. 

Minţile întunecate şi-au dat mână cu patima oarbă. 

Ce vrem noi Israeliţii pământeni? 

— Vrem şcoală românească | 

Care e idealul nostru, care e cea mai de căpetenia din cerin- 
țele noastre actuale ? 

— Să servim în armata ţărei, să nu fim loviți în sentimentele 
noastre patriotice, să fim chemaţi la datoria comună! 

Am vrut să cerem datorii în întrunirea dela Dacia! 

După ce ni s'a suprimat - direct — singurul drept ce ne-a mai 
rămas: dreptul de protestare, dreptul de a spune ce vroim şi că 
pretindem să fim de-o potrivă la datorii cu cetățenii români, azi se 
cearcă sărăcirea noastră, poate chiar suprimarea noastră, 

Fie | 

Să sângerăm noi ceştia din fruntea Asociaţiei, acei cari, con- 
ştienţi, cerem emancipare | 

Dar cu ce e vinovată sărmana populaţie de jos, cu ce sunt 
vinovaţi nenorociţii, cari îşi agonisesc traiul prin muncă cinstită ? 

In potriva noastră sunt superstiţiile şi prejudecata de veacuri; 
în potriva noastră sunt instinctele turburătorilor; în potriva noastră 
autorităţile constituite, 

Cu noi numai câţi-va, puţini idealiști, oameni de jertfă şi buni 
patrioți; cu noi, însă, e dreptatea. 

Dar tocmai pentru că suntem conştienţi de sfânta noastră drep- 
tate, tocmai de aceea n'am pierdut nici un moment speranţa. 

Va trece perioada patimilor şi va veni vremea judecăţei, a ju- 
decăţei sănătoase, luminate, umane și cu adevărat patriotice. 

Până atunci, înfigeţi cuțitul, turburători, în inimele cari bat 
pentru țara românească | Sburaţi creerii, cari frământă idealuri nobile 
de mărire a patriei 

Strigătul cu care ne vom da ultima suflare, cei meniţi să cădem 
jertfă pentru cauză, va fi acela care ne călăuzeşte în toate luptele 
noastre: 


Trăiască România !“. 


IV 


ZIARELE SIONISTE 


(1897 — 1900) 
IRI IE, «A 


AHAWATH ZION 
VOCEA SIONULUI 
DA RA BA NA 
RĂ S A RITUL 
A_U_R 0 _R_1A 
RIN ÎI. ARD GR e 0 PE, a? 
DORUL SIONULUI 
TRIBUNA ISRAELITĂ 
DORUL SIONULUI 
MA CA B EU L 


In urma primului congres mondial sionist dela Basel, din anul 
1897, curentul politicei herzliane pătrunde şi la noi în țară. Dacă 
până la această dată mișcarea oarecum filantropică și romantică 
Chowewe Zion din România, se afla în ultimul timp într'o perioadă 
de inactivitate, fenomenul grandios desfăşurat la Basel avea să in- 
fluențeze şi evreimea dela noi. Doctorul Karpel Lippe, unul dintre 
primii chowewe sioniști, reintors dela congres — în virtutea vârstei 
sale rostise cuvântarea de deschidere, urmată de expunerea progra- 
mului de însuşi Herzl — se pune temeinic pe lucru, împrumutând şi 
foștilor săi amici din vechiul comitet Chowewe Zion, ceva din nă- 
Zuinţele mişcării proaspăt răsărită în acel an, 

In România pe acele timpuri chestia evreească era într'o veş- 
nică agitaţie, Mişcarea socialiștilor evrei din jurul grupării „Lumina“ 
dela lași și societăţile „Drepturile“ ale rezerviştilor care duceau 
lupta pentru emancipare în întreaga ţară, au format cadre care aveau 
să folosească apoi şi sionismului, De altfel mişcarea herzliană din 
țara noastră, ivită pe la finele veacului trecut, a fost oarecum influen- 
ţată şi de feluritele curente care animau colectivitatea evreească. 
Deaceea presa sionistă abia apărută, nu punea accentul numai pe 
naționalismul poporului lui Israel ci și pe laturea socială a evreimii, 
Astfel se face că ziarele care se dedică sionismului nu sunt exclusiv 
sioniste, cu toate că ele râvneau acest lucru, ba chiar cu fiecare 
număr repetau lozinci lansate la Basel, Era o confuzie și o neînţe- 
legere deplină încă, a ceea ce formulase Herzl, Mai cu seamă că 
asimilarea, socialismul şi luptele pentru emancipare, interveneau 
deseori în scrisul care se voia pur sionist, 

O presă dedicată în intregime sionismului politic, preconizat 
de d-rul Theodor Herzl, apare în toamna anului 1897 și la noi în 
țară. După cum am mai spus-o, d-rul K. Lippe, care s'a retators 
animat de cele auzite la congresul sionist, apare ca cel mai indicat 
de a expune evreilor din România ţelurile sionismului politic, ŞI, 
astiel se face că atunci când la 16 Noembrie 1897 apare la Brăila 
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cel dintâi ziar sionist, cu simbolicul nume Zion 1), Lippe e unul din 
colaboratorii de frunte ai foii. Zion se subintitula „ziar săptămânal 
pentru propaganda ideilor zioniste din ţară“, şi apărea sub direcţiunea 
unui comitet, Intemeietorii gazetei au fost H, Lubisch şi A, Guttman, 
administratori şi redactori în acelaş timp, după cum reiese şi de pe 
frontispiciul lui Zion. 

Dacă d-rul K. Lippe se ridica — într'un articol; „Anti-Zionişti 
Creştini şi Evrei“ din numărul 2 al Zionului — împotriva rabinilor 
clericali şi ortodoxi care se opuneau ideii sioniste, acest fapt îşi 
avea explicaţia sa foarte temeinică, Deoarece poporul evreu mai 
trăia pe acele timpuri sub influenţa a-tot-stăpânitoare a rabinilor şi, 
desigur, că dacă aceştia se interpuneau în drumul sionismului, peri- 
colul apărea foarte grav pentru -mișcare ; tradiționaliștii evrei urmând 
încă orbeşte perceptele emanate dela conducătorii religioşi ai obșşiii 
evreești. lată dece d-rul Lippe căuta să lămurească pe cititorii zia- 
rului Zion că motivul — unicul motiv — pentru care clerul se opunea 
sionismului era acela că rabinii ortodoxi aveau o idee „misiică, că 
numai însu-şi mesiasul mistic care va veni sunând din trâmbiţa cea 
mare, făcând minuni peste minuni, va strânge pe toţi evreii în mod 
supra natural de pe faţa pământului și îi va duce în ţara lui Israel, 
ba chiar şi cei morţi şi îngropaţi de mult în pământul profan se 
vor întoarce rostogolindu-se sub pământ din peşteră în peşteră 
“(Ghilgul mebhilos)“. 

Năzuinţa propriu zisă a primului ziar sionist, era aceea dea 
agita printre evreii din România — împărţiţi în clase, iar clasele în 
diferite asociaţii şi societăţi ce luptau pentru emancipare — ideea 


1) Gazetarul L. B. Wechsler erijându-se în „istoric“ al presei evreeşti şi 
fără să aibă vre-o pregălire specială în domeniul cercetărilor istorice, publică în 
Renaşterea noastră (VL (1929), No. 276 din 9 Noembrie) sub pomposul .îiilu: 
Cinci decenii de presă evreească, o serie de date eronaie referitoare la Zion şi 
la alte gazele evreești. Asifel, el afirmă eronat că ziarul Zron ar îi fosi „fon- 
dat în 1898“, iar Răsăritului întemeiat la laşi în anul 1899, îi indică enul apariţiei 
1900, Intr'un alt număr al Renașterei noastre (VI (1929), No. 275 din 2 Noembrie), 
improvizatul istoric susține deasemenea yreşii că /sraelitul Român ar îi apărut 
în 1859, când de fapt, acest hebdomadar sa tipărit înainte de Unirea Principate- 
Jor, în Munienia, în anul 1857. (Vezi pp. 19-27 ale lucrării de faţă), Până şi anul 
de apariţie al ziarului Fraternitatea, istoricul Renaşterei noastre îl indică dease- 
menea eronat 1881 în loc de 1879. 

" Toate acesle neadevăruri se datoresc lipsei de competenţă a publicistului, 

- transformat pe neașteptate în istoric al presei evreeşti din România. Căci fără nici o 

pregătire, era de altfel natural ca autorul celor Cinci decenii de presă evreească, 
să cadă în păcatul de neiertat al ignoranței datelor precise ale istoriei. 
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sionistă. Zion îndemna deci pe toți evreli să agite- „chestiunea zio- 
nistă prin toate mijloacele şi la toate ocaziunile, Să ne punem pe 
lucru, să propagăm această idee sfântă, singura noastră mântuire, 
printre -toate straturile neamului nostru, vecinic prigonit şi pretutin- 
deni hârțuit, fie prin bogaţi sau săraci, tineri sau bătrâni, bărbați 
sau femei”. 

Pentru presa evreească din România ca și pentru cititorul evreu, 
Zion însemna o gazetă enigmă, care nu se mal opria să discute 
mereu aceleaşi asupriri suportate de evrei şi nici nu mai revendica 
emanciparea pentru fraţii ei, Zion se ocupa aproape numai de 
discursurile rostite la Basel, de Palestina şi de șekel; noua formulă 
pentru reclădirea statului judeu, 

Datorită celor scrise de Zion, în diferite oraşe ale țării, foarte 
mulţi tineri întemeiază primele societăţi sioniste—bătrânii ; chowewe 
sionişiii nu se împăcau dela început cu rezoluţiile congresului sio- 
nist — iar idealul național face să renască din noaptea uitării, pe 
evreii din ţară, care până atunci au fost rezervişti, socialişti, ba 
chiar şi întegri asimilişti. 

Cele 12 numere din Zion dacă n'au înfăptuit totuşi mare lucru 
pentru mişcare, şi dacă foarte puţine lucruri se mai pot cita din 
cuprinsul lor, în schimb însă, au propagat tot timpul luminile sio- 
nismului. Mai cu seamă că fiind unicul ziar sionist iar vechiul co- 
mitet Chowewe Zion din Galaţi neavând nici o tribună, vedem că 
Zion este recunoscut oficial după un timp, de comitetul de sub condu- 
cerea lui Samuel Pineles, Următoarele rânduri trimite Pineles foii 
sioniste: „Comitetul Central priveşte cu plăcere desvoltarea ziarului 
D-voastră şi tendinţa pe care o urmăreşte, Sperăm că el va păstra 
aceiași direcţie şi pentru viitor, şi-l recomandăm prin aceasta tutu- 
ror comitetelor Chow'we Zion şi Zioniştilor din ţară“, 

In istoria presei evreeşti din România, Zion se situiază ca 
primul ziar care a încercat să trezească şi să anime printre evrei, 
idealul naţional-politic. Cauza însă pentru care Zion n'a avut o 
apariţie mai îndelungată trebue s'o atribuim în primul rând redac- 
torilor care erau diletanţi în gazetărie şi mai apoi, şi cititorilor. 
Fiindcă din totdeauna evreii din România s'au arătat refractari ini- 
țiativelor ce veneau să răstoarne văchile lor concepţii și mai cu 
'seamă că sionismul difuzat de către Zion n'a pătruns la început 
„decât la foarte puţini evrei, -În ce privește pe chowewe sioniștii, 
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unii stăteau în espectativă și priveau oarecum cu neîncredere sio- 
nismul politic, care cucerea mereu adepţi printre evreii din România, 
în dauna mișcării Chowewe Zion, mișcare idilică și filantropică de 
colonizare agricolă în ţara din străbuni, 


In timp ce la Brăila ziarul Zion îşi trăia ultimele numere, 
apare la Galaţi altă tribună sionistă; Ahawath Zion (pp NIN), 
în traducere românească; „Dragostea de Sion“. Ahawath Zion s'a 
tipărit într'un dublu text; idiş și românesc. Având drept subtitlu 
organ al ideilor zioniste“, ziarul se anunţa bilunar, sub redacţiunea 
unui comitet şi cuprindea opt pagini: patru E RAIIAE în idiș şi alte. 
patru în româneşte, 

Sub titlul „In fine“, tribuna sionistă DS apărută, începe 
prin a expune cititorilor atât scopul ei cât și ţelurile mişcării sio- 
niste. „După douăzeci de secole de adormire şi frământări zadarnice, 
poporul evreesc a început a înțelege puţin câte puţin că singura 
rezolvire a chestiei israelite este recunoaşterea sa ca naţiune, ca 
popor între popoare“, lar drept încheere, după ce se trece în revistă 
situaţia tragică a lui Israel din ţările pe unde se afla împrăştiat, 
cititorii erau îndemnați, prin programul gazetei, să revină din drumul 
străbătut printre străini şi să se reîntoarcă, la Sion. Căci „da iubi 
şi a nu fi iubit e soarta ta, o Israel! In zadar vei asigura pe cei în 
mijlocul cărora trăeşti, în zadar vei striga că eşti sincer, credincios 
şi bun patriot, vocea ta va fi amuţită, sentimentele tale cele mai 
nobile au fost şi sunt batjocorite, Nu-ţi rămâne altă scăpare, sau de 
a pleca capul spre a fi lovit fără să protestezi, sau să cauţi a te 
reintoarce la datoriile tale de israelit, Aceasta din urmă e singura 
cale dreaptă pe care putem să pășim cu încredere“. 

In zilele de 5 şi 6 Aprilie 1898, când se adună la Galaţi o ma- 
re conferință sionistă, constatăm că Ahawath Zion dedică acestui 
eveniment un număr special și descrie pe larg desbaterile congre- 
sului, la care au asistat delegaţi din întreaga țară. Relatând tot ce 
s'a discutat la acel congres, Ahawath Zion a publicat şi lista co- 
mitetului sionist atunci alcătuit, Deoarece până la acea dată, mişca- 
rea națională evreească din România n'avea încă o conducere 
unitară. Chowewe sioniştii duceau o politică a lor proprie; aceea 
de achiziţionare de terenuri pentru colonizarea agricolă în Palestina, 
— cum au fost cele două colonii: Zichron laakob (Samaria) şi Rosch 
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Pinah, precum şi terenurile Bustras şi Girgis (abandonate apoi); — 
sioniștii adepţi ai lui Herzl adoptaseră în totul rezoluţiile primului 
congres dela Basel, în sensul că fondurile pentru reclădirea cămi- 
nului naţional trebuiau adunate prin încasarea şekelului. O înţele- 
sere între cele două tabere sioniste intervine în timpul adunării din 
Galaţi, cu care prilej s'au și pus bazele „Comitetului central sionist 
din România“, cu sediul la Galaţi, Tot atunci se elaborează şi ur- 
mătoarea rezoluţie a congresului sionist: 

„Adunarea generală declară solemn că se supune şi îmbrăți- 
şează hotărârile primului congres din Basel, încasând în prima linie 
şekel dela toți Israeliţii, cum și celelalte obligaţii luate la congres, 
cultura şi propaganda zionistă, 

„Adunarea decide deasemenea a urma şi cu plata terenurilor 
cumpărate de Comitetul Central din România, prin venituri din ser- 
bări şi alte contribuţii voluntare”, 

Delegatul sioniștilor ploeşteni, A. D. Rosen, în calitatea sa de 
publicist, el fiind colaborator al ziarului Egalitatea, a fost însărcinat 
de comitetul sionist cu mânuirea fondurilor alocate presei favorabile 
mişcării, In toiul ședinței, Rosen recunoaşte că se simte o „lipsă de 
Ziare zioniste“ şi că numai „două ziare în acest senz avem; Ahawath 
Zion la Galaţi, în româneşte şi jargon şi FHajoelz scris numai în 
jargon“. Din cele afirmate de A. D, Rosen, rezultă deci că după 
dispariţia lui Zion din Brăila, numai Ahawath Zion a stat în slujba 
ideei sioniste, 

Cu începere dela numărul 7, Ahawath Zion îşi schimbă for- 
matul și apare redactat într'o formă cu totul nouă. Din patru pagini 
mari, trei sunt scrise în româneşte, iar ultima, a patra, în idiş. Pe 
frontispiciul gazetei se tipăreşte şi un motto cu următorul cuprins: 
„Dumnezeu a ales Zionul ca reşedinţa sa“. 

O recunoaştere a propagandei desfăşurate de Ahawath Zion 
printre cititorii din România, aflăm în numărul 12 al ziarului, când 
redacţia tipăreşte o scrisoare plină de elogii, primită din partea 
d-rului Theodor Herzl: 


„Ihr Blatt ist mir gut bekant und ich gratuliere Ilhnen zu den 


Forschritten, die Sie melden“. 
„Ich wiinsche Ihnen weitere Erfolge vom ganzen Herzen und 


bin mit Ziongruss“, 
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In ce priveşte pe colaboratorii ziarului Ahawaih Zion, întâl- 
nim în primul rând pe L, Berenstein, care pare să fi fost de altfel şi 
redactorul acestei foi, deoarece el a semnat cele mai numeroase ar- 
ticole. Alt colaborator, mai "mult ocazional, a fost Horatius M. 
Pineles. In cea mai mare parte: însă, cuprinsul ziarului a fost semnat 
cu pseudonime, mai cu seamă biblice, De aci se poate constata 
schimbarea intervenită — odată cu apariţia sionismului — la cei 
ce scriau la ziarele evreeşti. Pe când gazetarii evrei din trecut tin- 
deau să-şi românizeze numele sub care publicau, confrații lor dela 
foile sioniste încercau să și le ebraizeze, Colecţia ziarului Ahawath 
Zion mai cuprinde şi numeroase dări de seamă asupra desfăşurărei 
mişcării sioniste din întreaga ţară, foarțe interesante pentru începu- 
turile sionismului românesc, 

Dispariţia acestui ziar, nu mult timp după cel de-al doilea con- 
gres dela Basel, se datorește faptului că încă în urmă cu câteva luni 
apăruse la Ploeşti Vocea Sionului ; tribună oficială a sioniştilor din 
România, La 28 August 1898 când Ahawath Zion își încetează apa- 
riţia putem să facem constatarea că într'adevăr şi-a îndeplinit ro- 
lul pentru care fusese creat. Căci număr cu număr, ziarul a propa- 
Sat printre evreii din ţară ideologia sionistă, Ultimele numere din 
Ahawath Zion aduceau pe larg desbaterile congresului al doilea 
desfăşurat la Basel şi, tocmai când redacția și-a propus să înfăţişeze 
cetitorilor descrierea coloniilor palestiniene, tocmai atunci ziarul dis- 
păru definitiv. Era dealtfel firesc ca odată apărut la Ploești o nouă 
tribună sionistă, subvenţionată. de comitetul central sionist dela Ga- 
laţi, ca Ahawat Zion să nu-şi mai fi putut continua apariţia. Cetito- 
rii sioniști, puţini pe acele timpuri, se mulțumeau—întocmai ca şi în 
timpurile noastre—cu. o singură gazetă, Acest lucru avea să stăruie 
încă mulţi ani în publicistica sionistă... Căci de câte ori o încer- 
care nouă se ivea în presa sionistă, n'avea şanse de reuşiță, din 
cauza oficioaselor care la intervale reapăreau, mereu sub alte nume 
şi de fiecare dată în oraşe diferite, 


În preajma congresului al II-lea sionist dela Basel și anume; 
în ziua de 5 lunie 1898, A. D, Rosen, cel care sa exprimat la 6 
Aprilie acelaş an, la conferinţa sionistă din Galaţi că se simte o 
„lipsă de ziare zioniste“, se hotăreşte să scoată o foaie dedicată 
curentului sionist, In colaborare cu A. S. Gold, întemeietorul ziarelor 
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Organ autorizat al sioniştilor din România. 
Redactori : A. D. Rosen şi A. S. Gold. 
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Fraternitatea şi Anpărătorul (prin această din urmă gazetă a 
susținut de altfel mişcarea Chowewe Zion), A. D. Rosen face să 
apară în oraşul Ploeşti săptămânalul Vocea Sionului. 

In primul număr Vocea Sionului care se subintitula „orsan al 
sioniştilor din România“, aduce un comunicat al comitetului central 
nChowewe Zion“ din Galaţi, în care se anunţa, sub iscălitura lui Sam. 
Pineles: „In interesul cauzei şi spre a evita orice confuziune, 
facem cunoscut tuturor tovarășilor de idei, că ziarul Vocea Sionului 
este organul autorizat al sioniştilor din România”, 

Redactorii prezentând publicului cititor foaia sionistă, scriau: 
„Programul nostru se poate rezuma în următoarele câteva cu- 
vinte: lupta pentru realizarea idealului sionist”. A. D. Rosen şi 
A. S. Gold mai făgăduiau cititorilor că Vocea Sionului tindea „să 
servească (tinerilor) de călăuză spre a putea deveni mai conştienţi 
de sine şi de gloria trecutului nostru. 


Ziarul ploeștean a apărut cu regularitate timp de un an, până 
la 11 lunie 1899, când îşi face apariţia la laşi altă foaie sionistă: 
Răsăritul, care avea să continue propaganda comitetului central 
sionist. Cu Vocea Sionului începe o anumită seriozitate în presa 
animată de politica sionistă. Tot timpul ziarul a desfăşurat o largă 
şi întreținută propagandă pentru crezul în Sion. Astfel fiind lucrurile 
vedem că în aiară de redactorii permanenţi ai Vocii Sionului, aproa- 
pe toţi fruntașii mişcării devin eolaboratorii gazetei, Printre cei de 
frunte întâlnim pe d-rul K. Lippe, dr. M. Gaster (care trimite din 
Londra articole ocazionale) şi Sam. Pineles, Un colaborator mai con- 
stant care a publicat un ciclu de cercetări şi încercări de studii 
despre ideologia politicii herzliane a fost Abr, Stern. In restul cola- 
boratorilor putem număra pe; Moritz Stern, Astra (d-ra Rebeca 
Stern), Roza Elman şi |, H. Elman. 

Ultimul număr apărut din Vocea Sionului aduce şi unele des- 
crieri a coloniilor, palestiniene, văzute din toate punctele de vedere, 
In scurtul interval al apariţiei, ziarul sionist a dat dovadă de o frumoasă 
ținută prin luminile pe care le-a răspândit în presa evreească, Cauza 
pentru care Vocea Sionului şi-a întrerupt apariţia numai după un 
an de zile a fost şi faptul că orașul Ploeşti nu era centru tocmai 
însemnat pentru mişcarea sionistă ; comitetul central sionist a și admis 
de altfel ca oficiosul mişcării să se strămute la lași, unde avea 
într'adevăr să înflorească un număr de ani presa naţională evreească, 
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Cu toate că Vocea Sionului n'a durat decât un interval de un 
an, vedem totuşi că această gazetă se situiază ca prima tribună se- 
rioasă (Zion şi Ahawath Zion- nefiind decât încercări) a sionismului 
politic inițiat de Theodor Herzl; mișcare pornită să prindă rădăcini 
printre evreii din România, 


O încercare care a rămas la primul număr a fost ziarul săptă- 
mânal Darabana din Iaşi, apărut la 18 lulie 1898, Darabana „căuta 
prin toate mijloacele posibile să apere cauza evreească, făcând în 
acelaș timp şi propagandă pentru realizarea ideii zioniste“, 

“Din multele țeluri (nerealizate) ale acestui ziar, mai reținem şi 
faptul că era destinat în parte şi „pentru înlăturarea tuturor nedrep- 
tăților ce se petrec pe seama sărmanului popor evreu'. 

De bună seamă că foaia apărută la Iași şi rămasă la numărul prim, 
a fost redactată de tineret, căci promitea a se ocupa și de nedrep- 
tăţile „ce se vor aduce elevilor evrei în școală“. Din pricina ne- 
experienţei redactorilor se vede că Darabana n'a putut să înfăp- 
tuiască nimic în presa și viața evreească. a 


In timp ce se făceau preparativele pentru al treilea congres 
mondial sionist, îşi începe la lași apariţia ziarul Răsăritul, „organ 
autorizat al sioniștilor din România”, Răsăritul apărut la 18 lunie 
18991) era oarecum continuarea Vocei Sionului din Ploeşti, şi cuprin- 
dea opt pagini mari ?). 

Una din cauzele pentru care nu şi-a putut urma drumul or- 
sanul sionist din Ploeşti a fost şi lipsa de fonduri, necesare unei ga- 
zete care propovăduia o nouă ideologie și care trebuia să trezească 
de-abia interesul printre evrei, pentru presa sionistă. Căci un ziar 
cu apariţie regulată cerea sume importante, iar comitetul central 
sionist proaspăt întemeiat nu dispunea de investiţii. Și, atunci inter- 
vine Heinrich Rosenbaum din laşi,. unul din primii devotați. adepţi 


DE. FE. Braunstein, în ucr. cit, p. 68, indică eronat anul apariţiei 
Răsăritului: 1898. 

2) Numărul 1 din Răsăritul SP E de alifel un manusile în - această di: 
recţie, emanat dela comitetul ceniral sionist: 

„la interesul sionismuiui s'a reiras ziarului Vocea Sionului din Ploeşti, au- 
torizaţiunea ce i-a fost dală de a representa mişcarea sionistă, în publicistică. 
Această autorizaţiune a fost acordată zisrului Răsăritul ce va apărea în laşi, 
înlocuind Vocea Sionului. care urmează a dispare odată cu alla aceslei 
înştiințări“*, 
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al lui Herzl, mai târziu preşedinte al federaţiei sioniştilor din Ro- 
mânia. Fiindcă mişcarea sionistă iniţiată de doctorul Herzl cerea 
importante jertfe băneşti, Rosenbaum se oferă să facă sacrificii ma- 
teriale ; subvenţionează organul oficial al mişcării Die Welt, luând 
asupră-și cheltuelile de redaciare a unui oficios scris în româ- 
neşte. Acesta avea să fie Răsăritul din lași, întemeiat fiind- 
că „se simţea de mult necesitatea unui organ, care să poată pătrunde, 
prin felul cum va fi redactat, în toate păturile societăţii evreeşti: în 
sânul elementelor culte, a studențimei, a clasei comerciale şi indus- 
triale ca şi a populaţiunei lucrătoare _ care ştie a ceti româneşte. 
Această chemare sfântă, de propovăduitor a Sionismului în România, 
işi propune de a o împlini Răsăritul“. 

Conducerea ziarului a fost încredințată talentatului publicist 
şi poet A, Steuerman-Rodion. Era cea mai nimerită alegere pe care 
a făcut-o Rosenbaum, Deşi Steuerman nu era evreu naţional ela 
realizat totuși una dintre cele mai bune gazete pe care le-a avut 
dela apariţie sionismul românesc. Căci dacă Răsăritul n'ar fi încăput 
în mâinile lui Steuerman, ar fi devenit desigur — ca şi majoritatea 
foilor sioniste redactate de diletanți — un buletin oarecare şi nu 
una din cele mai citite şi mai însemnate gazete pe care le-au avut 
evreii din capitala Moldovei, 

Dela inceput Răsăritul „şi-a asigurat colaborarea unui mare 
număr de tineri scriitori de un talent real, a căror vigoare ziaristi- 
că publicul a putut-o aprecia, în nenumărate rânduri“, Şi, astfel se 
face că doctorul Max Nordau, primind la Paris primul număr din 
Răsăritul, s'a grăbit să felicite pe cel care redacta atât de admira- 
bil tribuna sionistă din Iaşi, oferindu-și chiar și colaborarea, precum 


a fost răspunsul dat ziarului Siecle, la un articol antisionist publicat 
de Yves Guyot, 


„Prea stimate tovarăşe de idei şi Redactor-Şef| 

Vă felicitez din inimă pentru apariția ziarului d-voastră şi 
sper că veţi aduce un bun serviciu marei noastre cauze“. 

Deşi oficios Răsăritul s'a ocupat şi cu frământările vieţii evreeşti, 
discutând situaţia politică, socială și culturală a întregei popu- 
laţii, Pentru tratarea acestor probleme Steuerman adună în jurul 
Răsăritului un număr de publicişti evrei din laşi, chiar şipecei care 
nu s'au declarat sioniști convinşi. In schimb, însă, ei dădeau dovadă 
de talent remarcabil, care răscumpăra deficienţa ideologică, 
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In primul an de existență Răsăritul concomitent cu propaganda 
sionistă, porneşte să desfășoare şi o vie mişcare culturală printre 
evreii din ţară, Scurt timp dela apariţie se ivesc de altiel o serie de 
tinere talente, care se desăvârşesc în paginile tribunei sioniste. În 
Răsăritul debutează tânărul poet H. Pekelman (sub pseudonimul 
Proles) care avea să fie cunoscut mai târziu în literatură sub nu- 
mele de Enric Furtună. Din Bârlad trimite poezii cu fond evreesc 
alt tânăr: A. Axelrad, poezii reunite parte în volumul Spre răsărit, 
prefaţat de Steuerman. Alt începător: M. Kișinefi (mai târziu Matei 
Rusu) publică traduceri din versurile lui Morris Rosenfeld şi scurte 
schiţe literare, O serie întreagă de nuvele şi povestiri realiste tipă- 
rește în Răsăritul S, C. Tributo (S. Ianovici), colaborator la Egali- 
tatea şi la Anuar peniru Israeliţi, ambele redactate de M. Schwarz- 
field. T..t la partea literară a Răsăritului întâlnim pe tânărul rabla 
ieşan doctor J, I. Niemirower, intim prieten cu Steuerman. Alături 
de d-rul Niemirower și în aceeaşi direcție aduce numeroase contri- 
buţii, în afară de felurite traduceri, conducătorul ziarului A, Steuer- 
man-Rodion. Alţi colaboratori care sau evidenţiat deasemenea in 
“ coloanele acestui ziar au fost: Horia Carp, dr, Abr. Stern-Ploești 
şi A, Nora-Rosen, Tânărul doctor L. Ghelerter, unul din întemeetorii 
ziarelor Lumina şi Der Wecker din lași, a publicat în Răsăritul 
cronici ştiinţifice, 

Pe timpul când Răsăritul ajunsese să însemneze un far cultural 
pentru evreii din lași, alăturea de Egalitatea care la Bucureşti slujea 
în egală măsură evreimea din ţară, vedem că un număr de tineri cu 
concepții asimiliste se botează, trecând la creştinism, Flagelul botezuri- 
lor avea să pericliteze în parte proaspăta mişcare sionistă care de-abia 
înmugurise printre evreii din România. De fapt trecerea la creşti- 
nism unii nau făcut-o din convingere, ci mai mult din disperare, 
mai cu seamă tinerii intelectuali, care altfel nu puteau să-și desă- 
vârşească cariera, Două botezuri petrecute unul la laşi şi altul la 
Bucureşti, au ' sguduit însă evreimea şi mai cu sesmă pe fruntașii 
mișcării sioniste. Era o ameninţare directă pentru sionism şi în ace- 
lași timp un îndemn pentru numeroşii evrei fără de tăria sufletească 
ce se cerea in astfel de momente tragice. Este vorba de trecerea la 
creştinism a filologului Hayman Tinktin din Iaşi (unul din întemeie- 
torii şcoalei evreești „Cultura“ şi fiu de rabin din vestita ramură a 
tiktinilor din Breslau) și de Lazăr Şăineanu, care în tinereţe 
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colaborase în redacţiile ziarelor evreeşti Fraternitatea şi Apărătorul, 
precum şi la Anuar pentru Israeliţi. Steuerman-Rodion veghia însă, 
Şi, tocmai când desorientarea era în culmea ei, intervine cu pana sa 
neîntrecută şi spulberă psihoza botezurilor care își făcuse drum și 
spre masa evreească. Polemist temut de către conr.ţii săi, el por- 
neşte campania împotriva botezurilor şi, în contra celor doi renegaţi 
de frunte; H. Tiktin şi Lazăr Şăineanu. Nemulțumindu-se numai cu 
biciuirile prin proză, Steuerman chiamă în ajutoru-i muza epigrama- 
tică, Sarcasmul său versificat în stanţe quatrenare n'a iertat pe nici 
unul din cei care s'au lepădat de religia părinţilor lor. Numai lui 
Steuerman i se datorează faptul că botezurile n'au degenerat într'o 
catastrofă a judaismului, printre evreii moldoveni, care erau supuși 
la nimicire, la fiecare nou curent nefast, 

„Răsăritul a desbătut pe larg și chestiunea colonizării Ciprului. 
Formula lansată de David Trietsch la Basel, a găsit datorită Răsă- 
ritului nenumărați adepți în România, care au pus în aplicare pro- 
ectul lui Trietsch, întemeind unele colonii în insula Ciprului 1), In 
acelaș timp Răsăritul agită printre evrei ideea băncii coloniale 
(Jewish Colonial Trust) al cărei director era însuși intemeietorul 
ziarului sionist Heinrich Rosenbaum, posesorul a multor acţiuni, mai 
apoi stabilit la Londra, la conducerea băncii. 

In ce priveşte ideea palestineană, redacţia gazetei a dat o largă 
atenţiune descrierei coloniilor ; relatări foarte documentate cu nu- 
meroase fotografii sugestive. Heinrich Rosenbaum, sionist convins şi 
om de cultură, nu cruța nimic ca ziarul sioniştilor şi : mişcarea sio- 
nistă în sine să progreseze continuu. Oleră deci însemnate premii 
pentru lucrări cu caracter sionist (cum a fost premiul de 100 lei 
pentru cea mai bună traducere a scrierei lui Moses Hess: Rom 
und Jerusalim). In acelaș timp el pune la dispoziție sumele nece- 
sare unor Anuare pe care le redactează Steuerman, înmănunchind 
astfel însemnate contribuţii sioniste şi literare evreeşti. Tot Răsăritul 
traduce în foileton literatură din Max Nordau şi Staul Judeu al 
ui Theodor Herzl.” 

In ţară, însă, situaţia evreilor nu era deloc înfloritoare pe la 
sfârşitul veacului trecut. In urma situaţiei economice dezastruoase 


1) Cu prilejul vizitei lui David Trietsch în România, în primele zile din 
primăvara anului 1900, a si apărul în Bucureşii, o foaie în idiş, în favoarea colo- 


nizării Ciprului; PbY0 937 (Drapelul lui Trielsch). 
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din cauza secetei nimicitoare din vara anului 1899, întreaga iarnă 
numeroşi evrei şi îndeosebi cei din târguşoarele moldoveneşti, s'au 
luptat cu spectrul foamei. Pe de altă parte măsurile restrictive luate 
împoiriva masei evreești, au provocat catastrofa care se prevestea 
încă cu decenii în urmă. Așa se face că odată cu ivirea primăverii 
exodul se deslănţuiește. Familii nenumărate şi tiaeretul în număr 
covârşitor de mure, se îndrumează pe jos — nu înspre Palestina — 
(unde Turcia nu îngăduia aşezările de emigranţi evrei), ci în lumea 
miraculoasă a Americei, Răsăritul deşi organ oficial sionist, nu ig- 
norează această mare mișcare a masei evreeşti, ci se apropie cu 
înțelegere de curentul emigrării. Necontenitul exod care a atras 
atenţia întregei Europe asupra tragediei evreilor din România, avea 
să însemne pentru mişcarea sionistă una din cele mai mari lovituri 
pe care le-a întâmpinat în mersul ci politica herzliană, Căci faţă de 
catastrofa evreimii române, discuţia ideologiei sioniste trecuse pe un 
plan secundar aci în România. Până şi proaspetele societăți sioniste 
se destramă iar membrii ei apucă toiagul pribegiei. Însuşi Herzl in- 
tervine la Viena în favoarea emigranților, Această mişcare catastro- 
fală avea să ducă şi la încheierea existenței Răsăritului. In ziua de 
171 Martie 1901, după aproape doi ani de apariţie și de înfăptuiri 
pentru sionism și pentru cultura evreească în general, Răsăritul dis- 
pare. Astfel a fost nevoit să-şi întrerupă apariția monitorul cel mai 
de seamă al sionismului din România și, numai epoca sionistă de după 
declaraţia Balfour, mai avea să cunoască o presă de felul Răsăritului: 


Nu mult după apariția Răsăritului se tipăreşte şi la Bârlad o 
foaie a curentului sionist: Aurora »ţionistă săptămânală“, În afară de 
politica herzliană Aurora aduce în paginile ei și priviri asupra si- 
tuaţiei evreimii din ţară. Ziarul bârlădean tindea să ridice „presti- 
Giul poporului evreu, față de el însuși și față de poporul în mijlocul 
cărora trăeşte“. Mai râvnea să-l aducă pe acelaş popor vla vechile 
sale doctrine, cari singure conţin idealul dreptăţei și al adevărului”. 
In sfârşit, Aurora avea de gând să înfăţişeze omenirii „cum nişte 
indivizi, fără nici un scrupul, aţâță patimile cele mai josnice contra 
poporului nostru, exploatând ignoranţa mulțimei...“, 

Întemeietorul tribunei sioniste din Bârlad era un anume S, 
Gross, proprietarul unei tipografii, care a editat gazeta 16 numere 
în șir, ultimul apărut în ziua de 30 Octombrie 1899, 


o 
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Colecţia ziarului Aurora cuprinde un material foarte variat, nu 
numai sionist, Deşi Aurora avea un subtitlu bine precizat, a dat o 
largă atenţie diferitelor chestiuni de ordin general evreesc câre erau 
în discuţe pe la finele veacului trecut în România. Astfel vedem că 
sa ocupat de procesul Dreyfus, de starea precară a evreimii din 
țară şi, numai în ultima pagină dădea oarecum atenţie mișcării s10” 
niste, înregistrând diferitele corespondențe din largul ţării, referitoare 
la evoluţia sionismului, 

Articole mai însemnate a scris uneori Efraim Cohen ; cele mai 


multe contribuţii din coloanele Aurorei, purtau însă, în loc de iscă- 


lituri, iniţiale şi frânturi de nume, De îapt Aurora nu era decât 0 
copie — nereușită pe de-a-întregul— după Răsăritul din Iaşi; în acest 
senz s'a și orientat după hebdomadarul ieşan dedicându-şi cele 
mai multe rubrici fenomenului cultural evreesc, In Aurora își face 
debutul în publicistică şi literatură tânărul bârlădean A. Axelrad, 
care încearcă să publice scurte articole politice, abordând în ulti- 
mul număr al Aurorei schița realistă, prin descrierea unei ceaine. 
Este vorba de vestita cafenea bârlădeană, unde în iarna anului 1899 
sa urzit planul emigrării pe jos spre America, Un întreg ciclu de 
poezii având ca temă viaţa de sbucium a evreilor din ţară, a publi- 
cat în paginile Aurorei tânărul Axelrad. Alt începător din lași, M, 
Kişineit (Matei Rusu) colaborează deasemenea la Aurora cu versuri 
de inspiraţie evreească şi scurte schiţe literare. lar M. Botoşeneanu, 
fostul redactor al ziarelor Drepturile şi Pământeanul, stabilit la 
Geneva în urma expulzării din România, trimite Aurorei impresii şi 
convorbiri cu Theodor Herzl la Viena şi Max Nordau la Paris. Tot 
Botoşeneanu dă acestei gazete un studiu bine documentat (aproape 
unicul de acest gen pe care l-a publicat Aurora) despre „Tionismul 
în România“, 

Cauza dispariţiei Aurorei din Bârlad se datorește în primul 
rând cititorilor. Căci după ce apăruse timp de patru luni în editura 
lui Sigmund Gross, administraţia încercând să încaseze abonamen- 
tul pentru Aurora a întâmpinat dificultăţi, Şi, astfel se face că ne- 
putând acoperi fondurile pe care le necesita un Ziar cu ten- 
dințe sioniste, nesubvenționat de nici un for, S. Gross suspendă 
hebdomadarul Aurora. 
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In Bucureşti primul ziar sionist a apărut tocmai la 28 Octombrie 
1899, Este vorba de Viitorul „organ zionist săptămânal“, Scopul 
Viitorului nu era numai de a propaga ideea sionistă, ci de a com- 
bate în acelaş timp curentul de emigrare spre America care tocmai 
începuse a se deslănţui, periclitând societăţile sioniste proaspăt în- 
temeiate. Exodul luând însă proporții, Viitorul, dela 21 Ianuarie 1900, 
renunţă la subtitlul de „organ zionist“, Şuvoiul emigrării culminând 
apoi cu timpul, mişcarea sionistă intră într'o perioadă de stagnare, 
iar Viitorul dispare — în lipsă de cititori - la 11 Februarie 1900, 

Viitorul n'a avut propriu zis nici o personalitate, In afară de 
un variat material informativ cu privire la mersul mişcării sioniste 
din ţară — un fel de buletin — nimic deosebit de amintit. Doar o 
serie de schiţe literare și versificări, mai mult încercări de diletanţi, 
naive în mare parte şi cu nimic reuşite. De reţinut totuşi din săptă- 
mânalul sionist Viitorul ar “îi unele articole semnate de M. Botoşe- 
neanu, expulzatul anului 1897, 

Dispariţia timpurie a ziarului Viitorul ne arată că, pe când la 
Galaţi şi laşi mișcarea sionistă era încă destul de bine reprezentată, 
în schimb, însă, în capitală curentul politicei herzliane fusese foarte 
puţin promovat, Era deci natural ca şi presa sionistă să nu aibă 
personalitate şi nici să trezească eccul râvnit printre evreii bucu- 
reșteni. Mai cu seamă că în număr impresionant porniseră să emi- 
Sreze în țările Americei, abandonând mişcarea şi lăsându-se în 
voia soartei, 


In timp ce Viitorul de-abia că-şi ducea existenţa, apare la 
Bucureşti o nouă foaie sionistă, care deasemenea n'avea să aibă 
durată, Titlul ziarului exprimă categoric năzuinţa lui în presa evreească: 
Dorul Sionului. Apărut la 23 Decembrie 1899, Dorul Sionului avea 
să fie urmat de un al doilea număr (ultimul) în ziua de 30 Decem- 
brie acelaș an, 

Dorul Sionului care anunţa că va apărea saptămânal tindea să 
fie un „organ în care să se oglindească toate aspiraţiile şi trebuin- 
ţele poporului evreesc, o tribună liberă, un campion al ideilor înain- 
tate, un îndrumător pentru îmbunătăţirea stărei noastre materiale şi 
mai ales intelectuale, o făclie de lumină”, 

Cele două numere din Dorul Sionului s'au ocupat de mişcarea 
sionistă din ţară, de întemeierea băncii coloniale, veştejind în acelaş 
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timp botezurile şi mai cu seamă pe Lazăr Şăineanu, unul dintre bo- 
tezaţii capitalei. Majoritatea articolelor erau semnate cu pseudonime, 
ori numai cu simple iniţiale. Deşi mai bine redactat decât Viitorul, 
Dorul Sionului n'a rezistat desigur din aceleași cauze amintite şi la 
dispariţia precedentei foi sioniste, 


Alt ziar sionist, tot de scurtă durată, apare deasemenea în 
Bucureşti, în ziua de 8 lanuarie 1900. Intemeietorul noii tribune sio- 
niste era un publicist de talent S. Grosman. Deşi foaie exclusiv sio- 
nistă, titlul era ceva mai cuprinzător: Tribuna Israelită, iar ca de- 
viză tipărise pe irontispiciu: „Reînvierea ta, prin tine, Israele |”. 

Bine scrisă Tribuna Israelită anunța printre altele că acţiu- 
nea ei va fi „în bună parte culturală“, Şi, năzuia să se întâlnească 
în drumul ei „cu acei Evrei care comit greșala dea nu fi încă 
sioniști“. În al doilea număr ne întâmpină o mai largă explicaţie asupra 
rolului pe care ziarul îl urmărea în viața evreească din România. 
„Azi dar, când, pentru prima oară, o idee măreaţă şi temeinică, 
sionismul, a venit să zguduie poporul nostru din letargia-i seculară, 
necesitatea unui ziar nu e deci numai o chestiune de fapt, ci şi o 
consecinţă logică a mişcărei noastre“, 

Cu toate că unicul ţel al Tribunei Israelite era sionismul, zia- 
rul s'a ocupat totuşi cu emigrarea evreilor din România spre Ame- 
rica și, datorită creșterei emigrării, Grosman se vede nevoit să 
treacă preocuparea sionistă pe un plan secundar. Nimie n'a folosit 
însă şi în ziua de 11 Martie 1900, Tribuna Israelită apare pentru 
ultima oară. 

Cele zece numere din Tribuna Israelită, scrise aproape în în- 
tregime de S. Grosman, mai aduceau şi colaborarea d-rului I. Grosman. 

„Încercarea e îndrăsneaţă“ exclamase S. Grosman la apariţia 
Tribunei Israelite. Şi, când la numărul zece se vede nevoit să sus- 
pende apariţia gazetei, el și-a dat în adevăr seama de zădărnicia 
încercării sale, într'un moment când catastrofa emigrărilor se deslăn- 
ţuise cumplit peste întreaga ţară. 


Era scris se vede ca presa sionistă din Bucureşti să nu aibă 
decât o durată efemeră, fără a realiza ceva temeinic nici pentru 
mișcarea în sine și nici pentru masa evreească. Astfel aflăm la 28 
Martie 1900, o nouă foaie săptămânală cu titlul: Dorul Sionului. 
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„Ce ţintim ?* se întreba acest ziar, grăbindu-se să înşire pe aproape 
două coloane ţinta-i în publicistica evreească. „S'a ivit scânteia 
deşteptării ; e timpul, ca toţii câți ne-am frecat deja ochii, să o în- 
teţim, să se aprindă şi să cuprindă în flacările entusiasmului inima 
naţiunii noastre împrăștiate. In acest scop trebuesc îndreptate toate 
energiile vii, toate încordările din sânul neamului nostru; spre acest 
sfârşit se va strădui şi noul organ“. 

Nimic din trâmbițatul program confuz n'a înfăptuit însă noua 
ediţie din Dorul Sionului, deoarece nici această foaie nu s'a tipărit 
decât în două numere; ultimul la 6 Aprilie 1900. Amândouă numerele 
nu cuprind altceva decât articole semnate cu pseudonime biblice şi 
unele informaţiuni sioniste. 


Incercările nereuşite ale presei sioniste din București aveau să 
culmineze cu Macabeul „organ zionist”, apărut la 20 Septembrie 1900. 
Macabeul care se anunţa bilunar, n'a avut nici dânsul durată şi 
nici vre-o însemnătate oarecare în presa evreească dela sfârşitul 
veacului trecut şi începutul celuia de față. Căci fără să înţeleagă 
"realităţile, redactorii anonimi ai Macabeului anunțau în primul nu- 
măr că „se simţea lipsa unui ziar în care să se poată întrucâtva 
oglindi aspiraţiunile și trebuinţele poporului evreu“. In nici un caz 
însă, Macabeul care se tipărea în formatul unui buletin, odată la 
două săptămâni, nu era cel indicat să oglindească năzuințele evreilor 
din România. Se și vede acest lucru, din faptul că la 20 lanuarie 
1901, a apărut ultimul număr din Macabeul. 
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